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PREFATORY NOTE 

In this volume appear two new appendices, which 
will also be added to all others of our Series: (x) 
Questionnaires , which are not meant to usurp the 
teacher’s freedom in viva voce practice of the language, 
But to select for attention certain particular questions, 
■,so ■ that their answers may be carefully prepared by 
the pupils after the portions of the text to .which 
they refer have been read through. If this is done 
.the viva voce practice will gain in definiteness and 
precision without in the least preventing spontaneous 
questions bteing asked ad libitum. (2) Sujets de Redaction, 
which are intended to offer something better than the 
usual subjects set for “Free Composition,” and have 
the supreme advantage of being connected with the 
work in hand. Sufficient guidance is given to enable 
every pupil to deal with the topic in a sensible manner; 
but at the same time there remains ample scope for the 
exercise of ingenuity and imagination, and the effort of 
composition cannot fail to test and to cultivate a faculty 
for giving expression to whatever»knowledge the pupil 
has gathered in his reading. Whether*these subjects, 
are to be handled viva voce or in writing must be le$te| 
the decision of- the teacher. 
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NOTES 


Page link 

1. a. vient de se marieravee . . ., ‘has just married . . .’ 
Before an infinitive venir de means ' to have just,' venir d = 

' to happen ’; e.g. il vient de mourir, ‘ he has just died ’ ; 
sit vient d mourir, ‘ should he happen to die.’ Distinguish 
' between se marier, ‘ to marry,' ■ get married,’ and marier, 

' to marry,' ' give in marriage,’ ' unite.’ 

3. qu’ll aime depuls longtemps: with depuis, 'depuis que, 

depuis quand , etc., the present must be used in French 
instead of the past (and the imperfect instead of the plu¬ 
perfect) when the state or action expressed by the verb is 
still going on (or was going on at the time spoken of). 

4. Phalabourg : a small fortified town in Lorraine, the birth¬ 

place of Marshal Lobau (see note, p. 61 1 . 16), of General 
Uhrich, famous for his valiant defence of Strassburg against 
the Prussians in 1870, and of Erckmann, the collaborator 
of Chatrian. 

5. au comble : note— 

sa douleur Mait au comble , • his grief was at its height.’ 

. pour comble de malheur, * to crown all. ’ 
de fond en comble, ' from top to bottom,' * utterly.’ * 

6. bonheur has no connexion with heure, but comes from 

Lat. bonum augurium, ‘ good omen.' 

du ddbarquement de 1 ’Empereur: it was on March 1, 
1815, that Napoleon landed in France on his return from 
Elba. 

7. Cannes: in the department of Alpes-Maritimes; well 

known as a winter resort. 

aulvle peu apr&s de . . . : so prtctdi de, accompagni de. 

8. son entrde trlompbale dans Paris: on tjie aoth of 

March. 
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Pag* LINE 

1 . 8. dfrslors, ‘from that time.’ Lors was in Old French Fores 

or Fort, from the definite article la and ore, Lat. hora, 
■hour.’ Cf. Undomain, O.F. endemain, from tn and 
domain, Lat dt mane ; lierre, ‘ivy,’ O.F. ierre, Lat. 
kedtra ; loriot, * dhole,' O.F. oriol, Lat. aureolus ; and 
the English newt (an ewt, then a newt). 

10. drapeaux: cf. lire sous les drapeaux, ' to be in the service.’ 

is. son anclen fr^ije d’armea : note- 
ax ancien ami, • a former friend.' 
un ami ancien, ‘ an old friend.’ 

»» digne homme, * a worthy man.’ 

«n homme digne, ‘ a dignified man.' 
un pauvre Fcrivain, * a writer without talent.' 
un icrivain pauvre, ' a needy writer.' 

And mention other adjectives with different meanings accord¬ 
ing to their position. 

18. & l’un : instead of d un, to avoid the hiatus. L'un, which 

is generally preferred to un with personal pronouns (Fun 
deux), is also not infrequently used with nouns as here, 
especially when speaking of not more than two. 

de porter tout : see note, p. a 1. 4. 

19. mettre cola : cf. p. 3 1. 8, je mis mon uniforme. 

de bonne heure, ‘ early ’; d la bonne heure, ‘all right,' 
‘ well and good, ’ ' well done I ’ 

30. fusil: do not sound the /. Cf. outil, ' tool,’ persil, 

1 parsley,’ sourcil, ' eyebrow,’ etc. 

sont: for the tense cf. 1. 3, qu'il aitne depuis longtemps. 

aa. flt-11: familiar for dit-il. 

qua Je reste : name the mood and account for it. 

3 . 4. sans rien me dire : note the place of rien before the 

present infinitive, and, in compound tenses, before the 
‘ participle. It is the same with tout, as a rule, although in 
p. x 1. 18 we have de porter tout instead of de tout porter. 

6 . en haufc t what is the French for ' downstairs ’ ? 

8. lea Jambee let le courage me manqualent : account for 
this use of the definite article and a personal pronoun 
instead of the possessive adjective, and note— 
pe n'y manqueraipas, ‘ I will not fail.’ 
vous me manquet beaucoup, ' I miss you very much.' 
ifmanqua dltre tut, • he was very near being killed.' 
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Paige line 

3. 10. Je la fla aseeolr: for the omission of the reflexive pronoun 
after faire cf. je ten ferai repentir, 1 I’ll make him rue it. ’ 

n. pr&s do : bear in mind that presgue should be replaced by 
pris it before a numeral. 

line demi-heure, but une heure et dernie. Cf. nu-pieds, 
but pieds rub. 

15. leva la table : same meaning as desservit, Sta It convert, 

i.e. ' cleared the table.’ 

16. et l'on alia . . . : ton is generally used instead of*?«, for 

the sake of euphony, after et, ok, on, gut, guoi, si, unless 
the next word begins with an /. 

17. quo J’ale pnnnrto - subjunctive on account of the super 

lative which precedes. 

de ma Vie, ‘ in my life.’ Cf. p. 29 1 . 17. 

ao. nous lul flmes prendre . . . : lui, not la, as the infini¬ 
tive after faire has a direct object. Contrast je lee ai faff 
lire ; je leur ai fait lire ce chapitre. 

de l’eau sucrde, ‘sugar and water,’ a time-honoured 
and innocuous, if not very efficacious, restorative. 

elle revlnt, i.e. elle revint d elle, • she came to,’ • revived.’ 
21. tout vous dire : see note, 1. 4. 

aa. elle ee mlt & mes grenoux, ' she fell at my feet ’; elle se 
mil d genoux, * she knelt down.' 

25. elle se remit . . . Jour, ‘she quite recovered towards 

daybreak. ’ 

26. et flnit par e’endormlr, ' and at last went to sleep.' 

Note commencer par, continuer par, Jinir par with an 
infinitive. After other verbs, ‘ by ’ with a present participle 
'should be rendered by en. 

27. settlement, when used negatively or interrogatively, often 

has this meaning of 1 even.’ 

8. 3. se mlt . . . : much neater than commenga. 

9. o’est . . . : an instance of the well-known expletive use of 
ce before lire when the first member of the sentence begins 
with ce jui, ce que. Remember, however, that ce is 
omitted if the verb itre is followed by an adjective, a 
participle, or a noun having the force of an adjective; 
e.g. ce qu'il dit est faux. 

13. la ports de France, ‘the French Gate,’ oh the western 
side of the town. 

15. corpe de garde, ‘guard-house,’ ■ watch-housS,’ ‘post.’ 
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8. 15. port&rent lee armea, ' presented arms.' 

17. Sarrebourg, in Lorraine, on the river Sarre, about 45 
miles east of Nancy. 

19. la tante : familiar for ma tante. 
ai. sohlitteur, ‘sledger of felled trees.’ Cf. p. 9 1. 6. 
du Harberg : in the Vosges. 

35. nous flmes route: cf. fain ipoque, ‘ to mark an era ’; 
fain feu, • to fire ’; fain haltc, ' to halt ’; fain naufragt, • to 

o be shipwrecked ’ ; fain saillie, • to jut out ’ ; fairt signe, 
‘ to beckon ’ ; fain voile, ‘ to set sail,’ etc. 

36. Jusqu’au village de Mdziires: the town of the same 

name, a fortress of the second class, is on the Meuse, in 
the department of the Ardennes of which it is the capital. 
t. 1. Vlo: on the Seille, near Ch&teau-Salins. 

Soigne : a small place north-west of Vic. 

4 a. Metz (pronounce Miss) : on the Moselle, one of the strongest 
.fortified towns in the world, treacherously delivered up to 
the Germans in 1870 by Marshal Bazaine. 

3. sur (or vers) les cinq heures : with vers the use of the 

article is optional, with sur it is indispensable. 

4. de garde : so de service, ‘ on duty.’ 

6. quand 11 vous plains, ‘when you like,’ here ‘ all right,’ 
• come along.’ For the future after a conjunction of time 
cf. il sera fort surpris lorsqu'il le saura. 

8. la plus vieille : Metz was already an important town in 

the time of the Romans. Sacked by Attila in 451, it soon 
rose again and in 311 became the capital of the kingdom 
of Austrasia. 

que j’aie jamais vue : cf. p. 3 1 . 17. Jamais is etymo¬ 
logically affirmative (Lat. iam magis). 

9. os nous fit mettre l’arme au pied, ‘ they told us to 

order arms.’ What is nous here? Cf. p. 3 1 . 30. 

10. du haut en bas, ' from top to bottom. 1 Note ngarder 
quelqu'un de haut en has, ' to eye some one from head to 
foot,’ ‘look down upon some one’ ; trailer quelqu'un de 
haut en bas, ‘ to treat some one with contempt.’ 

13. par homme : cf. cinq francs par tite, trois fois par jour ; 

but six francs le mitre, quarante centimes la doueaine. 

15. partit de son cdtd, ’went on his own way.’ Note the 
preposition and cf. de tous [les) cStis, ‘ on all sides ’; dun 
autn c 6 U, • on the other hand ’; du cttt de, ‘ in the 
direction of,’ * towards.’ 
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4 . 15. qui n'avalt vu d’autre Tills quo . . . : before autre * 
followed by que the omission of fas is optional, but it is 
necessary when autre is understood ; e.g . je n'ai d ami que 
vous. 

18. Saint-Vaidry founded in the sixth century a monastery on 
the site of which rose later on the town of Saint-Valdry, 
about 13 miles from Abbeville. Saint-Valdry-en-Caux, 
another small port, is in the department of Seine-lnfdriettre. 

30. ea forme do vodte : note the ^jsence of articles. 

33. qu’lls avalent logd : ties soldats is understood. 

34. leur en voulait, * had a grudge against them.' 

35. ainsl de BUite, ' and so on.' 

39. lea yeux noire : note the absence of a preposition and cf. 
il entra, son chapeau sur la tlte. 

B. r. esoalier tournant (or en limafon), 'winding staircase'; 
escalier dtrobl, • private staircase.’ 

A force de crasse, • so filthy was it. ’ 

4. une lucame en tabatt&re, i.e. ayant la mime inclinaison 
que le toil ; say ‘ a skylight.’ 

6. sane na ddbolatlon : cf. sans lui, faurais p/ri, 1 but for 
him I should have perished.' 

10. lui {hire des compliments : cf. faire attention, ' to pay 
attention ’; faire une visile, ' to pay a visit.' 

12. en flt autant (or Jit de mime), ‘did the same.' Note the 
use of en with an adverb of quantity, and cf. 1. 39, n'en 
fit pas plus. 

16. nous casser le cou: the singular is generally used in 
• French when each possessor can only possess one of the 
objects mentioned. Cf. Us ferdirent tous la vie. 

18. aprds avoir changrd de Souliers : cf. j'ai changl it avis, 

• I have changed my mind ’ ; ils redoubllrent d' efforts, 

' they redoubled their efforts ’; elle battit des mains, ' she 
clapped her hands.' 

ai. comme nous avions place au feu, ‘ as we had a right 
to use the fire.’ 

6. 9. cartouches & ballet cf. un bateau d voiles, ‘a sailing 

boat'; un arbre d fruits, ‘a fruit-tree,' etc. 

par homme : cf. p. 41. 13. * 

le commandant (or chef de bataillon) Gdnjeau, ‘Major 
Gdmeau.’ Account for the article. 
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6. ia. portez armee I ‘ shoulder arm* I' 
arms 4 volontd! ‘slopearms 1' 

par file 4 grauohe, en avant, marchel ‘left wheel, 
forward, march 1' 

16. da c6t£de . . .: see note, p. 4 1. 15. 

Ttalonvllle: a small fortified town in Lorraine, on the 
Moselle, 15 miles north of Metz. 

30. Vitry : there arte several places of that name, the most im¬ 
portant of which is Vitry-le-Franpois, on the Marne, built 
by Francis I. to receive the inhabitants of Vitry-en-Perthois 
or Vitry-le-Brftld, destroyed by Charles V. 

33. 4 plualeura, ‘several together. 1 Cf. nous le flints d nous 
trois, ' we did it between us three ’ ; d moi sent, ‘ by 
myself.’ 

35. Moyeuvre : a small manufacturing town 10 miles south¬ 
west of Thionville. 

30. da grand (or it ton ) matin, ‘ early in the morning.' 

7 . 3. iSltftin: in the department of the Meuse, ia miles north-east 

of Verdun. 

6. dtape : here ' halting-place.' Note 'brdltr Tltafie, ' to pass 
through without stopping.' 

8. Yivier : about half way between Sedan and Mdzi&res. 

9. plus . . . troupes : give the French for • the richer one 

is, the more friends one has.' 

is. (SVS chauffer: cf. ilfaisait ehaud d etttt affaire , ‘ it was' 
hot work there.' 

13. o’dtait . . .: see note, p. 3 1. 9. 

14. nl, not ou, on account of the preceding negative. 

16.. la Meuse rises in the department of Haute-Marne, flows 
, through France, Belgium, and Holland, and discharges 
itself into the North Sea. The principal towns on its banks 
are Verdun, Sedan, Mdziires, Namur, Lidge, Maestricht 
and Rotterdam. 

19. qui n'en dnlasalent plus, 'without end,’ ‘endless.' 
Note the expletive in and cf. tela n'en finit fins, ‘there's 
no end to it.' 

33. ok n'entsndatt plus . . . que . . ■, ' nothing now was 
. he^jd . . . but . . .’ Plus here refers to time, not to 
quantity. 
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7 . 37. balormettes: from Bayonne, in the Basses - Pyrenees, 
where bayonets were invented towards the middle of the 
seventeenth century. Cf. uneberline, 'aberlin,' ‘ travelling- 
coach, 1 from Berlin. • 

4 perte de Vue, • as far as the eye could reach.' 

nous allons . . . les Prussleos, ' the Prussians and we 
are going once more then to meet face to face.' 

la noce : say ‘ the dance.' 

C6 jour mdme: note ce mime homme, ' that same frian'; 
cet homme mime, ‘ that very man'; mime cet homme, ' evep 
that man.' 

8. Boly: Joseph is now in Belgium. 

10. odte: first ‘rib,’ then ‘hill' as here, then ‘sea-coast.’ 
Note cite d cite, ' side by side'; it mi-cote, ' half-way up 
the hill.' 

13. en eaaayant to fll: cf. passer au fit de I'tpic, • to put to 

the sword.’ * 

14. tour plarre 4 ftlBll: cf. de la poudre 4 canon, du papier 4 
letires, un verre 4 vin, etc. 

OO qul; bear* in mind that ce qui, ce que, must be used to 
translate ' which ’ when it has the force of ‘ a thing which.’ 

15. en oampagne, ‘ on campaign' ; but d la campagne, ' in the 
country.’ 

18. oiffnon: also spelt, and always pronounced, ognon. 
rg, polreaux, also porreaux, ‘leeks.’ 

33. et que: when que is used, as here, to avoid the repetition 
pf a preceding conjunction, it takes the same mood as the 
conjunction it replaces,' unless it stands for si, in which 
case it requires the subjunctive although si does not; e.g. 
s'il vient et que je sols sorti. 

33. Lutzen: a small town in Prussian Saxony, near which 
Napoleon, in 1813, defeated the allied Russian and 
Prussian armies. It was in the same neighbourhood that 
in 1633 Gustavus Adolphus was killed in his victorious 
conflict with Wallenstein. % 

Austerllts: in Moravia, 10 males south-east of BrUnn. 
Here, on December 3, 1805, Napoleon won one of his 
most brilliant victories over the united armiSs of Austria 
and Russia, commanded by the Emperors Francis and 
Alexander, which caused the battle to be tailed * The 
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Battle of the three Emperors.’ In a famous proclamation 
to his soldiers the victor said: "II vous suffira de dire: 
* J'Atais & la bataille d'Austerlit*,' pour que l'on vous 
rdponde: * Voili un brave.' ’’ 

8. 33. Wsgrarn: near Vienna. The battle of Wagram in 1809, 

in whigh the French under Napoleon defeated the Austrians 
under the Archduke Charles, was followed ur by an armistice 
and the treaty of Vienna, signed at Schonbrunn. 

34. Idna : in the grand-duchy of Saxe-Weimar, on the Saale. 
c Near Jena, Napoleon, in 1806, inflicted a crushing defeat 
on the Prussians under Prince Hohenlohe, 

Frledland: in East Prussia, on the river Alle. Napoleon 
won here in 1807 a decisive victory over the Russians. 

36. A terre, ‘on the ground.' For the omission of the article 
cf. par terre, contre terre, sous terre, etc. We say tomber 
par terre of an object which already touched the ground 
before falling, but tomber A terre if there was no previous 
contact. 

27. On croyalt tout voir: why the infinitive ? Give the French 
for ' I thought I was dreaming'; ‘ he fancies he has already 
seen you somewhere.’ 

,38. outlier: generally spelt, and always pronounced, cuillbre. 

9 . 2. A la mfone gamelle, ‘out of the same dish.' Cf. note, 

p. 78 1. 29. 

3. quand nous eflmes fl*H ; the past anterior is used after 
quand, lorsque, dbs que, aussitSt que, etc., when the principal 
verb is in the preterite. 

durant: more emphatic than pendant; say ‘ for more than 
two whole hours.’ 

plus da deux heures: before numerals plus que and 
mains que are replaced by plus de, moins de, when merely 
referring to quantity without any comparison. 

5. des cinq et six . . . , ‘ as many as five or six . . . ’ 

6. stAre : the unit for solid measure, equal to a cubic metre, 
soblltte, ‘sledge’; in italics because it is a local word 

(Germ. Schlitten). 

8 . du monde: cf. t Homme le plus riche de la ville, ' the 
richest man in the town.' 

10. se seralt fitIt hacher: note the construction and cf. se 
fair* cralndre, ■ to make oneself feared. ’ 
is. noils dtions A causer : bear in mind this use of d with an 
infinitive after ttre in the sense of en train de, ‘ in the act 
oft’ * in the midst of.’ 



Notes 


97 


Page uns 

15. tabac: do not sound the c. Cf. estomac, almanack, etc. 

18. ne Be poss&lalt plus de Joie, ' was beside himself with 
joy.’ 

31. J’atvais lalssd bourrer sa pipe & Jean Buche : same 
construction as after faire {see note, p* 2 I..20), but we 
might also say f avals laisst Jean Buche bourrer sa pipe. 

22. de garde: cf. p. 4 1. 4. 

28. Je finis par m’endormir: see ngte, p. 2 1. 26. 

10. 1. debout I disait-il, en route! ‘get up,' said he, 'and 

let us be off!' Se mettre en route, ' to start 08. ’ 

8. l’arme au bras: cf. armes bras / (for armes au bras) 
' support arms I ’ 

18. grisonnait au loin le pays: this use of grisonner as a 
transitive verb is quite exceptional. 

21. les Quatre-Vents: see p. 1 1. 14. 

25. des lddes innombrables me venaient: but in a literal 
sense il vint & moi, ‘ he came to me.' 

29. il se fltune rumeur, i.e. une rutneur se Jit. Verbs used 

impersonally always agree with their grammatical subject il, 
and consequently remain in the singular even when their, 
real subject is in the plural; e. g. il est arrivl plusieurs 
Grangers. 

31. ventre & terre, ‘at full speed.' So a franc ltrier, a toute 
bride, bride abattue. 

11 . 3. qul vive ? ‘who goes there?' Note Itre sur le qui-vive, 

• to be on the look-out,' ‘ on the alert ’ ; il est toujours sur 
le qui-vive, ' he is very touchy.' 

6. chasseurs: light infantry or cavalry. There are in the 

french army twenty regiments of chasseurs d cheval, besides 
the chasseurs d'Afrique stationed in Algeria and Tunis, and 
thirty battalions of chasseurs d pied. 
estafette: from Ital. staffetta, a diminutive of staffa, 
‘stirrup.’ For the gender cf. la recrue, la sentinel le, la 
vigie ( ' look-out man ’). 

7. quand 11 vous plalra : see note, p. 4 I. 6. 

8. en redoublant de Vitesse: see note,.p. 5 1 . 18. 

13. il se fit un grand mouvement : cf. p. 10 1. 29. 

13. toujours : cf. pleut-il toujours t ' is it still rainhtg ? 

18. tout & COUP, ' suddenly.' Tout d’un coup, ‘ with one blow,' 
‘at a single stroke,' is also not unfrequently # used in the 
sense of tout d coup. 

K 
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14. 16. Saverne : in Alsace, on the Marne and Rhine canal. 
Pop. about 9000. 

ai. nous case Ames une croflte (lit. ‘we broke a crust’), 

• we ate a morsel. ’ 

36. feux de peloton, ‘ platoon-firing, 1 ' volleys of musketry. ’ 

IB. 3. pour leur couper la retralte : cf. il me coufa k chemin, 
' he stopped my way,’ and note— 
battre en retfaite, ‘ to retreat. ’ 
battre la retralte, ‘ to beat the tattoo. ’ 
un officier en retralte, ‘ an officer on the retired list. ’ 

7. le bruit courut, ‘ it was reported,’ ' there was a rumour.’ 
le gdndral Le Tort : one of the numerous field-officers 
who rose from th^ ranks during the wars of the Republic 
and the Empire. 

9. k 1’endroit mfeme : see note, p. 8 1. 7. 
jo. le.bdtall (or les bestiaux), ■ the cattle ’ ; gros bitail , ‘ horned 
cattle’ ; menu bitail, ' small cattle.' 

que de cboses . . .1 i.e. combien de choses ... I Cf. 
quity a de coquins dans le monde / ' what a lot of knaves 
there are in the world ! ’ 

is. o'eet: for the tense see note, p. 13 1 . 39. 

14. U pouvalt Gtre . . ., ‘it might have been . . .’ 

17. et bonnet : for et en bonnet, the preposition en being 
usually repeated, like d and de, before each complement. 

sec comme une chdvre, ‘ as thin as a lath.' La chhire, 

• she-goat ’; le bouc, ‘he-goat.’ 

33. avalent : for the tense see note, p. 1 1 . 3. 

qu’U en dtait arrlvd d’autres : see note, p. 10 1. 39. 

35 . qu’on voyatt flier tout droit, 'that could be seen 
stretching straight on.' Note elle marchait tout droit, 
, . ‘ she was walking straight on' ; but elle marchait toute 

droite, ‘ she was walking quite upright/ 

37. k Gosselles et aux Quatre-Bras : see Map. 

38. la grande route (also grand route) de . . ., ‘the high 

road • * 

Bruxelles : pronounce the x like ss. 

31. Ngmur: at the confluence of the Meuse and the Sambre, 
in a strategical position of great importance. 

18 . 3. Llgny: see Map. 



Notes 


ioi 


Page line 

18 . 3. allaient et venaient, ‘were running backwards and 

forwards.’ Note je ne ferai qu alter et vertir, ‘I shall be 
back again directly.’ 

4. de aorte que lea Anglais apprenalent . . .: after <ie 

sorte que, de faqon que, de mantire que, the subjunctive is 
only used when there is some degree of uncertainty. 

9. tout de suite. ‘ directly,' ‘ at once,' is sometimes found 
instead of de suite in the sense of ‘successively,’ 'at a 
stretch,’ ‘ one after another’ ; but the use of de suite in the 
sense of • at once,’ though not unfrequent, is quitAngram¬ 
matical. 

16. en cercle: cf. en rond, en caret, en triangle, en pointe. 

ao. il se plalgnait : plaindre, * to pity, 'but se plaindre, ‘ to 
complain.’ Cf. battre, ‘to peat, 1 sc battre, ‘to fight'; 
attendee, ‘ to wait, ’ s'attendee, ' to expect ’; douter, ' to 
doubt,’ se douter, ‘ to surmise ’ ; ruer, ■ to kick' (of horses), 
se ruer, ‘ to rush,’ etc. 

23. Dreads : the capital of the Kingdom of Saifony, on the 
Elbe. Near Dresden Napoleon defeated in 1813 the allied 
Austrian, Prussian, and Russian armies. 

28. avalt : the verb agrees with the last subject only, when the 
subjects, not connected by any conjunction, are (1) synony¬ 
mous or nearly so ; (2) placed in gradation ; (3) recapitu¬ 
lated, as here, by aucun, chacun, nut, personne, rien, tout 
(followed or not by a noun). 

3a ce qui ; see note, p. 8 1. 14. 

31. de leur passer sur le ventre, ' from overthrowing them?* 
• putting them to rout.’ 

17 . 1. Hanau : in Hesse-Nassau, on the Main, a tbw miles east 

' of Frankfort. Napoleon here defeated in 1813 the Allies, 
who wanted to prevent his return to France after the 
battle of Leipzig. 

3. je pris leur race en horreur : cf. il le prit en amitit, 

■ he took a liking to him. ’ 

5. qui vous algrissent le sang : cf. tchauffer la bile d 

quelqu'un, 'to provoke some one's anger.’ 

12. cetix d’entre nous : simply ' those of us ’; so plusieurs 
dtentre vous, trois d'entre eux. 

21. Jument : the only noun in - merit of the feminine gender. 

23. o’est ainsi que : cf. p. 12 1. 29 and p. 15 1. ii. 

28. prds d'une heure : see note, p. 2 1. 11. * 



104 


Waterloo 


•PjkgS LINE 

S 3 , to. & molns qu’ll n’arrlve quelque chose, 'unless some¬ 
thing happens.' Remember that 4 moins que, de craintt 
que, and de feur que require tie and the subjunctive. 

it. com me c'est l’habitude: cf. comme cola se fait ioujours, 

' as is always done. ’ 

13. de la sorte : the only expression in which the definite 
article has preserved its etymological meaning of ‘ that' 
(I.at. illam). For de=‘ in' cf. de cette maniire, dune 

J tre fa(on , et% 

hes, ‘without mortar.’ 

lnfanterie et oavalerle: the article is often omitted in 
enumerations for the sake of vividness. 
a6. tout de mfime, • all the same. ’ Note faire de mime, • to 
do the same.' 

pour n’avoir pas : not so usual as four ne fas avoir, 
but quite correct. 

37. tjne foie la bataille commencde : the present participle 
also may be used absolutely; e.g. le cas ichtant, ‘ should 
the case occur.’ 

28. quand oela durerait. . ., 1 even though it should last. . .’ 

33 . 1. dans le moment oft . . . : not so frequent as au moment 

oil. For ok~‘ when ’ cf. iheure oil, le jour oil, le temps oil, 
etc. 

3. seralt engagd : for this idiomatic use of the conditional in 
French cf. il m'avail promts de m'icrire dis qu'il seralt 
arrive. 

xx. un pll de terrain, ‘ a depression in the ground,' ■ a hollow. ’ 
ao. le.gdndral comte Gdrard (1773-1853): having taken an 
active part in the revolution of 1830, this distinguished 
officer became Minister of War and marshal under Louis- 
Philippe, and commanded the troops which took Antwerp 
in 1832. He was appointed Prime Minister two years 
later, and Cotpmander of the National Guard in 1838. 

21. au galop, ‘ at a gallop ’ ; so au trot, ' at a trot' ; au pas, 
‘at a walking pace.’ Note au grand galop, ‘at full 
gallop ’ ; prendre le galop, ‘ to break into a gallop. ’ 

31. officlers dt’ordonnance, ‘orderly officers.’ Une ordon- 
nance (mil.), ' an orderly ’ ; for the gender cf. second note, 
p. 11 1. 6. 

34 . 3. tgu&ld 11 eut parcouru : name the tense and account for 

* its use, already explained in the Notes. 

17. St ^ue : tee note, p. 8 1 . 22. 
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H. 27. 11 ... & Fleurus: for il entra d Flevrus par la grande route. 

SB. 5. le nee entre . . . : no ‘ liaison ' after nee in the singular. 

21. & peine faisions-noua . . . : the interrogative con¬ 
struction is generally used in sentences beginning with 
d peine, d plus forte raison, au moins, du moins, aussi 
(=' so,’ ‘hence’), encore ( = 'yet,’ ‘even then’), en vain, 
peut-llre, toujours (= ‘ still ’). 

que: always used after d peine instead of quand. Cf. le 
jour que . . ., du temps que . . # 

28. ne falsalt paa attention : see note, p. 5 L 10, * 

36 . 4. tombaient, ‘ were flabby. ’ 

. 5. & l’lle d’Elbe : where he resided after his abdication from 

May 3, 1814, to February s6, 1815. 

18. que nous rencontrons : when the verb denotes a future 
action, the future is generally used in French, e.g. adressee- 
vous d la premilre personne que vous verrez ; but the 
present here is more forcible, 
codte que coilte : see second note, p. 12 1. 13; 

25. rompt: pronounce ron. 

26. de fond en comble : see note, p. 1 1. 3. 

30. tout & l'heure may refer to the future, as here, ‘pre¬ 
sently,’ or to the past, 'just now.’ 

27 . 18. ventre k terre: see note, p. 10 1. 31. 

20. nous autres, ‘ we,’ ■ the like of us.’ Autres is also used 
in the same emphatic way after vous, e.g. vous autres. 
Anglais, ‘ you English people. ’ 

24. qul partlt la premiere : for the article cf. il arriva le 
dernier ; soyee le bienvenu. 
au pas accdldrd, ‘in quick time.' 

30. 6, faire : so fai une longue trotte d faire, ‘ I have a long 
way to go.' 

tout droit: see note, p. 15 1. 25. 

28 . 8. bailee, ‘ bullets ’; boulets, • cannon-balls. ' Cf. curl, ' vicar '; 

vicaire, ‘ curate. ’ 

11. mura en plerres s6chea, 'dry-stone dykes'; see first 
note, p. 22 1. 23. 

IS- aupr&s duquel . . ., ‘ compared with which . . .* 

18. s’ll ne valait pas mieux redescendre : note the plain 
infinitive and cf. il vaut mieux attendre, *it is better to 
wait.' For the construction with que and a sdfcond infini¬ 
tive see note, p. 72 1. 15. ■> 
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38 . as. en l’alr: for this exceptional use of en with the definite 
article cf. en Ian, en I honneur, en I absence. 

J4> au I ms de course, ' at a running pace.' 

33 . i. avalent: in the plural, as a genitive plural is implied after 
an asset grand nombre. 

3. ou bien, *or else.' 

4. sans rel&che: note rel&che (m. ), 'intermission,' ‘rest,’ 

• respite ’; (theat.) ' no performance'; rel&che (/.), ‘ put- 
, ting into port,' *the place a ship puts into.' 

5. ai: why not ou? Se$ note, p. 7 1 . 14. 

9. bien, ‘indeed.' , 

11. et qui ne pouvaient plus Bervlr d’abrl, ' and no longer 
fit to serve as a shelter.’ Cf. senrir de jouet, ‘to be a 
laughing-stock.' 

les casalnes, ‘ the cottages.' As a military term, cassine 
properly means 1 une fettle maison isolie au milieu des 
champs, oil Con peut s'embusquer.' 

13. leur feu roulant, ‘ their running fire.' 

13. en dlx minutes : en, in temporal expressions, generally 
denotes the time taken in doing something, dans the time 
when it is done. 

16. pCle-mdle : from petit, ‘shovel,’and mller, ‘to mix. 1 

17. Jamais de la vie, ‘ never in my life.' Note that with de la 

vie, de ma vie, ne is always used without pas, e.g. je n'ai 
vu de ma vie pareille chose. 

34. pour reprendre halelne, ' to recover our breath. ’ 

36. revenlr en allongreant le pas, ‘ hurrying back.’ 

38. en reohargeant : son fusil is understood. 

30. plusieurs sergents et caporauz : if plusieurs is not 

repeated before the second noun, it is because sergeants 
' and corporals are looked upon as forming but one class. 
Cf. the non-repetition of the article in such phrases as les 
parents et amis, les arts et mltiers, les fonts et chaussies. 

31. les deux premiers : the cardinal number always precedes 

the ordinal in French. 

80 . 6. comme des fUrleux: note the frequent use of adjectives 

as npuns where it would not be possible in English. 

10. d’ftn seul coup, ‘ at one blow,' ' at one swoop ’ ; here ‘ all 

at ence.' 
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10. 17. oeiUC qul . . . attention: how much more telling than 
on ne faisait pas attention a ceux qui tomiaient / Note **'“ 
familiar use of y instead of d eux in speaking of persons. 

a6. n’en tlemandalent pas non plus : cf. si vous ne venet 
pas, il ne viendra pas non plus, ‘ if you do not come, he 
will not come either ’; ni moi non plus, 1 nor I either. ’ 

SI. 7. pleuvalent, ‘were flying about.’ For this use of an 
impersonal verb with a noun for its subject instead of il cf. 
le canon tonnait. o 

8. incendles allumds: other masculine nouns in -ie are 
amphibie, g/nie, foie, parapluie. 

n. arrive I cf. p. it 1. 21. 

ia. touts sombre : the adverb tout agrees in geuder and 
number, for the sake of euphony, before feminine adjectives 
or participles beginning with a consonant or h aspirate; e.g. 
tile fut tout Itonnle, but tile fut touts surprise. 

18. des nOtres, ‘of our party.’ Possessive pronouns may be 
used absolutely in the masculine plural, as here, for relatives 
or followers, and in the masculine singular for property ; 
e.g. ils tie demandent que le leur, ‘they only ask for their 
own. ’ 

25. & bout portant (i.e. tirles en appvvant le tout de I'arme 
sur le corps), 1 point-blank. ’ 

27. les premiers : see first note, p. 27 1. 24. 

32 . 10. les cheveux m’en (or simply me) dressent sur la tSte, 

‘ my hair stands on end. ’ 

16. la grand’rue, ’the high street ’; cf. grandfaim,grandsoif, 
grandpeur, grand mire, grand route, etc. These expres¬ 
sions are remnants of Old French, in which adjectives 
derived from Latin adjectives with two terminations only 
had no distinct termination for the feminine. The 
. apostrophe was added towards the end of the sixteenth 
century by grammarians, who imagined that an e had been 
left out. 

31. 11 s’agdssalt de . . ’ the thing was to . . .’ Note— 

de quoi s'agit-il f ' wfiat is the matter ? ’ 
ce n'estpas de cela qu'il s'agit, ' that is not the question.’ 
il s'agit de votre htnneur, ‘ your honour is at stake. ’ 

38 . 7. devant sol: cf. chacun pour soi ; l amour de soi ; il ne 

faut pas toujours parler de soi, and give the rule for the use 
of soi in modem French. 0 
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38. 7. j’dtals content de savoir . . . : far from setting up for 

a hero, Joseph always confesses his foibles with the utmost 
frankness. 

9. o’est : see notes, p. 3 1. 9 and p. is 1. 39. 

18. qui ne tenalt plus qu’& . . .: cf. p. 7 1. 24. 

19. donnait ear . . ., ‘ looked out into . . . ’ 

21. ce fat : the ce here is more emphatic, but not necessary. 

34. 1. & mltraiUe : cf. charger d balle. 

e a. Bltlcher (1742-1819) first entered the Swedish service and 
fought against the Prussians, but, being taken prisoner, he 
was induced to join a regiment of Prussian hussars. After 
distinguishing himself in the battles of Auerstadt, LUtzen, 
Bautzen, the Katzbach and Leipzig, he was raised to the 
rank of field-marshal and created Prince of Wahlstadt, and 
was at the head of the army which invaded France in 1814. 
He was an energetic and intrepid soldier, but is reproached 
for cruel exactions. 

4. .tambours, soldats, offlciers : see second note, p. 22 1. 23. 

5. repass&rent, for repassa, as toute la colcnnc is the only 

subject, 

7. perdus, • done for.' 

10. d’une voix . . . : so d'un accent, d'un ton. 

in. plusleurs d’entre nous : cf. p. 17 1. 12. 

13. me fCtt venue : bear in mind that avant que, en attendant 
que, and jusqu'd ce que are the only conjunctions of time 
that require the subjunctive. 

18. cela me retouma le cceur, ' and it quite upset me.’ 

28. de toutes nos forces, ‘with all our might.’ For the 
plural cf. let forces lui manquaient, ' his strength was 
failing him.' 

29. n’en flniralt jamais : cf. p. 7 1. 19. 

31. beureusement : cf. p. 18 1. 14. 

35. a. ne se poasddalent plus de rage : cf. p. 9 1. 18. 

9. portalt, ‘went home.' 

xo. il paralt que . . . : one cf the few impersonal verbs which 
do not require the subjunctive; cf. il arrive, il risulte, il 
s'ensuit. 

ia. & deux ou trots cents : cf. p. 6 1. 22 and p. 37 1. 5. 

15. Jamals tu ne te rdchapperas : richapper has no reitera¬ 
tive meaning ; its use as a reflexive verb is a colloquialism 
rlbt to be imitated. 
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30. i7- je n’oBals pas seulement . . . : see note, p. 2 1. 27. 

30. charges I cf. en rechargeant, p. 29 1. 28. 

36. 1. Jusqu’aux fondements : note jeter les fondements cCun 

empire, clune doctrine, ‘to lay the foundations of an empire, 
of a doctrine.' 

2. sous terre : see note, p. 8 1. 26. 

6. & la ren verse, • backwards.’ 

7. avalent fait rouler : not faite , °the past participln fait 

being always invariable when followed by an infinitive. 

14. me donna fToid, ‘ made me shiver.’ 

26. blen, • fully. ’ 

37. 1. en gagnant notre rue : cf. gagner le rivage, ‘ to reach 

the shore ’; gagner le large, ‘ to stand out to sea ’ ; gagner 
la porte, * to make for the door. ’ 

3. battaient en retraite : see note, p. 15 1. 3. 

4. & la file, ’ one after another.’ 

5. nous sortlmes & six, ‘ only six of us came out.’ 

6. avant, for auparavant. 

8. avalent eu de la chance : cf. je n'ai jamais dc chance, 

‘ I am never lucky ’ ; bonne chance / ’ good luck to you ! ’ 

16. alors, ‘but now.’ 

21. puita : one of the few nouns which come from a Latin 
nominative instead of the usual accusative ; hence the final 
J (Lat. puteus). 

24. la face : account for the singular, already explained in the 
Notes. 

contre terre : cf. p. 8 1. 26 and p. 36 1. 2. 

88. 1. & regarder: cf. p. 9 1. 12. 

7. durait : why the imperfect ? See note, p. 1 1. 3. 

10. & ml-cdte : see note, p. 8 l. 10. 

19. flit rallumde, ‘ broke out again.’ 

29. 11 fbllut blen .... ‘ they were obliged to . . .’ 

30. tent qu’ll en resta, for tant qu'il resta de I'eau. 

39. 10. quo : note this idiomatic use of que. = ‘ when 1 to show the 
rapidity of the action, and cf. il n'avail pas comniencl que 
f avais dtja fini. 

14. en rase oampagne, ‘ in the open country.’ 
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88. 15. se dessinalent en feu, * stood out in lines of lire.' 

31. deB uhlans : no ‘ liaison' or elision, le uhlan (also spelt 

hulan or houlan ): cf. le onse, le yacht, le yatagan , la yole, 
le yucca. These lancers were first introduced into the 
Polish service (Polish via, ‘a lance'), and then into the 
Austrian and German armies. 

34. devant sol: cf. p. 33 1. 7. 

40 . 6 . nous autres, A dix ou douse, ' we, the only ten or twelve 
< that remained.’ Cf. p. 27’1. ao and p. 37 1. 5. 

11. secs cf. p. 15 1. 17. 

rien qu’en parlant de lul . . ., ‘only to speak of him 
makes me think . . .’ 

14. par file A droite : cf. p. 6 1. 13. 

16. car depuls . . ., for car n'ayant pas tnangi depute . . . 
33. toute crlblde : see note, p. 31 1. 13. 

26.. A la file: cf. p. 37 1. 4. 

27. on n’y voyalt pas plus que dans un four, * it was 
pitch-dark in there' (lit. 'as in an oven'). 

38. St partir une amorce : note le fusil ne partit pas, ' the 
gun did not go off ’ ; sans brdler une amorce, ' without 
firing a shot.' 

41 . 3. le coup de pled, ‘ kick ’ j le cau-de-pied, • instep.' 

6. dessus : note this use of an adverb instead of a preposition 
and a personal pronoun in speaking of inanimate things. 

8 . durait s give the French for ' we had known each other for 
twenty years.’ 

ao. eu train de . . ., ‘ in the act of . . .’ Note— 

je ne suis pas en train de tire, ' X am not in a laughing 
mood.’ 

il n'est pas en train aujourd'hui, ‘ he is not in good spirits 
to-day.' 

il n'est pas dans le train (fam.), ■ he is not up-to-date.' 

32. par torrents : generally d torrent. 

quelque chose dTiorrlble : note that (1 ) de must be used 
after quelque. chose, quelqu'un, rien, personne, followed by 
an adjective ; (2) quelque chose is masculine, but quelque 
chose que is feminine: quelque chose qu’il ait faite, ' what¬ 
ever thing he may have done.' 

26. au petit jour, ‘at break of day.' 

37. en route I cf. p. 10 1 . 1. 
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42 . 4. U vint & ma rencontre (or au-devant de met), ■ he came 

to meet me.’ 

7. blquet : familiar for chevreau, ‘kid.’ Cf. Ital. tecco, 'he- 
goat.' 

10. je lui fls voir le riz : cf. p. a 1. 20. 

13. du batoUlon : cf. p. 9 1. 8. 

15. de C 0 t 4 : note marcher de coti, ‘to walk sideways’; 

mettre de cbti, ‘ to put aside ’ ; sen bonnet itait tout de cbti, 
‘ her cap was all awry.’ 

16. dans de I’eau Claire: say ‘ in plain water.’ Cf. un bouillon 

elair, ‘ a thin broth. ’ 

17. nous cligrnions de l’cell, • we winked.' Cf. battre des 

mains, ‘ to clap one's hands ‘ ; grincer <|ee dents, ‘ to 
gnash one's teeth.* 

18. soupe grass©, ’meat soup.' 

23. trempd : note it itait trempi jusqu'aux os, • he_was wet to 
t^g skin '; du vin trempi, ' wine and water. ’ 

devaient en voir de %ures (or de grises), • were to have 
an unpleasant time of it.' For this use of a feminine 
adjective referring to a noun understood cf. — 
vous en verr ex Hen dlautres (i.e. vous verree bien d’ a litres 
choses), * you will see stranger things than that. ’ 
vous me la donnex belle (i.e. vous me donnes Id une belle 
histoire), ' pretty story, that.’ 
il se mil d rire de plus belle (i.e. d'une plus belle maniire), 
‘ he began to laugh louder than ever.' 

28. oft statlonnaient . . . : see notes, p. 14 1. 14 and p. 18 

1. 26. . * 

29. on nous distrlbua par eecouades : cf. distribuer par 

chapitres, • to divide into chapters.' 

4 S. 1. et dont . . . : bear in mind that ' and ' cannot, like et in 

French, be used to join a relative clause to a participial or 
adjectival phrase. 

3. rlen qu’en les regardant : cf. p. 40 1. n. 

13. 11 passait la revue de l’armde : not so usual as il passait 
f armie en revue. Note nous somites gens de revue, ‘ we 
often see each other,' ' we shall see each other again.' 

23. en allongeant le paa : cf. p. 29 1. 26. 

44 . xa.' que voulez-vous ? ' what can you expect ? ' 

13. en retard: note il est lard, ’if is late'; but H est en retard, 
'Aeislate.' 
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44. 18. prendre position; see note, p. 14 1. 7. 

ax. sons une pluie battante, ‘ in pelting rain.' 

33. n’importe quo!: for the idiomatic omission of pas cf.— 

A Dieu ne plaise ! ' God forbid ! ’ 

n'en diplaise A . . ., ■ with all due deference to . 

qu a cela ne tienne, ‘ let not that be any objection.' 

30. vlenne: remember that the subjunctive is required after 
expressions denoting some emotion, joy, sorrow, regret, 
• fear, disgust, indignation, etc. 

© 

45. 5. sonnaient matinee : cf. chanter matines : 

Sans sortir de leurs lits, plus doux que leurs hermines, 
Ces pieux faineants faisaient chanter matines. 

Boileau'S Lutrin, i. 

Thj omission of the article, however, is not necessary. 

10. dans les temps humldes: for the plural cf. de fortes 
chaleurs, de grands f raids. 

qpelque chose de slnistre: see second note, p. 41 1. 22. 

23. Mont-Saint-Jean : see %Iap. 

24. & pr&s d’une lieue et demie : what remarks have already 

been made on this use of A, of pris de, and of demie ? 

29. en forme de ravin; cf. p. 4 1. 20. 

46. 2. Planchenois (or Plancenoit ): see Map. 

10. & peu pr&s, * pretty nearly,' ‘ about.’ Note— 

A peu de chose pris, ‘ within a trifle. ’ 

A beaucoup pris (with a negative), ‘ by a great deal,' 
‘ (not) nearly.’ 

, A cela pris, ' with that exception.' 

11. au centre : for A= * in ’ cf. au milieu, A lombre, au soleil, 

A ma place, A son avis, A leur tour, etc. 

13. la grande forfit de Soignes: see Map. 

at. comma 11 s’en trouve, 'as are to be found . . . ’: cf. 
’ p. 22 1. 11. 

24. qul se prolongealent d’environ . . ., * which spread 
out to about . . .' 

47. 7. places forijBB (or places de guerre), ' strongholds.' 

12. en triangle: cf. p. 16 1. 16. 

13. donnalt sur les champs : cf. la porte donne sur le jardin, 

‘ thfe door opens into the garden. ’ 
go. nous dttons: imperfect instead of conditional for the Sake 
of*vividness. 
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47. 33. de mellleur : a partitive superlative depending on ce. 

34. la Hale-Sainte : see Map. 

oomme sous l’avons su : for this use of the pronoun le 
after comme cf. c'est comtnc vous k dites, * it is as you say.' 

38. oette forme, ... on ne la voyait pas : bear in mind 
that a pronoun must be used in French before the verb 
when the object is placed first for the sake of emphasis, 
and cf. ces voix, je Its reconnus tout de suite. 

48. 3. Hougoumont : see Map. 

4. Wavre : a small town on the river Dyle. 

& quelque oent pas : quelque here is an adverb, meaning 
■ about.’ Cf. Racine’s Les Plaideurs, i. 7 : 

Et quel Age avez-vous ? Vous aver bon visage. 

— HA 1 quelque soixante ans. 

11. il arriva des fourgons : cf. p. 10 1 . 39. 

16. en CS Jour : for en instead of dans before ce, cetfe, cf. en ce 

moment, en ce cas, en cetle occasion. 

35. dans son temps, or *de son temps. Note dans le temps, 

‘formerly.’ 

26. c’est que . . ., ’ it was because . . .’ For the tense cf. 

p. 15 1. 12, p. 17 1. 23, etc. 

49. 2. lee Droits de l’Homme : such as they were proclaimed in 

1789 by the Constituent Assembly in the Declaration des 
Droits de lHomme et du Citoyen. 

3. que les* yeux de leur tfite : cf. conserver quelque choy 
comme la pruttelk de ses yeux, ■ to keep something as the 
apple of one’s eye. ’ 

6. ni : of. p. 7 1. 14. 

17. aussl loin . . . true: cf. d perte de vue, and note the 

frequent inversion of subject and verb in the second part of 
a comparison. 

19. des colbaolcs : a sort of bearskin cap widening af the top, 
first used in Turkey. 

27. but la points des pleds, • on tiptoe. ’ 

BO. 7. & molns d’etre de . . ., ’ unless you belonged to . . .’ 

9. quand 11 fut passd : name the tense and account for it. 

13. 1‘ Impatience vous gagnalt, ’ we were growing impatient.’ 
23. refouler, ‘ramming.’ 

25. chef de pi&ce, ‘ captain of a gun.’ 
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' SO. 27. partirent, 1 went off. ’ 

SI. 7. de molns : so il nous faut vingt francs de plus, ‘ we want 
twenty francs more.’ 

23. our cent . . . de front, * from one hundred and fifty to 
two hundred men abreast. ‘ 

28. par la suite, ‘ afterwards,’ ‘ later on. ’ 

S3, a. la terre grasse, 'the heavy soil.’ 

nous recevlonc : imperfect instead of preterite for the sake 
of vividness; cf. arriv/s & ante heures, nous portions d 
midi. 

7. toufifu, from touffe, 'tuft.' Cf. La Fontaine’s Fatlts, 

*i. 7: 

Son menton nourrissait une barbe touffue. 

(‘On his chin grew a thick beard.') 

15. d’outre en outre : same meaning as de part en part, 
' through and through. ’ 

ce ne frit . . ., i.c. il n'y eut . . . 

17. portalent, 1 did execution. ’ Cf. p. 35 1. 9. 

ce Qui: see second note, p. 8 1. 14. 

23. 4 bout portant: cf. p. 31 i. 25. 

26. si l’on n’avalt entendu crier : note the frequent omission 
of pas with si .. . ne in the sense of • had it not been 
that,’ ‘unless,’ and cf. je n'irai pas si vous ne m'accom- 
pagnes. • 

S3, is. de pdtd : see note, p. 42 1. 15. 

14. plus de vingt foie: why de instead of gutl See third 

note. p. 9 1. 3. 

15. en baa dee dpaules, ' off my shoulders.' 

26. en reprenant halelne : cf. p. 29 1. 24. 

M. a... le temps de regarder, ' in the twinkling of an eye.’ 

3. deseus : to avoid the repetition of sur eux. 

8. bennlssant : formerly hennir was pronounced hanir, but 

now hinir is preferred. The h is aspirate. 

« 

d’une voix : cf. p. 34 1. to. 

10. en se garaat : se garer, ‘ to get out of the way ’; here * to 
ordtect oneself. ’ 

de^la main : cf. il le frappa de sa canne , ' he struck him 
with his stick.' 
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04 . ii. quelle horrible chose que lea batallleel for this 
idiomatic use of que cf. la belle saison que le printemps / 
* what a fine season spring is I' 

la. hardl! ‘go it!’ 

15. ea dlx minutes : see note, p. 29 1. 13. 
hors de combat, ‘disabled.’ , 

17. mors, ‘bit.’ Prendre le mors aux dents (of horses), ‘to 
take fright,’ • run away’ ; (fig.) 4 to fly into a passion.’ 

ao. rouges Jusqu ’4 la garde, ‘ red up to the hilt.’ 

aa. dlgnalt de l’cell: see note, p. 42 1. 17. 

24. ramener : here ‘ to drive back.’ 

36. 11 restalt . . . dee nfitres: see notes, p. 10 1. 39 and 
p. 311. 18. 

29. 4 reoommencer: for A and an infinitive with a passive 
meaning cf. une chose A voir, ‘ a thing to be seen ’; its sont 
d plaindre , ■ they are to be pitied. ’ • 

85 . 7. Bossomme : near Planchenois. 

lea bonnets 4 poll, ‘ the bearskin caps.’ 

9. le mardchal Ney: see Sujets de Kldaction, Vi. 

11. du quartier gdndral, ‘ from the head-quarters. ’ 

in. 4 travers champs, ‘across country.’ Note the omission 
of the article. 

se port&rent & sa rencontre : cf. p. 43 1. 4. 

x8. grls olair : invariable because gris is here taken as a noun 
(d'un gris clair). 

32. le nceud : lit. ‘ the knot, ’ say ‘ the pivot. ’ 

• 24. par file 4 gauohel cf. p. 6 1. 12. 

25. au pas accdldrd: cf. p. 27 1. 24. 

26. but trots range, * in three rows.’ 

06 . 8. Je trouvals . . . natural. . . : bear in mind that the pro¬ 

noun • it ’ should not be translated when it merely announces 
a following statement, and cf. je ne crois pas probable qu'il 
riussisse, • I do not think it likely that he will succeed. ’ 
de n’avoir pas peur : cf. p. 23 1. 27. 

11. perdue: cf. p. 34 L 7. 

la. 4 mesure que, ■ as ’; au fur et d mesure que, • in propor¬ 
tion as,' ‘as fast as.’ 

34. 11 paralt que . . .: see note, p. 35 1. 10. 
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86. 36. oontre, 'close up against it.' For this adverbial use of 
coni re cf. qui a vott centre 1 ' who voted against it ?' 

30. enfoncez-moi cela I note the expletive use of mot to give 

more energy to the sentence (ethic dative), and cf. batte*- 
moi ce vaurien, • thrash this rogue soundly.' 

31. toute changde : see note, p. 31 1. 13. 

57 . 7. lespavds: note— 

battre le pavi, ' to idle about town. ’ 
brdler le pavi, ‘ to dash along the road.' 
lire sur le pavl, ' to be houseless,' ' out of work.' 
tenir le haul du pavl, ‘ to hold the first rank. ’ 

33. greniers & foin, ‘ haylofts': see first note, p. 8 1. 14. 

38. au hasard, ‘at random'; par hasard, 'by chance.' 

58 . 6. fendant la presse, ‘ forcing my way through.' La presse, 

'the crowd.’ 

9. Jems mis avec lul, ' I sided with him.' 

14. & la gorge, ‘ by the throat.' Cf. la fumle nous prenait d 

la gorge, ' the smoke was choking us.' 

15. au 0* ldger : i.e. au & rlgiment d'infanterie l/gire. 

36. cela vous retournalt le cosur, • it was quite pitiable.' 

37. o’est bon, 'all right.’ 

59. 4. Nassau : the duchy of Nassau was seized by Prussia after 

the war of 1866, in which the duke had sided with Austria. 

is. couper & l’ennemi . . . : see note, p. 15 1. 3. 

16. A convert, 'undercover,' 'sheltered.' 

ai. le trompette, ' the trumpeter'; la trompette, ' the trumpet.' 
Cf, le critique, • the critic,’ la critique, • the critici^u' ; 
le fourbe, 'the knave,’ la fourbe, 'the knavery'; le ma- 
nauvre, ‘the workman,’ 'labourer,' la manoeuvre, ‘the 
manoeuvre,’ ' working,’ etc. 

37. doubles de la nfitre: for des nitres, force usually taking 
' the plural in the sense of ‘ troops.' Note the preposition 
after double. 

<0. a. comblen nqus avlons eu tort de . . ., ‘ how wrong we 
had been in . . .' For the order of the words cf. comnk 
(or que) vous ites heureux / 

5. A u ledr poursulte : cf. 1. 10, d la recherche de, ' in search 
of.’ 

comma cela se felt toujoura: cf. p. 33 1 . n. 
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60. 7. eat cause: the omission of the article.is not necessary. 

9. Grouchy, who entered the Royal Life Guards at the age of 
fourteen, highly distinguished himself in the first wars of 
the Revolution, and took a brilliant part in the victories of 
Hohenlinden, Eylau, Friedland and Wagram, and in the 
Russian campaign. He died in 1847. 

is. de prendre de l'avance, ‘ to get the start.' 

13. de s'entendre,.' to concert.’ 

17. suivit is here used rather loosely ; say ‘ moved on* 

18. du gdndral d'Erlon: Drouet d'Erlon was one of the first 

generals who joined Napoleon on his return from Elba. 
After Waterloo he was condemned to death by-default, but 
remained abroad for a long time. In 1834 he was appointed 
Governor-General of Algeria, and in 1843 received the 
marshal's baton: 

61. 3. k hauteur d’homme: cf. d hauteur dappui, • breast- 

high.' 

8. de loin en loin : see note, p. 18 1. 6. 

16. Lobau: Georges Mouton, comte de Lobau, enlisted in 179a 
and soon attracted attention by his bravery. ■ 'C'est un lion," 
people used to say, "sous la peau d’un mouton." For 
saving by his heroic conduct the French troops which 
occupied the island of Lobau in the Danube, he was’made 
Comte de Lobau by Napoleon in 1809. Exiled under the 
Restoration, he took part in the revolution of 1830, 
received the command of the National Quard, and was 
appointed a member of the Chamber of Peers. • • 

18. Milhaud (often spelt Milhau) : an intrepid general, 

especially famous for bis charge at the head*of his cuiras¬ 
siers at Waterloo. 

19. Kellermann : not the victor of Valmy, but his son, also a 

brilliant general. 

Lefebvre (pronounce Le/h>re)-DeanoxietteB distinguished 
himself at Marengo and Austerlitz, and in the last campaigns 
of Napoleon, during which he was at the head of the 
Chasseurs de la Garde. Condemned to death by default, 
like Drouet d'Erlon, on the return of the Bourbons, he 
went to America and perished in a shipwreck in 1822 on 
his way back to France. 

28. qua faitee-vous done 1&? • whatever are you doing there?’ 

30. voyone, ddpdchons-nous, 'come! mate Jiaste. ’ .The 
first person plural of the imperative is often, used familiarly 
instead of the second (singular or plural). 
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- 61 . 30. percez-mpi : cf. p. 56 1. 30. 

69 . 6. & deux parties de fusil : cf. hors de la fortle du canon, 

• beyond cannon range ' \ d la fortie de l oule, ‘ within 
earshot.’ 

9. en train de . . . : see note, p. 41 1. ao. ’ 

ia emmener, ‘to take away’ ; amenef, ‘to bring.* In the 
former the prefix comes from Lat indc, in the latter from 
Lat. ad. « 

1 if- 4 dlmonter : here 1 to disable.’ 

a6. la seconds Invasion : the first had taken place after' the 
battle of Leipzig and had resulted in the abdication of 
Napoleon and his departure for Elba in 1814. 

97. des Imigrle: i.e. of the partisans of the old regime who 
left France at the beginning of the Revolution. Many 
collected at Coblentz under the leadership of the Prince of 
Condd, and joined the allied armies in the hope of restoring 
the monarchy. 

68 . 5. en loharpe, ‘ slantwise,’ ’ slanting ’ {uneikharpe, ■ ascarf’). 

Note avoir le bras en Icharpe, ‘to have one’s arm in a sling’; 
le grand cordon de cel ordrt se forte en Icharpe , • the broad 
ribbon of that order is worn over the shoulder.’ 

, 8 . enjeuj ‘at stake.’ 

19. oerfc : the / is generally pronounced in the singular, but 
not in the plural. 

19. couptsur coup, ‘one after the other,’ * without stopping.’ 

21. et Be sauver, ‘ and running away.’ 

66 . 7. en I’alr : see note, p. 28 1. at. 

17. lour donnalt un grand courage : for this use of the 

indefinite article with an abstract noun qualified by an 
adjective cf. it jouit dune farfaite santl\ avec une joie 
infinie. 

at. terres grasses : cf. p. 53 1. a. The plural is used here in 
the sense of ’ fields.’ 

66. 16. rosse, ’jade,’ from Germ. 8 lofl. ’horse.’ The meaning of 
several words of German origin has thus undergone a 
change for the worse ; cf. bouquin, • old book,’ from Germ. 
Sucfi ; lande , ‘ waste land,’ • moor,’ from Germ. Sanb. 

18. blen cf. p. 39 1 . 9. 

as. l’inqulltude nous gagnalt, ‘ we were beginning to feel 
unedsy.’ 
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SB. 38. tenalent encore, ‘ were still holding out. ’ 

68. 9. respect : pronounce rapt. 

is. d’avant la Rdpubllque : the Republic was proclaimed for 
the first time in Fiance on September 3t, 1792, and 
lasted till May 38, 1804, when it was succeeded by the 
Empire. « 

14. dans le temjw : see note, p. 48 1. 25. 

pour le couventret le ohftteai) : singular for plural; say 
• for the clergy and the nobles.’ 

15. en masse, * in a body.’ 

18. Kldber (1753-1800): the son of a mason, he entered the 
army as a volunteer ,in 1792, and for his brilliant conduct 
during the siege of Mainz was appointed brigadier-general 
and sent to La Vendee. In 1794 he contributed to the 
victory of Fleurus, and in 1795 defeated the Prince of 
Wlirttemberg at Altenkirchen. He followed Bonaparte to 
Egypt and took over the command of the army on his de¬ 
parture. The convention of El Arish, which he concluded 
with the British, having been disowned by the English 
government, he took up arms again, vanquished the Turk3 
at Heliopolis, crushed the revolt of Cairo, and was restoring 
order in the country when he was assassinated by a Moham¬ 
medan fanatic. 

Hoche (1768-1797), one of the greatest generals of the 
Republic, was a sergeant in the Guards when the Revolution 
broke out. He hastened to join the popular party, and was 
scarcely twenty-five when he received the command of the • 
army of the Moselle. He utterly crushed the Austrians and 
drove them out of Alsace, but was imprisoned for a time 
by the Jacobins during the Terror. Released in 1794, he 
was sent against the Royalists of the West, quelled their 
rising, restored order everywhere, and thus deserved the 
title of Pacificateur dt la VtncUe. After vainly attempt¬ 
ing a descent on Ireland, he was placed at the head of the 
army of the Sambre and Meuse, crossed the Rhine, and 
defeated the Austrians in several battles. He died so 
suddenly that his death was at first attributed to poison. 

Marceau (1769-1796), like Hoche. was distinguished as 
much for his disinterestedness and humanity as for his 
clever strategy in La Vendde, at Fleurus, and in Ger¬ 
many. He was killed at Altenkirchen, and the Austrians 
joined the French in, paying him the last honoura. 

33. de parell : see second note, p. 411. 22. 
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66 . 35. tout seul : cf. cela va tout seul, * that is a matter of course. 
39. donner (used intransitively of troops), ' to engage,' ' charge,' 

‘ attack.' 

67. 11. 11 auralt dfi. seulement . . ' only he should have . . .' 

Cf. vous auriet pu m'avertir, ' you might htflre warned me.' 

is. plus tdt, 'earlier,' ‘sooner’; plutSt, ‘rather,’ 

13. tenait & sa garde comma 4 la chair de sa chair, 

1 treasured his f*uard like the apple of his eye.' Note (1) 
o il tient k son pire, • he is attached to his father.' but it tient 
de son pire, ‘he takes after his father’; (3) c'est la chair 
de sa chair, • it is the object of his dearest affection.' 

17. k la {dace de, ‘instead of.' For d see note, p. 46 
1 . 11. • 

so. au lieu que, ‘whilst.’ 

as. de mellleur : see note, p. 47 1. 33. 

35. Friant (1758-1829) took part in the campaign of Italy, 
accompanied Bonaparte to Egypt, and fought afterwards in 
Germany. To reward his bravery the Emperor made him 
a count, and in 1812 placed him at the head of the Grena¬ 
diers of the Guard. 

38. Je l'al entendu raconter : the past participle followed by 
an infinitive remains invariable when the direct object 
depends, not on the participle, but on the infinitive or on 
the participle and infinitive taken together. 

68. 4. donnalent : cf. p. 66 1. 29. 

de cavalerie, for de la cavalerie. The article should be 
used, as cavalerie is determined by dpuistc par six heures 
de combat. 

is. Ba derni&re cartouche : cf. Les Demilres Cartouches, 
Alphonse de Neuville’s famous picture, representing the 
heroic defence of a house at Bazeilles by a few French 
soldiers in 1870. , 

33. Qu'il fallait leur passer but to ventre, • that we must 

walk over them.’ 

sur qui tombait le tyros de l’averse ; say ‘ which had to 
bear the brunt of the (Jhset. ’ 

34. 4 vue d’ceil, ' visibly.* Cf. Victor Hugo's IJExpiation : 

Derri&re un mamelon la garde dtait massCe, 

La garde, espoir supreme et supreme pensde I 
Alton* 1 faites donner la garde 1" cria-t-il; 

Et'fanciers, grenadiers aux gufitres de coutil, 
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Dragons que Rome eftt pris pour des legionnaires, 
Cuirassiers, canonniers qui trainaient des tonneiTes, 
Portant le noir colback ou le casque poli, 

Tous, ceux de Friediand et ceux de Rivoli, 

Corqprenant qu'ils aliaient mourir dans cette fete, 
SaluJrent leur dieu, debout dans la temp£te. 

Leur bouche, d’un seul cri, dit: “Vive l’Empereur ! ’’ 
Puis, k pas lents, musique en tfite, sans fureur, 

Tranquille, souriant k la mitraille anglaise, 

La garde imptfriale entra dans la'fournaise. 

Heias 1 Napoleon, sur sa garde penchd, 

Regardait, et sit6t qu'ils avaient debouch^ 

Sous les sombres canons crachant des jets de soufre, 
Voyait, l’un apris l'autre, en cet horrible gouffre, 

Fondre ces regiments de granit et d'acier, 

Comme fond une cire au souffle d'un brasier. 

68 . 28. nos proprea coups de feu, ‘our own shots.’ Note— 

sa propre robe, ' her own dress,' but sa robe propre, ‘ her 
clean dress '; les propres termes, ' the very terms,' but les 
termes propres, ' the proper terms.' 

69. 17. hussards, chasseurs : see second note, p. 22 1. 23. 

18. k travers champs : cf. p. 55 1. 12. 

21. le seulcarrd de la garde tenait, i.e. seul le carr/ . ., 

, or le carrt de la garde tenait seul. 

22. Billow (1755-1816), one of the best-known Prussian 

generals, saved Berlin by his victory at Dennewitz in 1813, 
and took an important part in the battle of Leipzig, 
de nous couper la route : see note, p. 15 1. 3. 

70 . 1. tlrepllait . . ., ■ he was forcing back . . . ’ 

3. qu’est-ce que . . . encore? ‘what more . .*?' 

c’dtalt le ddbordement, ■ it was like a flood overwhelm¬ 
ing us. ' 

6. dgards, 'distracted.' 

' 10. quand je devrals . . . : see note, p. 22 I. 28. * 

I3. la grenadi6re qul battait, • the beat of the grenadiers' 
drums.' 

16. k mol I (i.e. venex A mot /), ' fislp I' Ci.au feu ! ' fire i' au 
voleurt ' stop thief 1 ’ 

20. quelque chose d’attendrissant : see second note, p. 41 
1. 22. 

27. que nous n’ayons pas . . .: subjunctive ftfter a verb 
expressing an emotion. 
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71. a. noua lea oouoh&mes (or mimes) en Joue, * we took aim 
at them.' So en jouel (i.e. mettez le fusil en joue), 

* present! ’ 

9. schapska (also spelt chapska) : a kind of shako with a 
square top, borrowed from the Poles and worn by lancers. 

16. on allongealt le pas : cf. p. 39 1. 36. 

33. Je ne me tlens plus, 1 1 cannot stand any longer,' ' I am 
dead beat.' f 

3*5. allons toujours, ■ let us keep on.' 

39. et qul . . ., 'but who . . .'; see note, p. 43 1. 1. 

73. 7. Genappe : on the Dyle ; pop. about 3000. 

11. Salre un pas: cf. faire unepromenade, • to take a walk' ; 
faire un somme, ‘to take a nap,' and 1. 15, tire fails 
prisonniers , ■ to be taken prisoners.' 

13. d’une minute & l’autre, ‘ within a few minutes'; on les 
attendaii d'une minute d lautre, ‘ they were expected at 
any moment.' 

15. que d’etre : note that with valotr mieux the infinitive 
after que must be preceded by the preposition de. It is the 
same with aimer mieux ; see p. 73 11. 28-9. 

18. le Thy : a small stream near Genappe. 

33. d’une feqon ; see note, p. 331. 13. 

78. 15. n’auraient pas: i.e. n'avaient pas par hasard, ‘might 
not have.' Note this idiomatic use of the conditional. 

, 16. et que nous n'dtlons pas en nombre : say ' and there 

were not enough of us.‘ Ne pas ttre en nomire (of an 
assembly), ‘ not to form a quorum.' * 

37. Je ne me rends pas : present for future, as is often the case 

in familiar style. Cf. nous partons la semaine prochaine. 

38. nl mol non plus : see note, p. 301. 36.' 

39. que de m’en aller : see note, p. 73 1. 15. 

30! d’un ton arrogant: cf. p. 341. 10. 

74. to. Je les mettais en Joue : cf. p. 711. 3. 

30. le rol JdrAme : ^Jerome Bonaparte, the youngest of 
Napoleons brothdre, was king of Westphalia from 1807 
to 1813. After Waterloo he lived out of France, chiefly in 
Italy, but when his nephew, Louis Napoleon, was elected 
to, the presidentship of the French Republic in 1848, he 
• returned to Paris and was appointed Governor-General of 
tjie Invalides. He died in i860. Prince Victor Napoleon 
(born in 1863) is his grandson. 



Notes 


i *3 


Page link 

75 . i. tlens : often,used in the sense of ‘ look here 1' ' I say 1' 

3. Je no demandais pas mieux : see note, p. 13 I. 93. 

6. tous lea deux : with deux, trois, and quatre, tous may be 
. used with or without the article ; from five to ten it nearly 

always takes it; above ten, always. 

8. dessus: see note, p. 41 L 6. 

10. ddfllalt : see note, p. 1 1. 3. 

99. le bruit courut : cf. p. 15 1. 7. 

76 . 1. tombons dessus i familiar for tombons-leur dessus/ or 

tombons sur eux t 
. 5. arrive! ct p. 11 1. at. 

13. sans la fl*im: cf. p. 5 1. 6. 

so. d'autant plus que . . ., ‘the more as . . .' 

94. des privations : the article is used here in spite of the 
negative to give more emphasis to the following adjective. 
39. de dessous une table : cf. descends* de dessus cetfe chaise. 
31. ayes pitld de nous! for de = • on - ’ cf. d/pendre de, ‘to 
depend on' ; vivre de, ‘ to live on ' ; itre de garde, ‘ to be 
on duty ’ ; de tous cSt/s, ' on all sides.' etc. 

77 . 1. au petit jour: cf. p. 41 1 . 36. 

3. nous fit honte de nous-mSmes : cf. faites-lui honte de 
sa paresse, ‘ make him ashamed of his idleness.’ For other 
phrases without the article see note, p. 3 L 35. 

7. ses mains : not les mains, on account of the adjective 

slches which follows. 

33. clseaux, ‘scissors,’ ‘shears', un ciseau is ■ a chisel.' 

78 . 5. malgrd la fatigue qul nous casaalt les jambes, ‘ al¬ 

though dead beat with fatigue.' 

13. livres, ‘francs.’ The pilce de six livres and the pilce de 

trois livres were both called icus, and the word is still 
often applied to the modern pilce de cinq francs. 

14. changer d’bablts : see note, p. 5 1. 18.' 

15. de planter 14: say ‘to get rid of.' Note il a plant/ Id 

le dessin, ■ he has given up ^rawing '; il nous planta Id, 
‘ he gave us the slip,’ ‘he left us in thejurch.’ 

31. nous dormlines comma des blenheureux, ‘ slept the 
sleep of the just.' 

s 

38. dans une bale, ' out ofca hedge.' Cf. hoi re dans un verre, 
' to drink out of a glass' ; prendre quelque chqse dans sa 
poche, • to take something out of one’s pocket.' 
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78. ag. par petitea 4 tapes (also & fetites joumdes), ' by easy 

stages.* 

79. 4. J'arrive, ■ I am coming back.’ 

7. louer (Lat. laudare), 'to praise'; louer (Lat. locare), ‘to 

let' or 'hire.' 

bien dea choses : note the use of the article instead of dt 
after bien. 

'11. ne ddpend pas de nous : see note, p. 76 1. 31. 
c ia. ne sert de rlen, ■ is of no avail.’ Note this use of de with 
server in connexion with rien, guire, feu, beaucouf, quoi. 

ai. j’entends bien s simply ‘ I hear.’ Cf. je vous I'avais Hen 
' dit, • X told you so ’; nous le pensions bien, • we thought so. ’ 

37. Je me defends : cf. p. 73 L 37. 

80. 2. ilfhllutbien . . ., * we could not but . . .’ 

3. - suivi d’un vieux sergent : see second note, p. 1 1. 7. 

4. • entra : instead of being left alone at the end of the sentence, 

this short verb would be better placed directly after un 
officier dinfanterie. 

8. mon lieutenant : note this use of man in the French army 

in speaking to an officer above you. 

u. du 6* Idger t cf. p. 58 1. 15. 

13. en fronqant le sourcil, ‘knitting his brow.’ See note, 

p. 1 1. 20. 

26. de long en large : cf. p. 20 1. 28. 

30. ses yeux notrs .... son nez crochu : see note, 
„P- 77 1- 7 - 

81. 1. de suite, ‘ one after another.’ See note, p. 16 1. 9. 

3. il clignait des yeux : see note, p. 42 1. 17. 

9. d’en Otre quittes 4 si bon marchd, ‘ to have got off 

so easily.’ 

14. brouill4e : cf. un teint brouilld, ' a mottled complexion.’ 
29. Qivet : a manufacturing town of great strategic importance, 

in the Ardennes, on the Meuse. 

88 . 1. Bourg-FM&le, Blombay, Saulse-Lenoy : small places 

in the same department. 

a. 1’ abdication de l’Empereur : Napoleon had abdicated 
» two days before in favour of his son, the King of Rome. 

3. Vitry : Vitry-les-Reims, a village 6 or 7 miles north-east 
of Reims. 



Notes 


125 


Page link 

82 . 3. Reims : this famous old city is in the department of the 

Marne. It was in its cathedral, one of the finest Gothic 
structures in Europe—now half destroyed I—that the kings 
of France were crowned from the time of Philip Augustus 
{1180) to that of Charles X. (1825). 

Jonchery : about the same distance from Reims as Vitry, 
but to the north-west. 

Soissons : a town of some importance on the Aisne and in 
the department to which that river # gives its name. 

4. Vlllers - Cotterets: 17 miles south-west of Soissofts, in 

the same department. 

5. nous cbange&mes do direction : see note, p. 5 1. 18. 

6. La Fertd-MUon : on the Ourcq ; the birthplace of Racine. 

7. et qui : cf. p. 43 1. 1. 

10. Meaux: in the department of Seine-et-Marne, on the 

Marne. Bossuet, who was raised to the see of this town in 
r68r, was surnamed Taigle de Meaux. 

11. Lagny : also on the Marne, 13 miles south-west of Meaux. 

13. Olaye is higher up, on the canal which joins the Ourcq to 

the Seine. 

14. Saint-Maur : on the Marne, 5 miles east of Paris. 

16. Vaugirard became part of Paris in i860. 

a6. so lAverait comme on 82 : after the threatening declara¬ 
tion of Pilnitz by the Emperor of Germany and the King of 
Prussia, and especially after the arrogant manifesto of the 
Duke of Brunswick (July 25, 1792). 

38. lea barriAree, ‘ the gates.' 

30. la Loire, the longest river in France, rises in the Cevennes 

and falls into the Atlantic at Saint-Nazaire, after dividing 
the country into two nearly equal portions. 

31. lee honndtes gens. Translate this sentence, taken from 

one of Paul-Louis Courier's letters : ' • Les procureurs du 
roi ne sont pas settlement d'honndtes gens, ce sont encore 
des gens fort honnfttes." 

88 . 5. p&les comme des marts : see note, p. 12 1. 8. 

restalent 1A, ‘ stood rooted to the groifhd.' 

9. du odtd de la Loire : see note, p. 4 1. 15. 

13. cela ne peut pee alter, ' that will never do. 1 * 

30. Salnt-Mandd: close to Paris, on the edge of the Hois de 
Vincennes. 
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88 . si. Strasbourg: In Alsace, bravely but vainly defended by 
General Uhrich against the Germans in 1870. It is the 
birthplace of KMber and of Kellermann. 

aa.' nous ftmea: give the French for 1 1 walked fifteen miles 
yesterday. ’ 

93. par jour: see note, p. 4 1. 13. 

94. Louis XVIII, Comte de Provence, brother of Louis XVI., 

was called to the French throne after Napoleon's foil in 
April 1814, but had to fly from Paris on the Emperor's 
return from Elba in March 1815. Replaced on the throne 
by the Allies, he reigned until his death in 1894. 

96. Ip drapeau blano: i.e. the flag of the old monarchy, 

superseded in 1789 by le drapeau tricolore. 

97. doe Te Deum: names of prayers and hymns and com¬ 

pound words or phrases of foreign origin do not change in 
the plural. Cf. des ave, des pater, des in-quarto, des nota 
bene. 

84 . 6. Toul: a strongly fortified town in the department of 

Meurthe-et-Moselle and on the Moselle, 15 miles west of 
Nancy. 

it. des Cosaques: the Cossacks, who inhabit the southern 
and eastern parts of Russia, are divided into two classes— 
the Cossacks of the Don and those of Little Russia. Their 
government used to be a sort of democracy, and they 
elected their own chief or hetman, but now this title is 
vested in the heir-apparent to the Russian throne, and all 
other officers are appointed by the Crown. The Cossacks 
pay no taxes, being allowed to perform instead the duty of 
soldiers, and Russia has no better horsemen in her vast 
army. 

kalserlloks: the name given during the Revolution and 
the Empire to the soldiers of the Emperor of Germany. 

13. la place: i.e. la place forte ; say ‘the town.' 

ifi. et qui ne se refusaient rien, ‘ especially as they denied 
themselves nothing.' 

19. sohnaps (a German word), 'brandy.' 

91. lesjambesmemasqueat: cf. p. 9 1. 8. 

w 

93. an l’air: see note, p. 98 L 91. 

94. mon Dleul ■ good heavens 1 ’ 

97. la cave, 'from the cellar.' See note, p. 78 1 . a8. 

88 . a. Rlaient pas: the subjunctive is always used after pour que 
and afin que. 
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86. , 3. tu commenoeraa par tour dire . . . : see note, p, a 

l a6. 

10. la grand’mdre: see notes, p. 3 1. 19 and p. 3a 1. 16'. 

24. Jo sortls . . . : say • I awoke. ' 

88 . 3. o'esfe bon : cf. p. 58 1. 37. 

5. ne te trouble pas, 1 don't be confused.' 

8. oe Ait : cf. p. 33 1 . 31. 

34’. un brave hamme, un homme de coeur, ‘a worthy 
fellow, a kind-hearted man.' Un homme brave, ■ a brave 
man.' 

38. o’eet elle qul . . . : say ‘how she . . .’ 

87 . 3. de nouB : see note, p. 76 1 . 31. # 

8. avait perdu courage : for the omission of the article c 
perdre connaissance, • to swoon ’ ; perdre pied, ' to get ov 
of one's depth,’ * lose ground.' 

11. tenaient garnlson: cf. tenir compte de, ‘to’take into 

account ’ ; tenir lieu de, ' to stand iftstead of'; tenir tlte a, 

• to cope with.’ 

Indemnity : pronounce indamniU. 

12. du milliard dee dmlgrds : a very unpopular law granted 

a sum of one milliard francs to the Imigrls to indemnify 
them for the loss of their property, confiscated and sold 
during the Revolution. 

13. contre lee suspects. ■' La chambre des deputes, qui 

avait dtd dlue sous l'influence rdactionnaire et par de£ 
dlecteurs que nommaient les prdfets, se montra animfe de 
passions si violentes que le nom d 'immovable lui est 
restd: elle suspendit la liberty individuelle par une loi qui 
fit revivre la police du temps des suspects” (Lavaline’s 
Hisioire des Franqais). 

contre lee saerll&ges. "La loi du sacrillge portait la 
peine de mort contre les sacrileges sur les vases du culte 
ct la peine du parricide contre les sacrileges sur les hosties 
consacrdes." 

les droits d’alnesse, 'the privileges of primogeniture,' 
which bad been done away with in 17^9. 

16. aux vieux rdvolutlonnalres: cf. p. a L aa 

as. salgnds & blanc, ‘drained to the utmost,' 1 bl$d white.' 
Saigner d blanc, properly saigner jusqu'd faire pdtir le 
malade, Cf. chauffer d blanc, 1 to heat to a wffite heat.’ 
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87 . 34. depute qua la France exlate : cf. p. 1 1 . 3. 

35. nous 1’avons vu: see note. p. 47 1 . 38. 

36. en deux ana : see note, p. 39 1 . 13. 

00 qu’U en co&te : note the expletive use of en, and cf. il 
m'en co&te beaucoup d'en parley, • it is very painful to me to 
speak of it’ 

37. entre lea mains : cf. remettex-le entre ses propres mains, 

• deliver it into* his own hands. 1 

„ • 

30. les Droits de l’Homme : see note, p. 49 1 . a. 

88. a. ies privileges et les tltres : abolished by the Constituent 

Assembly on the memorable night of August 4, 1789. 

6. quand elle sera lasse : cf. p. 4 1. 6. 

7. du Jour au lendemaln, • without delay,’ 'instantly.' 
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I. WORDS AND PHRASES 

This Appendix gives the primary and ordinary meaning^ of*words, 
and therefore does not in every case supply the best term to be used in the 
translation of the text. 

Some words and phrases are intentionally inserted several times. 

It is suggested that the phrases should be said in different persons and 
tenses, to insure variety and practice. 

All nouns to be given with the definite or indefinite article to show, the 
gender. 

Abbreviation .—sg. = 1 something.* 


Page words 

1 to breathe 
the workman 
the brother in 

arms 

2 to cry, weep 

to warn, inform 
the knee 

8 to bless 
the barracks 
the lane, alley 

i the butcher 
to grow angry 
thin, lean 

5 to slip 

to get rid of 
the stairs 

6 to shake 
the wagon 

(mil.) 
the drum 

7 the oats 
the hemp 
to endure 


WORDS , PHRASES 

the departure he has lately married my 
the hamlet daughter 

the town-hall I have loved her for a long time 
to be recalled to the colours 
to recover he turned round without saying 

{health) anything 

quite quietly I took her hand 
the sleep she has not yet cleared the table 

the printer do not listen to him 
to increase I will go to your house 
the grief all I remember is that . . 

the neighbour the oldest town I hate ever seen 
and so on from top to bottom 

the attic, garret he says you have a grudge 
against him 

the baker he, for his part, did the same 

the watchmaker we have no wish to bi-eak our 
the pillow necks 

after changing my shoes 
the drawbridge we only just had time to dress 
in the direction fifty roundj of ball cartridge a 
of . , man 

the shell ( artil .) very early in the morning 
the turn neitheron therightpor on the left 

the dust " - it was extraordinarily hot 
the helmet weather , 

as far as the eye could see 


* 3 * 
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8 hollow 

the pot, boiler 

that is always done on Sundays 

the slope, bank 

the stripe (on a 

on the day before an engage¬ 

the onion 

uniform) 

fat 

ment 

go and fetch some wood from 
the village [light 

9 to drag 

to smoke 

it was beginning to be moon- 

to crush 

the tobacco 

he would have let himself be 

especially 

to stuff full 

cut in pieces for me 

f. 

in the end I fell asleep 

10 life sentiy 

to lean 

it was still dark 

the thatch 

the thigh 

1 started to walk along by the 

the steeple 

at top speed 

hedge 

at the edge of the wood 

11 the dispatch- 
rider 

to betray 

who goes there ? 

the kind 

I wanted to see what was 

the hill 

to quiver. 

going on 

the elbow , 

shudder 

from a distance he seemed to 
me quite pale 

12 to stammer 

tp upset, over¬ 

at the double 

the wolf 

throw 

he ordered a halt 

the treachery 

the anger 
to scold 

we began marching again 

13 the squadron 

deep 

so to speak 

to stretch oA 

the misfortune 

so much the better ! 

yellow 

perpendicular 

they will find it hard to get out 
of it 

14 the river-bank 

the square 

there has been fighting near 

the orchard 

the broom (tot .) 

Charleroi 

the beech 

the pitcher, jug 

to pile arms [pence 

they sold them to us for a few 

16 the rumour 

bald 

in order to cut off their retreat 

to graze 

the goat 

at the very same place where . . 

the cattle 

the day before 

what a lot of astonishing things 1 

16 the causeway 

to boast (intr) 

from morning till night 

to prevent 

the hare 

he was smoking a clay pipe 

to complain 

to overwhelm 

three quarters of our army 
were sick 

17 the apiary 

in ambush 

I have taken an aversion to them 

the furrow 

the column 

those of us who felt inclined to 

to be sleepy 

the mare 

sleep 

two hundred yards from the wood 

18 the smell 

the gable-end 

at long intervals (of space) 

to mhke fun of.. 

, the slate 

such as I have never seen 

ripe e 

the (thatched) 
cottage 

the moon was shining on the 
steeple 
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19 

innumerable 

the bone 

it is more easily seen than in 


the height 

to grow [hot.) 

broad daylight ■ 


in the neigh¬ 
bourhood 

the century 

I had been on guard the day 
before 

he lay down side by side with me 

20 

to stir, move 

to extinguish 

there was not a breath of wind 


motionless 

the leaf 

they are being reinforced every 


the dew 

to talk 

minute 

to waljj up and down 

21 

the tin, can 

the crust 

there was plenty of wood* 


the handful 

the armful 

to be upon the watch 


the straw 

to bet 

since break of day 

22 

to dig 

meanwhile 

you would have done well to come 


the ditch 

all the same 

if we were on a level with them 


to climb 

to last 

on all sides they were talking in 
this way 

23 

the fold 

to jostle 

the stream divvies the village 


the good fortune 

thesharpshooter 

into two parts 


to furnish, stock 

the retreat 

we have fired five or six shots 
an orderly officer 

24 

the thunder¬ 

the murmur 

the order came to advance 500 


storm 

the staff 

yards 


slowly 
the willow 

to surround 

with a thoughtful look 

I recognized hhu from a distance 
hewasholdin^mscapin hishand 

25 

to roast 

to halt 


the (military) 

the path 

he was paying no attention to 


band 

the windmill 

to bend, incline 

our shouts 

we were sitting opposite each 
other * 

26 

the cheek 

to break, burst 

it would have been difficult to 


the pool 

to carry off 

recognize him * 


the dike, dam 

astonished 

cost what it may, I must drink 
from top to bottom 

27 

to hide 

the tumble- 

not a shot had been fired 


the smoke 

down house 

our column was the first to start 


to watch over . . 

the hole 
the entrance 

you have not so far to go 

28 

the hail 

the skylight 

we did not meet them until later 


the bullet 

on purpose 

a dry-stone dike 


' appalling 

the butt-end 

would it not be better to go 
down again ? 

29 the mercy 

to tumble down 

the orchard could no longer be 


upset 

the breathing 

used as a shelter 


to jump 

to load (a rifle) 

to recover one's breath 


to step out 
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80 to fall in. 

the din, uproar 

1 have had my fair share of 

collapse 

misfortune 

to sink 

to mix 

sword in hand 

to sweep off 

to engulf 

break down the door with the 

butts of your rifles 

31 to whistle 

the loft 

nobody knew what that meant 

to crackle. 

to cling to , . 

at point-blank range 

sparkle 

, 

a din such as cannot be im¬ 

to flow 

narrow 

agined 

82 to burst 

savage, fierce 

thousands of musket shots 

wounded 

to foam , 

there is nothing more to do here 

to splash, 

the hum 

the object is to get over the 

bespatter 


stream 

83 to demolish 

the window- 

they were firing from the 

the barn 

shutters 

windows 

the ladder 

to mow 

riddled with bullets 

the hinge 


this window looks out on to the 

84 the hurricane 

the scoundrel 

street [draw back 

that made us involuntarily 

backwards - 

the shoulder 

before be saw us 

to climb. 

the last but one 

with all our strength 

36 ceaselessly 

the hammer 

evdfy shot went home 

the joist, plank 

to be silent 

it seems that it is true 

the oak 

empty 

blood was running from bis nose 

86 the foundation 
the beam TP 

to light up 

to fall backwards 

to thunder 

I ran to his assistance 

to take advan¬ 

the flag 

there were still six of us 

tage of 

87 to tear 

the mud, mire 

to (beat a) retreat 

, the thirst [feel the well 

in single file, one after another 

to experience, 

the bucket 

instead of crossing the bridge 

38 the attapk 

to unhook 

half way up the slope 

thick 

to let go 

they all fired at him » 

the post, stake 

to pour out 

as long as there was any left 

39 to stride over 

to move forward at nightfall 

the massacre 

the horseman 

in the open field 

to prevent 

the tail 

it was already dark 

40 the infantryman 

the hearth 

we no longer knew whete to 

the flash of 

the wax 

turn 

lightning 

the oven 

as hard as iron 

the wreckage 


stretched out on the ground 

41 the kick 

* to unearth 

all along the side street > 

to prowl 

the remainder 

the rain was falling in torrents 

to search 

the turnip 

at the break of day 

42 the rice 

to unbuckle 

he came to meet me 

to wink 

to dip 

I showed him what I had left 

to diffuse 

the cart 

they never come empty-handed 
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43 the face 

to be on the 

they must have a terrible 

half-dead 

march 

account to settle 

to strangle 
the farm-house 

the mud 

he was reviewing the army 
it had started to rain again 

44 to grasp, grip 

shivering 

there was nothing more left 

to steal . 

to create 

in pelting rain 

to plunder 

to deserve 

to bring into the world 

45 the forest 

the league 

towards five o'clock in the 

grey 

the dell 

morning [for matins 

damp 

the poplar 

the church bells were ringing 
on his own account • 

46 to strew 

the beech * 

every one wondered why they 

hollow 

to shelter 

were there 

the holly 

the wing 

the road to Brussels 

such as are found in that country 

47 advantageous 

the stable 

in war time 

the fortress 

the carriage 

as we found out afterwards 

to seize, get 
hold of. . 

to fling 

a sort of half-moo^ 

48 the tun 

to relate 

he is in danger of losing his life 

at least 

the undertaking 

one might have been content 

the cartridge 

false - 

with it 

it takes away your desire to sing 

49 the field 

to draw nearer 

at the end of an hour 

to break the 

the neck 

on the same level 

back of 
the lancer 

the whirlwind 

to stand on ^jpoe 

50 the match, wick 

to shake 

on the other side of the road 

scarcely 

the whistling 

twenty yards from one another 

to ram 

afresh 

one might have thought it was 
a single movement . 

51 to crush 

to be on fire 

to close the ranks 

the rumbling 

to carry off 

thrown back thirty'yards 

to pierce 

to hinder 

that ought to have been thought 
of beforehand 

62 to delay (tr) 

. to go out of 

through and through 

to sweep 

one’s way 

every shot from their guns told 

to need 
the ant-hill 

to cut up 

let us go to the rescue of our 
comrades 

53 sideways 

to mow 

more than twenty times 

to succeed 

the daring 

the worst of it was that they 

- the disorder 

from a distance 

attacked us with the bayonet 
they managed to rally us 

64 the thunder 

to neigh 

what a horrible thing a battle 

to blow 

the sweat 

is’ 1 • 

to prick, stab 

in lively fashion 

with the bit betweeif their teeth 
we must begin over again 
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55 the knoll, mound the sword 
the head- light grey 

quarters tbe knot 


the noise 


56 the sheath 
the confidence 
to toss 

the Joins, back 
the shed 
the heap 

57 the shirt 

thesdesperation 

mad 

the jjuilding 
the sparrow- 
hawk 
the oath 

68 the corner 
to cleave 
the anger 

the wood-shed 
to take away 
to cross 

» 

59 under cover . 
to enjoy oneself 
the news. 

to surround 
destitute of 
to «rush 

00 boldly 

tbe disaster 
to try • 

in search of. . 
to get a start 
to outflank 

61 the ravine 

1 to renew 
the plain 

magnificent 
to exclaim 
to hasten (intr) 

62 to pick up 
the pickaxe 
the floor 

Scotch 

the chess-board 
the rout 

• 

63 the haunch 
the stag 
to stave in 

the opening 
to run away 
jhe moan 

64 at a gallop 
the rallying, 
to destxoy 

exhausted 
drenched 
to encamp 


PMRASSft 

here comes ihe Emperor 
ea* man thought she was 
looking at him 
a moment later 

the bullets whistled in hundreds 
first one, then another of us 
I found it easy not to be 
afraid 

the blood was running down 
their thighs 

I could no longer see him or 
you or anyone [shouts 

they were uttering tremendous 
to break through the crowd 
without knowing what it meant 
he gripped him by the throat 

we had some difficulty in doing it 
they thought of nothing but 
stretching their legs 
they are going to take us in 
the flank 

do you understand what a mis¬ 
take you made in not taking 
advantage of it ? [them 
send the cavalry in pursuit of 
as is always done 
to be in a line 

what a number of thoughts 
occurred to us I 
whatever are you doing there ? 
they were in the act of with¬ 
drawing their line 
if we were to have th# mis¬ 
fortune to lose 

this thought made me turn 
quite pale 
our fate is at stake 
we were leaning out 
one after another, in succession 

that lasted for more than an 
hour [courage 

this idea gave them great 
thrown across the road 
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65 

stiff 

to bind up 

half destroyed 


the dunghill 

in spite of 

what a difference as compared 


the anxiety 
the courtyard 

everything 

with the morning 1 
they had not eaten anything 
since the day before 

66 

the battlefield 

the gaiter 

nothing like it has ever been seen 


the plough 

Poland 

they had at once risen in a 


the convent 

the waistcoat 

body [alike 

from a distance they all looked 

67 

to repulse 

to listen to 

I will %end the cavalry instead 


to care for 

to picture to 

of the guard 


the flesh 
to forget 

oneself 

you should have come earlier 
the best that remains over 

68 

in rags 

the downpour 

to stand erect 


the volley 

to upset, knock 

to fall in again 


to warn, notify 
to burn 

down 

the guard was visibly getting 
smaller 

69 

the shadow 

the barbarian 

to defend oneself with bayonet 


to disband 

the flood 

thrusts 


(intr) 

on horseback 

the sluice, dam 

across qpuntry 

old Blucher had jus! arrived 

70 

the call 

the buzzing 

I shall never forget it if I live 


proud 

soul-moving 

to be a hundred 


distracted 

to sob 

in the far distance 
help 1 1 am dying 

71 

to surrender 

to hit 

we pointed our rifles at them 


(intr) 

the crowd 

let us support one another 


the despair 
to howl 

the sigh 

it would be better to lie down 

• 

72 

the ditch 

the smell 

it was impossible to advance 


filled with . . 

the straw 

one step . 


to light 

to torment 

up to our waists in water 
we had done well not to go in 

73 

1 

O 

the brandy 

I gave it him back half full 


tin 

to uncork 

we thought we were saved 


the tumult 

the tone 

in the moonlight 

74 

the chest 

the visor, peak 

none of them wanted to be the 


the walnut-tree 

thehandkerchief 

first to be killed 


the skin 

weary 

that frightened us 
in good condition 

75 

the thicket 

to preserve, keep be is only too glad (to do so) 


the breaking 

to wake up 

we quietly set out again 


up (of ice), 

tufted, thick 

the rumour spread that a con¬ 


collapse 

the cartridge- 
box 

voy was coming 
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76 to knock down 

the crop 

to starve (tr) 

the soul 

the coat collar 

the cupboard 

77 to pillage 

heavy 

the rye 

the scissors 

the canvas, 

the thief 

cloth 


78 to kneel down 

to rest (intr) 

the inn 

the trousers 

thrf’kitchen 

the stick 

79 to praise 

to push 

to kiss 

to dare 

the will 

to resound 


80 a lantern 

the number (of 
a house, etc.) 
roughly 

81 the puddjie 

to quiver 
blurred 

82 to rebuild 
out of Paris 
to retire (intr) 


followed by. . 

hooked 

downstairs 

th* mantel¬ 
piece 

to end in . . 
the roof 

* 

to bivouac 
to help 

the barrier, gate 


83 to hand over, 

betray 
the tear * 
about fifteen 

84 the investment, 

siege 

to nourish 
bacon , 

85 the wound 
the neighbour¬ 
hood 

to -empty 

86 touched, moved 
jealous . 
together 


the duty 
to obey some 
one 

the stage-coach 

the cellar 

a scoundrel 
the armistice 
beforehand 
the dream 
AO forgive' 

to smile 
to get confused 
the work-bench 


PHRASES 

in the end he let himself be 
dragged off [because . . 
our fury increased all the more 
have pity on us 

the sight of the poor old woman 
made us ashamed of ourselves 
I have nothing left 
as hard as stone 
all along the road 
X pulled out a five-franc piece 
we will return home by easy 
stages 

with all my heart 
many more things were to 
happen to me 
everything depends on us 
whatregiment do you belong to? 
to frown 

to walk up and down 

he asked us five or six questions 
in succession [together 
he blinked and pressed his lips 
you must be very glad to have 
* got off so easily 
the enemy had already out¬ 
stripped us 

! we changed our direction 
to pick up the wounded under 
the fire of the enemy 
they were as pale as death 
the movement in the direction 
of the Loire 

all that does not concern us 
any more ^ 

my strength is failing ipe 

in those days 

when we had recovered a little 
you will begin by telling them. . 
in order that he may know it 
the greatest misfortune has just 
happened to him 
before leaving he stretched out 
his hand to me [then 

he has very often come back since 
you will stay at my house 
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87 to curse 
the sadness 
the throat 

88 to drive out 
to re-establish 
the title 


WORDS 

powerful 
the foreigner 
to annihilate 

the interest 
weary 
the journey 


PHRASES 

we are drained to the utmost 

the rights of primogeniture 

I have put my honour in your 
hands 

thev will be looked upon as 
madmen 

speak of it to him when you 
see him 

without delay (instantly) 



II. QUESTIONNAIRE 

I(pp. 1-4) 

1. Qu’est-ce que je re9us it la malrie ? 

2. Qu’ordonna Zebedd a l’un de ses fusiliers, et que me dit-if 

ensuite ? 

3. Que me repondit-il quand je lui demandai de venir avec moi ? 

4. Pourquoi n’allai-je pas trouver Catherine en rentrant ? 

5. Comment la soiree et la nuit se pass£rent-elles ? 

6. Que me dit M. Goujden lorsque Catherine finit par s’endormir ? 

7. Que fit-il quand le rappel se mit it battre ? 

8. Oil Zdbdde me conduisit-il a mon arrivde a la caserne, et 

pourquoi ? 

9. De quoi son pere se chargea-t-il? 

10. Dites quelques mots sur le depart de notre bataillon. 

11. Chez qui fus-je log^ a Sarrebourg? 

12. Qu’dtait-ce que Jean Buche ? 

13. Quel jour et a quelle heure arrivames-nous ii Metz ? 

14. Que nous donna-t-on it chacun ? 

15. A quoi trouvames-nous occupe le boucher qui devait nous 

loger^Jean Buche et moi, et comment nous accueillit-il ? 

16. De quoi sa femme se plaignit-elle ? 


II (pp. s-8) 

• 

1. Dans quelle sorte de chambre nous conduisit la servante ? 

2. Comment le jour y entrait-il ? 

3. De quoi se composait l’ameublement ? 

4. Que dis-je it la sefvante lorsqu’elle se disposa & descendre ? 

5. Que flmes-nous apr&s avoir changd de souliers et de bas? 

6. Qu’est-ce <jue nous rejflmes le lendemain matin apres Fappel ? 

7. Que crjp-t-on dans le meme instant ? 
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8. Oil allai-je avec Z^bdde un jour que nous dtions cantonnCs au 

village de Vitry, et que vimes-nous ? 

9. Pourquoi n’&rivais-je ni a Catherine ni'a M. Goulden? 

10. Qu’est-ce qui m’etonnait k mesure que nous approchions de la 

Meuse ? # 

11. De quoi Itaient hordes les chemins que nous suivions? 

12. Qu’entendait-on de tous c6t£s ? 

13. Que voyait-on lorsqu’on passait sur une hauteur? 

14. Que me criait parfois Z 4 b 6 d 6 d’un air joyeux, et que me 

sentais-je force de lui repondre ? • 

15. Quel fut le premier soin de Buche quand nous bivouaquames 

pr&s de Roly ? 

16. Que rapport£rent du village quelques detachements ? 


Ill (pp, 9-12) 

1. De quoi Buche me parla-t-il lorsque nous elimes fini de 

manger ? * 

2. Pourquoi Z 6 b 6 d 6 ne se possedait-ii plus dc joie ? 

3. Oil alla-t-il vers neuf heures ? 

4. Qu’est-ce que je fis alors ?* 

5. A quel moment mon tour vint-il d’etre de garde ? 

6. Que pouvais-je apercevoir par-dessus la haie derriere laquelle 

je me mis k marcher l’arme au bras ? 

7. Que pensai-je en ^coutant les cailles s’appeler d’un bout de la 

plaine k l’autre ? . 

8. Qu’entendis-je tout a coup dans le lointain, et que vis-je un 

instant aprfes ? . 

9. Quelles paroles t-changeames-nous, le cavalier et moi ? 

10. Qu’aperjus-je en m’avangant sur le dos de la colline? 

11. Que me dit tout bas Z&aidi lorsqu’il vint relever les postes? 

12. Quel air avaient les deux vieux a chevrons qui faisaient partie 

du piquet ? 

13. Que se mit it crier comme un fou le commandant sur le front 

du bataillon ? 

14. Que lui rdpondit-on, et comment traversa-t-on le village? 

15. Qu’est-ce qu’il nous dit au bout d’u»e heure, apr&s avoir 

ordonnl de faire halte ? 

16. Pourquoi notre coUre se changea-t-elle bientot enjoie? 
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„ IV (PP- » 3 ~» 6 ) 

1. Que vlmes-noua en traversant un villagt vers les cinq heures ? 

2. Qu’est-ce que je dis k Jean Buche 7 

3. Que me r^pondit-il 7 

4. Qu’apprlmes-nous & la nuit ? 

5. Qu'est - ce que nous flmes, une fois sur l’autre rive de la 

Sambre 7 % 

6. Derives la foret qui se trouvait sur notre front. 

7. Que vendaient les femmes et les enfants qui se faufilaient'entre 

les bataillons ? 

8. Quelle nouvelle arriva dans l’apr^s-midi? 

9. A quoi nous attendions-nous de minute en minute 7 

10. Quel bruit courut le soir? 

11. Qu’apprit un vieux paysan au capitaine Grfgoire? 

12. Oil itaient Jes Anglais, et comment eux et les Frussiens 

pouvaient-ils se secourir les uns les autres ? 

13. Quelle id^e me vint t tout de suite en entendant cela? 

14. Pourquo! le paysan connaissait-il si bien les environs 7 

15. Que nous dit-il des Frussiens 7 

16. Pourquoi fus-je rempli d’indignation ? 


V (pp. 17-20) 

1. Oil chacun s’arrangea-t-il lorsque les hussards sonnerent la 
• retraite 7 

2. Quel ordre le bataillon re;ut-il k ce moment-Ik 7 

3. Comment nous mlmes-nous en marche ? 

4. Qu’avait-on donn£ k chaque homme avant le depart 7 

5. Combien de temps nous fallut-il pour arriver au bois, et que 

firent alors les hussards 7 

6. Quel chemin suivlmes-nous dans la for£t, et que voyions-nous 

briller de loin en loin 7 

7. Que me disait Buche tout bas? 

8. Qu’est-ce que je pensais 7 

9. Oh nous trouv&mes-nous en arrivant de l’autre c6t£ 7 

10. Qu’est-ce qui s’£ 14 vait k deux mille pas en avant 7 

11. Qu’apercevait-on plus proche de nous, sur notre droite, et 

beaucoup plus loin, au bout de la plaine 7 

12. Qu’est-ce que nous limes en attendant de nouveaux ordres 7 

13. Que devajent devenir la moiti£ de ceux qui dormaient lk 7 
X4. Oh se tenaient les sentinelles du bataillon? 
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15. Que pensai-je en entendant les rumeurs qui montaient du c 6 t <5 

de Sombref? 

16. Qu’est-ce qui mMveilla au lever du soleil? 


VI (pp. 21-24) 

1. Que s’empress&rent de faire les hommes de corvee ? 

2. Pourquoi le caporal Duhem et le urgent Rabot vinrent-ils 

causer avec moi ? 

3. Comment Buche les ^coutait-il ? 

4. Que dit le caporal? 

5. Que fit observer le sergent ? 

*6. Qu’est-ce que nous regardions tout en causant ? 

7. Que nous d^clara Z£b&te ? 

8. Decrivez Saint-Amand tel qu’il nous apparaissait de loin. 

9. Pourquoi tout le monde mangea-t-il ce soir-lk, bien que 

personne n’eflt faim ? 

10. Que vtmes-nous tout 4 coup ? 
ti. Quelle id£e nous vint aussitfit ? 

12. Qu’est-ce qui nous prouva qu’elle etait aussi venue aux 

Prussiens ? 

13. Que se passa-t-il lorsque la fusillade s’engagea? 

14. Qu’entendlmes-nous vers midi ? 

15. Quel ordre arriva tout de suite apr&s ? 

16. Oil nous fit-on faire halte ? 


VII (pp. 25-28) 

1. Comment partirent au bout d’une heure des files d’officiers 

d’ordonnance ? 

2. Oil nous arretfimes-nous apres avoir encore obliqud k droite ? 

3. Qu’est-ce qui se dressait devant nous ? . 

4. Avec qui l’Empereur sortit-il du moulin ? 

5. Comment arriva-t-il en face du bataillon ? 

6. Quel air avait-il, et quelle en £tait sans doute la cause ? 

7. Oil et comment toute la division s’avan(a-t-elle sur les deux 
- heures ? 

8. Qu’est-ce qui commenja- pendant que nous dtions encore en 

marche ? 

9. Que dis-je ii Buche lorsqu’il me regards tout pftlb ? „ 

jo. Quel aspect Ligny pc£sentait-il de l’endroit oij s’arrdta la 
division ? 
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u. Que pensai-je en voyant arriver ventre k terre un aide de 
camp d^’Empereur ? 

12. Comment « par oil partit la premiere colonne d’attaque? 

13. Qu’eat-ce qui se trouvait do- ce c 6 t 6 de Ligny? 

44. Comment ffimes-nous ^ccueillis en approcfaant des premieres 
maisons ? 

15. Que se demanda chacun pendant une seconde ? 

16. Oil nous jetdmes-nous quand tous les officiers crierent: “ En 

avant!” 


VIII (pp. 29-32) 

1. Comment les Prussiens se retirerent-ils ? 

2. Pourquoi dfimes-nous reculer k notre tour lorsque nous p^n 4 - 

t rimes dans le village ? 

3. Que remarquai-je au moment ott Buche revint se placer pres 

de moi? 

4. Qui avions-nous perdu dans les vergers ? 

5. Comment recommen$ames-nous l’attaque ? 

6. Qu’arriva-t-il deux minutes apres ? 

7. Dans quelle maison entrai-je avec Z6bidi ? 

8. Pourquoi la grande chamb^e en bas etait-elle toute sombre ? 

9. Qu'apercevait-on dans le fond ? 

10. Que montraient de seconde en seconde les Eclairs des coup£ de 

fusil tir^s d’en haut ? 

11. Qui r^ussit i monter le premier? 

12. Que fit le vieux en arrivant a la soupente ? 

13. Quel spectacle s’offrit a moi quand j’y entrai ? 

14. Que me dit Z£b£d£ apr&s avoir constat^ que tous les Prussiens 

£taient bien morts ? 

15. Oil se trouvait notre colonne lorsque nous sortimes, et qui 

s’avanjait pour la rejeter hors du village ? 

16. Comment arrivaient, par la meme rue que nous, les chevaux 

qui trainaient nos canons ? 


IX (pp. 33-36) 

1. De quoi s’agissait-il cette fois ? 

2. Qu’&aiS je content de savoir ? 

3. Qu’est-ce qui me fit le plus de plaisir ? 

4. D6criyez *la grange oil notre capitaine posta une quinzaine 

d’entye nous. 

5. Qu’arriva-t-il pendant que nous essayions de raffermir la porte ?, 
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6 . Pourquoi la colonne d’attaque battit-elle en retraite ? 

7. Que devint Z 6 b 6 di lorsque les Prussiens nous assaillirent, et 

comment Buche le sauva-t-il ?' 

8. Qu’est-ce qu’il me semblait en^grimpant derri&re eux? 

9. Pourquoi tira-t-on vainement dans ^lotre plancher ? 

10. Que pensai-je en nous voyant seuls au milieu de trois ou 
quatre mille ennemis ? 
it. Dans quel £tat Z6Wd & se releva-t-il? 

12. Que nous dit-il au milieu du silenpe qui sMtait fait soudain ? 

13. Qu’est-ce qui se passa comme il finisslit de parler? 

14. Que vis-je en me remettant sur mes pieds? 

13. Comment nous d< 5 fendtmes-nous, & six, pendant un quart 
d’heure ? 

16. Pourquoi cess&mes-nous enfin le feu ? 


X (pp. 37 - 40 ) 

1. Quel ordre re9<lmes-nous, une fois dehom ? . 

2. Qu’^prouvames-nous tous des que nous fftmes embusqu£s dans 

les maisons ? 

3. De quoi ne pouvions-nous gu£re detacher les yeux ? 

4. Qu’y avait-il dans le sender qui menait ii cet endroit ? 

5. Qu’^tait-il facile de deviner ? 

6. Qi* disait l’un d’entre nous, et que repondait l’autre ? 

7. Qu’est-ce que nous vimes au bout d’une demi-heure ? 

8. Comment Buche mit-il & profit l’agitation produite par cette 

nouvelle attaque ? 

9. Pourquoi la fusillade fut-elle bientot rallumee d’un bout du 

village & l’autre ? 

10. Quel courage Buche eut-il ? 

11. Que cria-t-il, apres m’avoir appele, lorsque plusieurs anciens 

voulurent lui prendre le seau ? 

12. Qu’ordonna l’Empereur it la nuit tombante? 

13. Que nous montrait de temps en temps un coup de feu ? 

14. Qu’est-ce que nous dit tranquillement le sergent Rabot quand 

nous efimes enfonce le centre de l’ennemi ? 

13. Que r£pondit-il d’un air moqueur k ceux qui demandaient i, 
faire la soupe ? * 

16. Oit nous fit-il entrer, et que vtmes-nous k la lueur d’une 
amorce ? 


L 
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XI (pp. 41-44) - 

1. Quelles encourageantes paroles nous adressa-t-il alors ? 

а. A qaoi chacun se mit-ifrsans rien dire ? 

3. Qu’est-ce qui me r£veilla, et pourquoi ne pus-je retenir un cri? 

4. Que demands le sergent, et que dit-il en entendant des pas qui 

s’&loignaient & la h&te ? 

5. Qu’apersus-je en m’tipprochant de la fendtre ? 

б. Q&’est-ce qui aboutissait sur le chemin que nous primes au 

petit jour ? 

7. Pourquoi le sergent et moi nous baissames-nous en passant ? 

8. Que me dit ZAbidA it notre arrivee au bivouac ? 

9. Qu’ajouta-t-il lorsque je lui montrai ce que j’avais ? 

10. Pourquoi clignions-nous de I’qdl en regardant de c 6 t 4 la . 

marmite de cinq consents ? 

U. A quoi nous occupa-t-on aprfcs notre repas ? 

12. Qu’est-ce que j’ai vu 14 ? 

13. Oil arriy&mes-nouf le lendemain 4 minuit? 

14. Que flmes-nous presque tous d&s que le capitaine fut entre ? 

15. Oil allftmes-nous en partant de 14, et oil nous fit-on prendre 

position ? 

16 . Comment passfimes-nous le reste de la nuit? 


■ XII (pp. 45 - 48 ) 

• 

1. Que vis-je en ouvrant les yeux le matin, et qu’eprouvai-je 4 

cette vue ? 

2. Qu’est-ce qui avait assombri les hommes ? 

3. Pourquoi chacun comprenait-il que la' bataille serait plus rude 

qu ’4 Ligny ? 

4. Qu’est-ce qui se trouvait derrikre la ligne des Anglais ? 

5. Quq nous demandions-nous en la regardant ? 

6. Be quoi nous rendtmes-nous compte en l’observant mieux ? 

7. Dlcrivez le chemin qui coupait la route de Bruxelles. 

8. Pourquoi d 4 molit-on autour des places fortes les Mtiments 

trop voisins des remparts ? 

9. Quelle 4 tait la disposition de la ferme qui s’dlevait au centre de 

l’armle anglaise ? 

10. Que c devfiit-il nous 4 tre possible de faire, si nous avions la 

chance de nous en emparer ? 

11. Qu’y avait-il plus loin, en avant de l’aile droite ennemie? 
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1 a. Pourquoi la ferine de Hougoumont paraissait-elle plus solide 
encore qne la Haie-Sainte 7 

13. 011 dtaient celles de Papelotte et de la Haye, et par qui 

Itaient-elles occupies ? 

14. Comment regardais-je tout cela? , 

15. A quo! se bdrna la distribution qu’on nous fit vers huit heures 7 

16. Pourquoi ne chantions-nous pas, comme plusieurs le racontent, 

lorsque nous nous mimes en route ? 


XIII ( PP . 49 - 52 ) 

1. Oil n’ai-je jamais entendu chanter ? 

2. A quel endroit £tions-nous quand les musiques se turent, et 

que formions-nous ? 

3. Qu’apercevait-on 4 perte*Ue vue de tous les c&tes ? 

4. Comment restdmes-nous 14 durant deux heures, et que n’edmes- 

nous pas meme le temps de voir ? 

5. Qu’entendit-on tout 4 coup sur la gauche 7 

6. Comment Napoleon passa-t-il devant notre ligne?“ 

7. Pourquoi ne suis-je pas sfir de l’avoir aperyu ? 

8. Quelle id£e vint 4 tout le monde lorsqu’il fut pass£ 7 

9. Quand et comment la bataille commenya-t-elle 7 

IO. Oil £taient les pieces de nos quatre divisions 7 

it. Comment me semble-t-il voir encore nos canonniers 7 

12. Quel bruit se mela au roulement du canon lorsque les 

Anglais commenc 4 rent aussi le feu ? 

13. Commf nt descendimes-nous dans le vallon? 

14. Qu’est-ce qui retardait notre marche ? 

15. De quelle fayon fflmes-nous reyus 4 la montee 7 

16. Qu’entendlmes-nous crier soudain, et qui vimes-nous arriver 

presque aussitdt ? 


XIV ( PP . 53 - 56 ) 

1. Comment les dragons nous attaqu 4 rent-ils 7 

2. Qu’est-ce que je crus plus de vingt fois 7 

3. A quoi se dispos 4 rent-ils aprtis nous afoir refoulds dans le 

vallon 7 

4. Qui l’Empereur envoya-t-il contre eux 7 
5.. Que vit-on alors ? 

6. Que sentais-je 4 ce spectacle affreux 7 

7. Qu’est-ce qui m’est le plus resti dans l’esprit ? 
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8. Combien des notres avions-nous laiss£s sur le terrain, et que 

disaient les officiers ? 

9. D’oit le marshal Ney arriva-t-il vers trois heures, et avec qui ? 

10. Qu’aurait-on cru quand >1 nous regarda, et que se figura 

chacun ? a 

11. Que nous cria-t-il en Cendant son du cote de la Haie- 

Sainte ? 

12. Comment partlmes-nous, et comment nous fit-on marcher sur 

la chaussle ? c 

13. Potrquoi le marshal se retourna-t-il deux ou trois fois ? 

14. Que se disait-on, 4 le voir si calme ? 

15. Qu’est-ce qui s’elevait contre la porte cochfcre devant laquelle 

il s’arreta ? 

16. Que cria-t-il en nous la montrant ? 


XV (pp. 57 - 6 °) 

1. Commerft nous y primes-nous pour exlcuter son ordre ? 

2. Pourquoi fftmes-nous bientot fous de rage ? 

3. Qu’est - ce qui £clata tout il coup dans la cour, et que 

comprlmes-nous ? 

4. Que nous ddpecharaes-nous de faire ? 

5. A quor ressemblait l’int^rieur de la vieille batisse ou nous 

entiames ? 

6. Oh se trouvait Buche quand je l’apergus, et pourquoi croisait- 
• il la balonnette contre cinq ou six des notres ? 

7. Que cria Z 6 b 6 d 6 en empoignant un des voltigeurs 4 la gorge ? 

8. Qu’est-ee qu’il vit lorsqu’il entra dans le bficher ? 

9. Que s’etait-il pass 4 dehors pendant que nous Itions dans la 

ferme ? 

10. Que semblait nous permettre notre victoire ? 

11. Quelle nouvelle se r^pandit soudain pendant que nous nous 

r^jouissions ? 

12. Que dirent plusieurs Itres d^pourvus de bon sens? 

13. Qu’est-ce que comprirent ceux qui n’avaient pas perdu la t£te ? 

14. Que peut-on affirmer hardiment ? 

15. Que devint notre bataillon avec un autre quand le rappel se 

mit 4 battre, et oil alia tout le reste ? 

16. Comment reboucha-t-on les bitches, et oh mit-on des hommes 

er^embuscade ? 
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XVI (pp. 61-64) 

1. Ou notre compagnie fut-elle post6e? 

2 . Que pouvions - nous voir par les trous que les Allemands 

avaient faits dans le mur ? 

3. Qu’avons-nous su plus tard ? 

4. Que nous dit le capitaine Florentin lorsqu’il monta ? 

5. Comment pergdmes-nous le mur du pignon ? 

6. Qu’aperfdmes-nous alors ? * » 

7. Que pensai-je de la position des Anglais ? 

8. Quelle id£e me vint pour la premiere fois? 

9. Qu’est-ce que je me figurai si par malheur nous perdions ? 

10. Que vis-je dans le mime instant en me penchant sur l’dpaule 

de Buche ? 

11. Ddcrivez le passage des cuirassiers de Milhaud dans le vallon. 

12. Qu’entendit-on lorsqu’ils furent sur les cards? 

13. Qui arriva apres eux, et comment? 

14. Que voyait-on toujours apr&s chaque charge? 

15. Quel £tait l’&at des choses vers six litres? 

16. Oil se trouvait la vieille garde a l’approche de la’nuit? 

XVII (pp. 65-68) 

t. Que nous cria le capitaine Florentin quand il parut au haut de 
l’dchelle ? 

2. Comment descendtmes-nous tous, et oil nous rangea-t-il ? 

3. Par oil ddfilimes-nous ? 

4. Que faisaient les blesses le long des ddombres ? 

5. Pourquoi l’inquidtude commenjait-elle it nous gagper ? 

6. Quel cri s’^leva soudain, et que vlmes-nous de loin ? 

7. Que ne sauront jamais ceux qui n’ont pas vu la garde arriver 

sur un champ de bataille ? 

8. Qu’etaient presque tous les soldats qui la composaient ? 

9. Donnez sur eux quelques details. 

10. Quand l’Empereur aurait-il dd les faire marcher ? 

11. Pourquoi avait-il attendu ? 

12. Qu’espdrait-il sans doute ? 

13. Qui se joignit 4 la garde pour cette dermfere attaque ? 

14. Par quoi furent salmis les bonnets 4 poil lorsqu’ils com- 

mencerent 4 s’^ lever au-dessus du plateau ? 

15. Que comprit alors tout le monde ? • 

16. Comment la garde s’dvanja-t-elle, et devant quoi fut-elle forde 

de s’arreter au bout de vingt minutes ? ® 
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XVIII (pp. 69-72) 

1. De quelle fajon recul&mes-nous avec elle? 

2. Quel spectacle la plaine prlsentait-elle au moment ou nous 

atteignlmes le bord dlt plateau pour redescendre 7 

3. Qu’est-ce que je n’oublierai jamais, quand je devrais vivre 

mille ans 7 

4. Que criai-je & Buche qui m’entralnait 7 

5. Qu’est-ce qui mVtonne aujourd’hui ? 

6. Qu? nous arriva-t-il it la descente du ravin, derrtere l’auberge 

de Passe-Avant? 

7. De quo! toute la chaussde 6tait-elle encombr^e 7 

8. Qu’lclaira la lune en se levant au-dessu^ des bois ? 

9. Que me disait Buche en marchant 7 

10. Qu’est-ce que je lui rlpondais ? 

11. Que r£pliquait-il 7 * 

12. Que trouvions-nous de loin en loin ? 

13. De quoi les fosses it droite et it gauche £taient-ils remplis? 

14. Qu’est-ce. que noua vtmes it la lueur de feux de paille en 

approchant de Genappe ? 

15. Pourquoi primes-nous 4 gauche, it travers les bl£s ? 

16. Qu’entendtmes-nous avant longtemps ? 


XIX (pp. 73 - 76 ) 

1. Oil Buche descendit-il peu apr&s, et que rapportait-il quand 
c • il revint ? 

2. Que ftmes-nous apr&s avoir bu ? 

3. Qu’est-ce qu’il me dit tout li coup vers une heure du matin, et 

que vis-je en me retoumant ? 

4. Que lui dis-je alors, et que me r£pondit-il 7 

5. Comment re9ut-il l’officier prussien qui nous cria de mettre 

bas les armes ? 

6. Racoutez ce qui suivit. 

7. Que nous apprit un officier de nos lanciers ? 

8. Qu’aperfflmes-nous un peu plus tard sur notre gauche, et que 

me proposa Buche 7 

9. Qu’avions-nous cdhserve tous les deux, et que ftmes-nous, une 

fois dans le fourrl 7 

10. Oil 6tions-nous le lendenuun matin vers neuf heures, et qu’est- 

ce qjii s’fentendit tout a coup 7 

11. Quel bruit courut un instant aprii it travers la foule de 

mis£rables qui couvrait la route 7 
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1 a. Qae se mit & crier tout le monde? 

13. Que me dit Buche lui-mlme ? 

14. Qu’est-ce que je lui rdpondis en le retenant par le aollet? 

15. Oil arrivimes-nous au bout d’une demi-heure, et que cri&mes- 

nous en entrant ? f 

16. D’oii sortit une vieille femme pendant que nous bouleversions 

tout, et que r£p6ta-t-elle avec des sanglots dans la voix ? 


XX (pp. 77-80)’ 

t. Qu’^prouv&mes-nous 4 sa vue, et qu’est-ce que je lui dis? 

2. Que me r£pondit-elle ? 

3. Qu’y avait-il dans le sac de toile que je d£couvris ? 

4. Pourquoi sorttmes-nous tout de suite en courant ? 

5. Oil nous arretdmes-nous enfin, et que ftmes-nous aussitdt ? 

6. Que demand£mes-nous le soir k Bouvigny dans l’auberge oil 

nous entrames, et pourquoi sortis-je une pifcce de six livres? 

7. De quoi me rdjouissais-je au milieu de tous ces grands 

malheurs ? * 

8. Comment passames-nous cette nuit-lk ? 

9. Qu’est-ce que nous nous dtmes le lendemain ? 

10. Qu’dcrivis-je k Catherine et it M. Goulden ? 

11. Pourquoi, qvand on est pris par la conscription, ne faut-il pas 

se presser d’annoncer qu’on est reldchl ? • 

12. Comment fflmes-nous £veill£s vers une heure du matin? 

13. Pourquoi fut-ce bien pire au bout d’un instant? 

14. ' Qui entra dans notre chambre lorsque nous ouvrimes la pqfte ? 

15. Rapportez le dialogue qui suivit entre l’officier et moi. 

16. De quoi la grande salle dtait-elle pleine, et qui g’y promenait 

de long en large ? 

XXI (pp.‘ 81-84) 

• 

1. Sur quoi le commandant nous posa-t-il cinq ou six questions? 

а. Que hnit-il par dire ? 

3. Pourquoi nous estim&mes-nons heureux d’en etre quittes k si 

bon marchd ? • 

4. Oil nous conduisit le sergent ? 

5. Quel temps faisait-il, et oil rest&mes-nous'debout? 

б. Quand partimes-nous, et qu’aper*mes-nous au*petjt jour? 

7. Qu’est-ce qui nous faisait pencher la t£te ? 
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8. Quand arrivlimes-nous en vue de Paris, et comment passames- 

nous l’apres-midi et toute la soiree du 2 juillet ? 

9, Que nous annonja-t-on le 4 ? 

10. Comment notre indignation se manifesta-t-elle ? 

11. Que se dit.chacun lorsque le bataillon quitta Vaugirard ? 

12. Qu’est-ce qui commemja’ce mtme soir, et avec qui partis-je ? 

13. Pourquoi rest£mes-nous seuls, Buche et moi, apris Toul? 

14. Qu’est-ce que Mittelbronn, et quand y arrivames-nous enfin ? 

15. Que cria la mire Heitz lorsque nous entrames dans son 

auberge, et oh co#rut-elle ? 

16. Pourquoi ni Buche ni moi ne pouvions-nous parler ? 


XXXI (pp. 85-88) " 

1. Que dis-je & mon fidele compagnon quand nous fhmes un peu 

remis ? 

2. Que me ripondit-il en se levant ? 

3. Pourquoi, aprhs son depart, me fut-il impossible d’icouter la 

mire t Heitz ? < 

4. Comment la quittai-je ? 

5. Racontez mon arrivie dans notre maison. 

6. Quelles paroles finis-je par adresser & M. Goulden apres avoir 

longtemps tenu Catherine sur mes genoux ? 

7. Que me dit-il tout attendri ? 

8. Qu’est-ce que je me h&tai de faire alors ? 

9. Quel fut le premier mot de Catherine ? 

10. Oh se tenait Buche, et que me dit-il au bo.ut d’un moment? 

1F. *A quoi 1’invitS.mes-nous, et pourquoi refusa-t-il ? 

12. Que sentis-je en l’embrassant sur l’escalier? 

13. Que cria'la tante Gridel lorsqu’elle arriva une heure apres ? 

14. Avec qui Zibidi rentra-t-il plus tard? 

15. D’oii venait la tristesse qui rigna partout durant des annies ? 

16. Risumez ceque me repitait souvent M. Goulden. 



III. SENTENCES ON SYNTAX AND 
. IDIOMS 

FOR VIVA VOCE PRACTICE 


I (PP- 1 - 5 ) 

• 

1. “ How long have you known each other ?”—“ For a few days 

only.” 

2. After bidding us good-bye, he went away without turning 

round. 

3. I should have liked to follow them, but my courage failed me. 

4. We waited nearly half-an-hour before they appearecl. 

5. It is the strangest thing I ever saw in my life. 

6. You will never make anyone believe that. 

7. We were listening to his orders, when suddenly the drdrSs 

began to beat 

8. All I remember after so many years is that the tveather was 

dreadful. 

9. The house had been sacked from top to bottom. 

10. On opening the box, she perceived a gold brooch shaped like 

a horseshoe. 

11. When you see him, tell him that we owe him no grudge. 

12. The servant was looking at us as if we ought to have paid her 

compliments. 

13. As soon as he saw me getting rid of my knapsack, my 

companion did the same. 

14. Give us a candle, we don’t want to break our necks in the 

dark. , , 

15. After changing our shoes and stockings, we went downstairs 

to buy some bread at the baker’s. 
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II (pp. 6-io) 

1. Shoulder arms ! Left wheel! Forward, march ! 

2. Early in the morning of the 8th, the battalion was ordered to 

start off. c 

3. The farther we advanced, the more troops we met. 

4. What astonished me was to discover no enemy anywhere. 

5. Nothing was heard now in any direction but the sound of the 

drums. . t 

6. Tlje forest we had td cross stretched farther than the eye could 

reach. 

7. My chum had sat down by the roadside, with his knapsack 

open beside him. ( 

8. Everybody was sharpening his bayonet, which is always done 

on campaign on the eve of a fight. 

9. Night had already come, but fortunately the moon was 

shining. 

10. As soon as they had finished, they hastened out of the room, 
ri. I am sure he would have done anything to* get me out of 
trouble. ' 

12. On hearing the news, we were beside ourselves with joy. 

13. A hussar on horseback was keeping sentry in the middle of 

the road, with his musketoon resting on his thigh. 

14. More than half-an-hour passed without our seeing anything. 

15. Suddenly the gallop of a horse was heard, and an officer 

approached us at full speed. 


Ill (pp. IX—15) 

1. Do not* fail to send me a few lines as soon as you get an 

answer. 

2. It was rumoured that one of the generals had just passed over 

to the enemy. 

3. We quickened our pace to relieve the other two sentries. 

4. Our‘captain was waiting for us, as pale as death. 

5. It was quite dark when the battalion started off again. 

6. The Prussians had halted in a wood, five or six miles from 

the town. 

7. I had not been‘'sleeping for more than a quarter of an hour 

when the door suddenly opened. 

8. A few de$d horses were lying to right and left in the fields. 

9. On the other side of the bridge we were made to bivouac 

along the river. 
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io. After piling arms, everybody hastened to light his pipe, 
it. Do you not think it is high time to have a bit to eat ? 

12. We were expecting every minute to go and join them. 

13. Their rear-guard had stayed there to cut off our retreat. 

14. It might have been eight o’clock* in the evening when we 

entered the village. 

15. The enemy had been occupying the country for at least three 

weeks. 


IV (pp. 16-20) 

1. Dispatch-riders were passing backwards and forwards along 

the road from morning till night. 

2. There was nothing better for us to do than to wait. 

3. In less than five minutes half the battalion formed a circle 

round him. 

4. The door had been left open, which seemed to us very 

suspiciouf. 

5. Those of them who wanted to sleep djd not feel sleepy very 

long. 

6. It took us nearly two hours to reach the wood 

7. A few old farm-houses could be seen at long intervals in the 

plain. 

8. I am ready to start at once provided you accompany me. 

9. About two miles in front of us rose a steeple with* the moon 

shining on it. 

10. We could perceive the slightest details better than in broad 

daylight, on account of the enemy’s fires. 

11. Sentries were posted on the edge of the wood, after which 

eveiybody lay down. “ 

12. As I had been on guard the day before, I stretched myself 

out at the foot of a tree, side by side with my chum. 

13. Everything was so quiet that you might have thought the 

house was empty. 

14. It was asserted that two new regiments had just arrived by 

forced marches. 

15. When I opened my eyes, he was pacing up and down the 

room. 


V (pp. 21-25) 

1. It was already easy to guess how hot it was going to be about 

twelve. - „ 

2. As there was plenty of wood, we hastened to light a big fire. 
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3. The corporal was listening to them with hi» ears up like a 

fox on the watch. 

4. The 4th corps had been marching behind us ever since 

daybreak. 

5. Do not write to us unless you cannot possibly come. 

6. The water was already on a level with the first floor. 

7. Nobody was hungry, but we ate all the same, so as not to 

have anything to blame ourselves for. 

8. If I lived to be a hundred, I should never forget that scene. 

9. Tihvo pieces of ordnance fired five or six shots from the top of 

the hill. 

10. Scarcely had we gone out when the roof fell in. 
z 1. The Emperor’s carriage, surrounded lancers, had remained 
behind. 

12. In front of us rose a windmill as high as a tower. 

13. Two peasants in smock-frocks were standing near him with 

their caps in their hands. 

14. Do not listen to him ; when he begins talking, there is no end 

to it. ^ 

15. I turned to the right without seeming to pay any attention to 

them. 


VI (pp. 26-30) 

1. But for his hat, I should have had some difficulty in recognizing 

. him. • 

2. Without saying anything, he mounted his horse and disappeared 

at % gallop. 

3. I feel so thirsty that at the first brook I must stopTand drink, 

come what may. 

4. The fire had completely destroyed the house. 

5. On our side no shot was fired until half-past two, 

6. Now may God watch over us, for it is not we, poor fellows, 

who can save ourselves. 

7. Let us make haste, we have still a long way to go. 

t 8 . Most of the gardens were enclosed by small dry-stone 
dikes. „ 

9. Compared with that noise, that of the fusillade was, so to speak, 
a mere nothing. 

10. Do you cot think it is better that it should be so ? 

11. Neitner prayers nor threats could persuade him. 

12. There was nothing near us that cquld serve us as a shelter. 
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13. Officers and soldiers began to go down again helter-skelter 

without turning their heads. 

14. I had run so fast that I was obliged to stop an instant to 

recover my breath. 

15. If you do not come, I am sure tha^they will not either. 


VII (pp. 31-35) 

• • 

1. The besieged were old soldiers who knew well whaf “No 
quarter ! ” meant. 

а. When we entered the house, it was already quite full of 

smoke. • 

3. Dropping his gun, he clung to the balustrade with both hands. 

4. As soon as he appeared, they shot at him point-blank. 

5. Behind me three or four others were jostling one another so 

as to get there first. 

б. After a quarter of an hour there was not one Prussian left 

standing. # 

7. “ Come on ! ” said he to me, “ there is nothing ’more to be 

done here.” 

8. When I think of that terrible night, my hair stands on end. 

9. The second column, going down the high street, had come 

and joined ours. 

10. The warning in question was difficult to give. • 

11. The night was so dark that you could see nothing in front of 

you. . 

12. A small window on the left looked out on to the street. 

13. The first thing we tried to do was to set up the door again. 

14. We must act at once, before he knows anything about it. 

15. Every shot we fired went home. 


VIII (pp. 36-40) 

1. The ground rocked under their feet, and they all fell backwards. 

2. I shall profit, if you will allow me, by that excellent advice.^ 

3. The Prussians were retreating, and we ^JI got down one oy 

one. 

4. Instead of crossing the bridge, our regiment went along the 

right bank of the river. . 

5. Although no one had felt thirsty whilst fighting, now everybody 

wanted to drink. * 
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6 . Is not that a man lying in the path with his face to the 

ground ? 

7. That noise had been going on for ten minutes without my 

being able to guess what it was. 

8. Half the troops were hjjdden in a wood half-way up the hill. 

9. More than twenty men fired at the same time, so that the 

stone was soon riddled with bullets. 

10. At nightfall the Old Guard was at last ordered to advance. 

11. We had not yet reached the bridge when the cuirassiers 

arrived at a gallof). 

I a. The battle this time was to take place in the open country. 

13. Having lost all our officers, we no longer knew which way to 

turn. 

14. The sergeant was going down the lane with his gun on his 

shoulder, laughing to himself. 

15. Although the window was open, it was pitch-dark. 


IX (pp. 41 - 45 ) 

I. “ Come,” said he, “ make yourselves comfortable; these bed¬ 
fellows won’t kick us.” 

a. They had promised to help us, but we did not count on it. 

3. All along the lane I saw marauders searching the dead and 

the wounded. 

4. Why should you not come to meet us if you have time ? 

5. After three long hours we had to return empty-handed. 

<j, The poor fellows were to have a hard* time of it on the 
morrow. 

7. Whenever I stopped, it seemed to me I heard the sapie noise. 

8. Eaily in the morning the Emperor, followed by his staff, 

reviewed the army. 

9. Our captain had scarcely entered the house when several of 

us rushed into the garden. 

10. Everybody began to root up what he could, and two minutes 

after there was nothing left. 

11. We should not have been able to start if the train had not 
« been a quarter of an hour late. 

iz! Is it not truly abominable that such things should be allowed? 

13. What I shall never forget is the moment when I opened my 

eyes about five in the morning. 

14. ' The countvy-house in which he lived was nearly a league and 

a hilf from the town. 

IS- I am not in the habit of being treated in that way. 
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X (pp. 46-50) 

1. There were six batteries on the left, in about the centre of our 

position. ,, 

2. We followed the horseman with our eyes until he had 

disappeared. 

3. In time of war the buildings too near the ramparts of a 

stronghold are at once pulled jlown. 

4. That village, as we learnt afterwards? was called Mont, Saint- 

Jean. 

5. On the side nearest to us the wood ended in a triangle. 

6. What that man wanted nobody seemed to know. 

7. It is said that half the combatants lost their lives in that 

terrible battle. 

8. To be happy one must learn to be satisfied with little. 

9. That was my intention, but he soon made me think 

otherwise. . * 

to. As far as the eye could reach, nothing was seen but helmets 
and lances. • • 

11. Walk on tiptoe if you do not want him to hear you. 

12. What a strange way to make oneself liked i 

13. Everybody was stretching out his neck to get a better view of 

the scene. 

14. I think I heard his voice, but I am not sure. 

15. Unless you want to offend them, you cannot refuse. 


XI (pp. 51-55) 

x. Instead of carrying off two men, the cannon-balls carried off 
eight at a time. 

2. Pray do not move, you are not at all in my way. 

3. You should have thought of that beforehand. 

4. The sergeant made the wounded man drink a little brandy. 

5. Nobody was waiting for us, which after all was not surprising. 

6. More than twenty times they tried to break our square, but 

could not succeed. g 

7. It was only after ten minutes that their-captain managed to 

rally them. 

8. What a horrible thing a battle is ! 

9. The men on the ground, .under the horses’ feet, were 

protecting themselves with their hands as they tried to 
get up. 
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10. Others, with their eyes full of blood, were wiping their faces, 
■ laughing wildly. 

11. In a few minutes seven hundred dragoons were put out of action. 

12. The smoke was so thick that we could scarcely see the bear¬ 

skin caps of thu Old^Guard. 

13. The marshal soon arrived at a gallop from head-quarters. 

14. There is nothing I like so much as a good walk across 

country. 

15. With his long black hair and his light-blue eyes, it was 

^impossible not U/hotice him. 


XII (pp. 56-60) ' 

1. After ordering us to follow him, he put up his sword. 

2. Sometimes one, sometimes another fell not to rise again. 

3. «0ur captain looked.so calm that I found it quite easy not to 

be afraid. 

4. On turning round' I saw him on horseback in front of the 

carriage-gate. 

5. “ Break that open ! ” cried out the marshal, whose face was 

quite changed. 

6. That child does nothing but run backwards and forwards. 

7. Seeing^ that the gate would not yield, he became mad 

with rage. 

8. It was not without difficulty that we succeeded in forcing our 
r way through the crowd. 

9. I had heard everything without knowing what it meant. 

10. As soon as he saw him, he rushed upon him and seized him 

by the throat. * 

11. The old man’s employment had just been taken away from 

him. 

12. The main thing for us was to remain under cover. 

13. “So much the better,” said he; "let him come as soon as 

hb likes.” 

14. Those who had not lost their heads understood at once bow 

wrong we had been in waiting. 

15. It was not until the following morning that we started in 

search of them. 
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XIII (pp. 61-65) 

1. In a line all along the wall there were holes at the height of 

a man. t a 

2. How many thoughts came into my mind at such a sight 1 

3. We should have remained there for hours if our captain had 

not suddenly summoned u$. 

4. With the shells bursting every sesond,the whole building was 

soon on fire. • • 

5. After a quarter of an hour’s march we arrived within gunshot. 

6. More than five thousand men were advancing at a trot 

behind us. . 

7. The batteries on our left were firing across our front. 

8. We all knew that our lives were at stake. 

9. The first round of grapeshot made the old shed shake. 

10. The general was hit by three bullets in succession. 

11. Scores of horses were dragging their riders along with their 

legs caught in the stirrups. 

12. It had been raining for so long that all the roads were soaked. 

13. It was already dark when he appeared at the top of the 

ladder with his hands resting on the floor. 

14. The horses, worn' out with fatigue, looked like old jades. 

15. When men, after fighting all day long and exhausting their 

strength, have nothing to eat at night, the most courageous 
lose their spirits. 

XIV (pp. 66-70) 

1. Therefwas not one of them who was not at least five feet six 

high. 

2. All the peasants had risen in a body to defend their country. 

3. Never again will anyone see the like. 

4. You ought to have let me know about it a few days earlier. 

5. After such a misfortune I no longer have heart for anything. 

6. How many times you must already have heard the story 

told by others! 

7. The wounded themselves, with their arms pi legs in bandages, 

had got up to join us. 

8. The ship was going faster and faster and'getting smaller visibly. 

9. So frightful was the din that we eould not hear our own shots. 

10. Everybody disbanded and ran away across country, kome on 

foot, others on horsy back. * 


M 
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11. The cavalry was approaching like a river overflowing its dams. 

12. How could a handful of men have held up a whole army ? 

13. Even if I had to try a hundred times, I would not give it up. 

14. It was something so dreadful, so affecting that he could not 

help sobbing like acchild. » 

15. What astonishes me is that we were not all killed on that 

night. 


XV (pp. 71-75) 

1. Plaintive cries rose and fell, and ended in the distance like a 

sigh. 

2. With thousands of others we were still following the road to 

Charleroi. 

3. When a squadron came too near, the fugitives turned round 

to fire. ♦ 

4. Is it not better for us to die than to be taken prisoners? 

5. Fortunately the river was not deep, but nevertheless the water 

canfe up to our waist. 

6 . How right you were not to listen to what he said I 

7. Not being numerous enough to resist an attack, they decided 

to fallback. 

8. We thought we were saved, when suddenly we saw five 

hussars in the moonlight. 

9. If you cannot promise it, neither can I. 

10. Who would not rather die than put up with such an insult ? 

11. In an arrogant tone the officer called upon us to lay down 

our arms. 

12. There still remained four, but none of them wanted to be 

the first to advance. 

13. Whenever they tried to approach, I took aim at them. 

14. The moon had been shining for an hour when we ventured to 

start off again. 

15. •Suddenly several shots were heard less than half a league 

from the village. 


' XVI (pp. 76-80) 

1. In spite of his distrust he at length allowed himself to be 

.persuaded. 

2. But for that hope we should have sat down by the roadside at 

every step. i 
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3. This success encouraged them the more as it was unexpected. 

4. Those few words were enough to make him - ashamed of 

himself. 

5. I was afraid that my letter would arrive too late. 

6. On seeing that, we uttered a crj > and ran away, crouching 

down like thieves. , 

7. Kneeling down by the brook with their hands in the water, 

they drank long draughts. 

8. I had made up my mind to change mjj clothes on the morrow 

and to start early in the morning. 

9. Without any apparent reason our guide had left us in the 

lurch. 

10. To-morrow we willncut two sticks out of a hedge and return 

home by easy stages. 

11. I will do what I can, but remember that it does not depend 

on me. 

12. I* wais hoping that I should be able to escape, when there 

was a knock at the door. 

13. “ How is it you are not gone?” he asked, knitting his brow. 

14. The officer who had entered first was pacing up’ and down 

the room without saying anything. 

15. When we arrived, we were covered with mud and wet to 

the skin. 


XVII (pp. 81-88) 

1. In his eagerness he asked us five or six questions in succession 

without giving us time to answer. 

2. Another time you will not get off so easily. 

3. Jf you had written to me at once, I might perhaps have 

helped you. 

4. What makes that woman bend her head so ? 

5. I intended to start to-morrow, but I have changed my mind. 

6. As she spoke, tears flowed down her cheeks. 

7. What are you meddling with ? That is no business of yours. 

8. After that place we regularly walked twelve leagues a day. 

9. Although he was not rich, he did not deny himself anything. 

1 a That piece of news affected us both so profoundly that at 
first neither of us could speak. 

11. pet us hide behind that hedge, that they may not see us. 

12. It seems to me that I met them, but I cannot swear to,it. 

13. From her look you would have thought that the greatest 

misfortune had just happened to her. 
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14. I stretched out my hand to him and begged him to stay, but 

he would not 

15. Whenever they came to town, it was at our house that they 

put up. 

16. Such are the outraged that the old revolutionists are made to 

suffer. 

17. What had never been thought possible before, we had seen 

twice within two years. 

18. That is what it costs a nation when it places its liberty in the 
* hands of an ambitious chief. 

19. If you were to act in that way, you would be thought road. 

20. Do not fail to come and see us when you have time. 



IV. PASSAGES FOR TRANSLATION 
INTO FRENCH 


I. M. GOULDEN 

Next to the happiness of marrying- Catherine, my greatest 
joy was to think that I was going to become a simple 
citizen. M. Goulden had told me thaf he would take me 
into partnership in his business, and I pictured to myself 
how Joseph Bertha would take his little wife to Mass on 
Sundays, and then for a walk. Meanwhile I - went to see 
Catherine every day; we gazed at one another ^for hours 
on end; she was fresh and smiling, and grew more beautiful 
every day. M. Goulden, seeing me come back in the 
evening, would often say to me: “ Well, Joseph, it looks 
to me as if things were going better than they did over in 
the direotion of Leipsig.” Sometimes 1 should have liked 
to set to work again ; but he prevented me, saying: 
“The days of happiness are so rare in life! Go and see 
Catherine! Later on, if I take it into my head to marry 
too, you shall work for the two of us.” 

When I picture him to myself, with his black silk 
skull-cap pulled over his ears, his grey beard, his good- 
humoured look and the smile upon his lips, often, after 
all these years, I seem to hear his voice, and tears come 
into my eyes. He was a real father tfi us. 
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II. WAR 

I have often heard tell of that campaign in France, but 
never as it was told by Z 6 b 6 d 6 . One could see those 
great plains of Champagne, where the villages smoked on 
the right hand and on the left; women, children, old men, 
going away in bands, half naked, carrying one his old 
matti$ss and anothef a few old pieces of furniture on a 
cart. One could see those furious battles of one against 
ten; and, in the evening, the Emperor outside, his chin 
upon his folded hands, before a little fire, with the 
generals about him. “ Ah 1 fighting and suffering hunger, 
cold, misery, they are all nothing,” Z 6 b 6 d 6 would say; 
“ but to hear women and children weep and moan in the 
midst of all those ruins, to know that one cannot rescue 
them, that the more of the enemy one kills the more will 
come back; that dne must retire, always retire, in spite 
of victories, in spite of bravery, in spite of everything . . . 
that is what breaks one’s heart, M. Goulden 1 ” And old 
Goulden would quietly say to himself: “Yes . . . yes . . . 
that is the cost of glory. It is not enough to lose liberty, 
to lose afi the rights which had been won with so much 
trouble ; one must be plundered as well, burned and cut 
to pieces by bands of Cossacks.” ° 


III. 1814 

We were soon informed that the king had made his 
solemn entry into Paris, that the greater part of the 
population* had rushed to meet him, that old men, women, 
and little children had climbed on to the balconies in order 
to enjoy the sight of him. It was also announced that 
the Senate had had the honour of making him a magnificent 
speech, saying that <he must take courage and that the 
Senators would help him to get out of his difficulties. And 
soon afterwards we were to see the dmigrds come back 
from the depths of Germany and Russia. All these people 
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seemed proud and happy; they were glad to return 
to their own country. But the rumour had spread that 
they did not scruple to say amongst themselves that they 
had conquered us at last, that they were our masters and, 
that we were rebels. Old GoulAn, behind our window- 
panes, said smiling: “ Do you see that old coat, Joseph, 
made in the French fashion, the little breeches and the 
big waistcoat reaching down as ( far ^s the hips ? Simply 
by looking from our window we can learn fine manners, 
so as to use them when we are Dukes or Princes.” 


IV. THE RETURN OF THE fiMIGRIiS 

“ Things are going badly, Joseph,” said M. Goulden. 
“ Do you know what these people will do at Paris ? They 
will claim their forests, their parks, their castles. You think 
their dresses and wigs are much out*of date ;> well, their 
ideas are even more out of date than their dresses and wigs 1 
They are much more dangerous to us than the Russians 
and the Austrians, for the Russians and the Austrians will 
soon go away, whilst they will remain. They will want 
to destroy all that we have done in the last twenty-five 
years. You see how proud they are! They think they 
are of a different breed (race) from us. • It is said that 
Louis XVIII. has sense; so much the better for him! for 
if he is* so unfortunate as to listen to these people, all is 
lest It will mean war against the nation. The people 
have had time to think ; they know their rights; they know 
that one man is as good as another. Every one wants 
to keep his field, every one wants to have equality of rights, 
every one will defend himself to the death.” That is what 
old Goulden used to say to me. 


V. NAPOLEON’S RETURN 

At the beginning of the month of March, the rumour 
spread like wildfire tjtat the Emperor had Just landed 
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at Cannes. Whence came this rumour? Nobody has 
ever been able to tell. Phalsbourg is two hundred 
leagues from the sea; many plains and many mountains 
. divide it from the South of France. On the 5th of March, 
when I got up,. I had puShed open the window of our little 
room; I looked across at the old black chimneys of Spitz 
the baker; there was still a little snow left behind them. 
The frost was keen, bi}t th$, sun was shining, and I thought: 
“ Thi* is what you may call fine weather for marching! ” 
I remembered how glad we were in Germany, after having 
put out the fires in the morning at break of day, to start 
in such weather as this, our musket's on our shoulders, 
and to hear the feet of the battalion ring on the frost- 
bound earth. And suddenly the thought of the Emperor 
came to me; I saw him with his grey cloak, his round 
back, his .hat over his eyes, marching, with the Old Guard 
behind him. Catherine was sweeping our little room. It 
was like a dream in this clear dry weather. 


VI. THE FAREWELL 

“ Is that you, Joseph ? ” 

“ Yes, it is I,” I said. o 

“ I know why you come, my child,” she said to me; 
“ you are going, are you not ? ” 

We stayed looking at one another without speaking. 
Then she took my head in her hands and kissed me a long 
time, and I saw that she was weeping bitterly. 

She went down to the cellar to get me some wine. 
She made me drink a glass and asked : “ Are they getting 
everything ready that you need ? ” 

“ Yes, Aunt Grddel, and I have to be at the town-hall 
before five o’clock,'-to receive my uniform.” 

“Well, go,” she said; “give me a kiss. I shall not 
go over-there, I do not want to see the battalion start; 
I will stay behind, i want to live a long time. Catherine 
has need that I should live.” t 
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She began to cry, but all of a sudden she calmed 
herself and said : “ When do you leave ? " 

“To-morrow, at seven o’clock.” 

“ Well, at eight o’clock I will be there. You will already 
be a long distance away; but $ou will know that your 
wife’s mother is there, that she is taking her daughter 
back, that she loves you, that she has nothing but you 
in the world.” , * 

She took me out again on to the road, and 1 weiJt off. 


VII. THE CONGRESS OF VIENNA 

“ The Allied Powers, who signed the Treaty of Paris, 
assembled in Congress at Vienna, being informed of the 
escape of Napoleon Bonaparte and 06 his entry .into France 
by force of arms, owe it to their dignity and to the interest 
of social order to make a solemn declaration of the senti¬ 
ments which this event has produced amongsj: them. 

“ By breaking in this manner the convention which had 
established him in the island of Elba, Bonaparte destroys 
the only legal title to which his existence was bound. By 
reappearing in JFrance with plans for disturbance and 
upheaval, he has deprived himself of the protection of the 
laws, and has made manifest in the face of tfie universe 
that there can be no peace or truce with him.” 

The Allies continued in this fashion for two long pages ; 
and these people, who had nothing in common with us, 
whom our affairs did not concern, and who gave themselves 
the title of defenders of the peace, ended by de’claring that 
they were assembling in force to maintain the Treaty of 
Paris and to restore Louis XVIII. 

“ What do you think of that ? ” I asked M. Goulden. 

“ I think,” he said, “ that these people are making fun 
of us, and. that they would exterminate the human race 
without shame and without pity, in order to. maintain 
fifteen or twenty familjes in luxury.” 



Waterloo 


170 

VIII. PROCLAMATION BY THE EMPEROR 

0 Soldiers! At Jena, against these same Prussians who 
are so arrogant to-day, we were one against three, and 
at Montmirail one against six. Let us march to meet 
them once again. 

The Saxons, the Belgians, the Hanoverians bewail the 
fact th%t they must lenci their arms to the cause of princes 
who are the enemies of justice and of the rights of all 
‘nations. They know that this coalition is insatiable. 
After having devoured twelve millions of Poles, twelve 
millions of Italians, a million Saxons, six million Belgians, 
it must needs devour the secondary States of Germany. 

Let those of you who have been prisoners of the English 
tell you the story of the frightful hardships that they 
suffered. * 

Fools that they afe! A moment of prosperity blinds 
them; the oppression and humiliation of the French people 
are beyond their power. If they enter France, they will 
find in it theiw grave. 

Soldiery we have forced marches to make, battles to 
light, risks to run; but, with endurance, victory will be 
jure; the rights of man and the happiness of our mother- 
and -will be reconquered. For every Frenchman who has 
:ourage, the moment has arrived to conquer or to perish. 


IX. LONG LIVE THE KING! 

In three or four places the cries of these scoundrels 
iused ds to be arrested. Policemen came up and asked 
3 for our papers; we were taken to the town-hall, and 
ey wanted to compel us to shout “ Long live the king 1 ” 
was a perfect 'Shame; the old soldiers, rather than 
out, let themselves «be taken to prison. Buche wanted 
follow their example, but I said to him: “ What 
Terence *does it make to us whether we shout ‘ Long live 
s king 1 ’ or ‘ Long live the emperor 1 ’ ? All these kings, 
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these emperors, old or new, would not give a single one 
of their hairs to save our lives. No, it is no concern of 
ours. Since people are so stupid, and since we are not 
the stronger, we must satisfy them. Later on they wilfr 
shout something else, and later on something else again. 
Everything changes, and only good sense and good feeling 
remain the same.” Buche would not understand these 
reasons, but when the policemen* came he obeyed all 
the same. 


X. THE HEGEMONY OF EUROPE 

• 

Attempts at establishing a hegemony of Europe have 
recurred at intervals of a century or so: under Elizabeth 
it was Philip II.; under William, Louis XIV.; under George 
III., Napoleon. How futile these efforts were likely to be, 
so long as Europe was worth its salt? Drayton* and Drake 
made clear in 1588, just as Fenelon and Swift demonstrated 
six score years later. A propos of Waterloo, we find 
George Hooper writing: “ Experience has shown that the 
diverse races of Europe will not bear the domination of 
one man, or one nation, nor even the menace of that 
domination. Napoleon more nearly reached that dazzling 
height than an^ man of modem times”; and Ferraro 
echoes the self-same thought to-day: “ Europe is and will 
continue to be a mosaic of cultures and languages.” It 
responds exclusively to the idea of an equilibrium, and 
will be dominated by no single race, whatever its qualities 
or services. The story of the attempt and of the failure 
and downfall of Napoleon a hundred years agp, has been 
moralized for us by two authors very dear to the sentiment 
of forty years since, and even to-day neglected rather titan 
forgotten, MM. Erckmann-Chatrian. 

# 

The Times (Literary Supplement), Jan. 7, 1915. 
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these emperors, old or new, would not give a single one 
of their hairs to save our lives. No, it is no concern of 
ours. Since people are so stupid, and since we are not 
the stronger, we must satisfy them. Later on they will* 
shout something else, and later on something else again. 
Everything changes, and only good sense and good feeling 
remain the same.” Buche would not understand these 
reasons, but when the policemen^ came he obeyed all 
the same. 3 
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made clear in 1588, just as Fenelon and Swift demonstrated 
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one man, or one nation, nor even the menace of that 
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height than any» man of modern times”; and Ferrero 
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I 

Joseph , dis lors , tie respire plus , s'attendant tous les jours 
d ttre rappell sous les drapeattx. Accept/! (Tabord comme 
ouvrier d Parsenal, il reqoit vers la fin de mat Pordre de 
partir avec son bataillon (voir p. i). 

Avant le Depart 

1. Prdp^ratifs de guerre k Phalsbourg : dtablissement k 
l’arsenal d'un grand atelier pour la reparation des acmes, 
rel&vement des remparts, nettoyage des fosses, mise en 
place de nou^eaux canons, etc. 

2. Inquietude de Joseph etde Catherine, que M. Goulden 
s’efforce en vain de rassurer. 

3. Emu de leur tristesse croissante, il a une soudaine 
inspiration. Il va trouver le commandant d’artillerie et lui 
demande de prendre Joseph k 1 ’arsenaL Eloge de son 
associe. IJabile horloger, la reparation d’une batterie de 
fusil ne sera pour lui qu’un jeu. Le commandant accepte. 

4. Joie des jeunes marids. Zdle de Joseph dans ses 
nouvelles fonctions. 11 regoit bientdt les felicitations de 
ses chefs, qu’il rapporte k Catherine pour la confirmer dans 
l’espoir qu’tl ne la quittera pas. 

■5. Un matin, pendant son travail, un garde du genie 
vient l’avertir que le commandant desire le voir. Ce qu’U 
dprouve k ces paroles. Le commandant lui annonce qu’il 
lui faut partir avec,. son bataillon. Il aurait voulu le 
garder, mais c’est impossible. Qu’il ne se chagrine pas 
trap, la guerre ne durera pas longtemps. 

t 
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II 

De l autre c 6 ti du font, on nous fit bivouaquer le long de 
la rivikre (voir p. 13). » 

Au Bivouac 

1. Longue marche d’un rdgiijient, par une grande chaleur, 

dans la poussi&re des chemins. * 

2. Au coucher du soleil, on s'arrete enfin pour bivouaquei; 
sur une hauteur boisde au pied de laquelle se trouve un 
petit bourg. Des&iption du paysage. 

3. On met les armes en faisceaux. Apr£s un moment 
de repos, les hommes de corvde vont chercher des pro¬ 
visions au village. Ce qu’ils en rapportent. 

4. On allume les feux, et l’on fait la soupe. Des 
groupes se forment autour des marmjtes, et Ton cause. Un 
ancien raconte & quelques consents ses impressions la 
premiere fois qu’il s’est battu. 

5. La nuit vient pendant qu’on mange. On fume une 
derni&re pipe en regardant la plaine que la lune commence 
k dclairer, puis on s’dtend, l’oreille sur le sac, et Ton 
s’endort. 


Ill 

Notts avions d gauche un mur blanc , et dbvant nous se 
dressait un moulin d vent en biiques rouges , haut comine 
une tour (voir p. 25). 

Le Secret de MaItre Cornille _ 

1. Portrait de maitre Cornille, vieux meunier Vivant 
depuis soixante ans dans la farine et enragd pour son dtat. 
Tout autour de son village, les collinCs sont couvertes de 
moulins k vent, mais aucun, A ses yeux du moins, n’dgale 
le stenJle ddcrire). 

2. Etablissement soudain dans le voisinage d’une mino- 
terie k vapeur. Maitre Cornille en devient* comme fou. 
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II 'ddblat&re contre l’empioi de la vapeur, mais on ne 
l’dcoute pas. Les gens envoient leur bid aux minotiers, et 
les moulins restent bientdt sans ouvrage. 

< 3. Ddsespoir du vieux^ qui s’enferme chez lui et vit tout 

: seul sans vouloir parler k qui que ce soil. Cependant, bien 
que personne ne lui porte plus de bid, les ailes de son 
moulin toument toujours, et le soir on le rencontre par les 
chemins avec son dne^chargd de sacs de farine. Faxons 
diverse! dont on explique ce mystdre. 

„ 4. Un beau jour qu’en sortant le bonhomme a laissd 

son dchelle dehors, un enfant entre par la fendtre pour 
ticher de ddcouvrir son secret. Aspect desold de l’intdrieur; 
pas un grain de bid, mais dans un coin quelques sacs creves 
d’oii coule de la terre blanche. C’est lk ce que maftre 
Comille promdne le soir pour faire croire qu’il travaille 
encore et sauver l’honneur du moulin. 

5. L’enfant court qu village et conte ce qu’il a vu. Les 
habitants, satsis de pitid, s’empressent de porter du bid au 
pauvre meunier. Surprise et joie du bon vieux, qui se met 
tout de suite k 1’ouvrage en s’dcriant qu’il savait bien qu’on 
lui reviendrait." 

JJaprh DAUDET. 


IV 


Le retirement des blessis continua jusgu’au soir (voir 
P- 43 )- 


APRfeS LA BATAILLE 


Mon pdre, ce hdros au sourire si doux, 

Suivi d’un seul housard qu’il aimait entre tous 
Pouf sa grande bravoure et pour sa haute taille, 
Parcourait k cheval, le soir d’une bataille, 

Le champ couvert de morts sur qui tombait la nuit. 
II lui sembla d 3 ns l’ombre entendre un faible bruit. 
C’dtait un Espagnol de l’armde en ddroute 
Qui se tr^inait, sanglant, sur le bord de la route, 
R&lant, brisd, livide et mort plus qu’k moitid, 

Et qui disait: “ A boire 1 k boirC, par pitid! ” 
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Mon pere, dmu, tendit k son housard fiddle 
Une gourde de rhum qui pendait k sa selle, 

Et dit: “ Tiens, donne k boire k ce pauvre blessd” 

Tout k coup, au moment ou*le housard baissd 
Se penchait vers lui, l’homme, une espice de Maure, 
Saisit un pistolet qu’il dtreignait encore 
Et vise au front mon p6re en ^riant: “ Caramba ! ” 

o 

Le coup passa si pr&s que le chapeau tomba 
Et que le cheval fit un dcart en arrifere. 

“ Donne-lui tout de meme k boire,” dit mon pere. 

Victor Hugo. 

Rentrd chez lui apres la guerre, le housard racontc un 
soir, au coin du feu, k ses enfants groupds autour dc lui la 
bataille k laquelle il a pris part et la magnanime conduite 
de son gdn^ral. 


V 

Au bout (Pun instant , il dtendit son dpde du c 6 td de la 
Haie-Sainte en mous criant : 

“ Nous allons enlever ga / ” (voir p. 55). 

Prise d’une Position fortifies 

1. Description de la position. 

2. Trois batteries, dtablies sur une hauteur voisine, com- 
mencent le bombardement. Riposte de l’ennfcmi. Effets 
de ce duel d’artillerie. 

3. Lorsque le feu des Prussiens finit par se ralentir, les 
colonnes d’attaque, restdes jusqu’aloro k couvert dans un 
pli de terrain, s’avancent vivement squs une grSle de balles. 

4. Cependant les Prussiens'cessent de tirer. I,es ddcrire, 
immobiles et silencieux, attendant l’approche'des,assaillants, 
qu’ils foudroient tout ji coup presque k bout ptfrtant 
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. 5. La moitid des Frangais tombent, mais les survivants 
s’dlancent k la balonnette et pdn&trent dans le retranche- 
ment, dont ils s’emparent aprds une lutte corps k corps. 
(Placer le rdcit dans la bouche d’un des vainqueurs.) 


VI 

L'Eynpereur savait $ieti f que personrte tie pouvait conduire 
la garde tnieux que Ney (voir p. 67). 

Le Mar£chal Nev 

1. Une des gloires de l’armde frangaise. Sang-froid 
extraordinaire et en mdme temps impdtueuse valeur. Fils 
d’un modeste tonnelier de Sarrelouis, ou 11 naquit en 1769, 
devint par son seul mdrite mardchal de France, due 
d’Elchingeq et prince de la Moskowa. Sumommd par 
Napoleon “ le Brave des braves.” 

, 2. S’engage comme simple hussard en 1788 et se fait 
remarquer par son intrdpiditd dans les premieres guerres de 
la Revolution. Gdndral de brigade en 1796 et gdndral de 
division trois ans plus tard, se distingue dans la campagne 
du Rhin, notamment k Hohenlinden. Est envoyd en Suisse 
comme ambassadeur en 1801 et nommd nmdchal en 1804. 

°3. Bat les Autrichiens k Elchingen en'T 805, et prend 
part aux vjptoires d’Idna et de Friedland. En 1808 se 
signale en Espagne et surtout en Portugal, oil il s’empare 
d’ Almeida. 

4. Pendant la campagne de Russie, assiste k la prise de 
Smolensk et k la bataille de la Moskowa, et lors de la 
ddsastreuse ‘ retraite commande l’arriere-garde et traverse 
avec elle la Bdresina. En 1813 contribue puissamment 
aux victoires de Lutzen et de Bautzen, et en 1814 seconde 
admirablement Napoldon k Champaubert, k Montmirail, etc. 

5. Aprds l’abdication de l’Empereur, se rallie. k Louis 
XVI 11 , qui le erde pair de France. Envoyd contre son 
ancien chef h' son retour de Pile. d’Elbe, se joint k lui 
avec son arfhde, le conduit k Parish re bat hdrolquement k 
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Waterloo, oil il a cinq chevaux tuds sous lui, et n’abandonne 
la lutte que lorsque tout est perdu. 

6. Arrdtd en ddpit d’une convention qui lui garantissait 
le pardon, est condamnd k mort pour trahison par la* 
Chambre des Pairs et fusilld en' ddcembre 1815 prds de 
l’Observatoire de Paris, k l’endroit ou s’dldve aujourd’hui sa 
statue. 


VII 

Nous descendtmes en traversant les avotncs jusqu'au 
bois. , . . Nous av'ions conserve tons Us deux notre fusil , 
noire sac et notre giberne. Nous mimes le sac d terre four 
nous itendre dessus (voir p. 7 5). 

Dans le Bois 

1. Buche ne tarde pas k s’endormir, mais Joseph cherche 

en vain k suivre son exemple. II ne peut s’empecher de 
songer, d’abord, au desastre de sa patrie, puis k Phals- 
bourg, k Catherine et k M. Goulden (lui faire exprimer ses 
pensdes). Vj • 

2. Vaincu par la fatigue, il s’endort enfin k son tour, 
mais un bruit de .branches qu’on dcarte le rdveille soudain, 
et il apergoit k la clarte de- la lune quatre hommes qui se 
glissent dans le bois. Pas de doute : ce sont de» Prussiens. 

3. Il secoue son compagnon et’ l’avertit tout bas du 
danger. Craignant d’attirer d’autres ennemis s’ils font feu, 
11s mettent tous les deux la baionnette au canon et attendent, 
l’oeil au guet. 

4. Les hommes s’approchent. Ce ne sont que des 
maraudeurs charges de butin. Joseph et Buche se lfcvent 
tout k coup et s’dlancent sur eux. Effroi de ces misd- 
rables, qui disparaissent k la hkte derridrt un fourrd. 

5. Dans leur fuite prdcipitde ils laissent tomber im sac 
de provisions. Les deux frdres d’armes s’en emparent, et 
apr&s un solide repas qpi leur donne de nouvejlds forcfes, 
l’aube commengant’k poindre, ils se remettent en route. 




INTRODUCTION 


Great was the astonishment of the public when it 
became knowrt that the works bearing the popular 
name of Erckmann-Chatrian were due to the collabora¬ 
tion of two writers; for so perfect is the ajt of the 
joint authors that it is impossible to discover anywhere 
in their productions the mark of two different minds. 
Both about the same age, born in the same part of 
the country, and brought up in the same school, they 
succeeded wjthout any apparent effort in clothing their 
ideas in the same simple and natural style, and could 
take the pen alternately without the slightest change 
being discernible in the texture of the narrative. Their 
partnership, well nigh unique in this respect in the 
annals of literature, is scarcely less remarkable for its 
long duration, since it covered an eventful period of 
over thirty years. One would like to think that death 
alone put an end to it, but their close friendship 
came Ho an abrapt end, and the sorrow felt by Chatrian 
at this sudden estrangement is said to have shortened 
his life. * - . 

£mile Erckmann, the older of the two, $as bom in 
1823 at Phalsboujg, in Alsace, where his father was a 
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bookseller, and died at Lu?i6ville in 1899; Alexandre 
Chatrian, whose father was a glass-blower, came into the 
world four years later at Soldatenthal, also in Alsace, 
and died at Villenfomble, near Paris, in 1890. They 
were both educated at the college of Phalsbourg, 
but at the end of their studies Erckmann, whose 
ambition was t6 becpme a lawyer, went to Paris to 
prepare for the bar, whilst Chatrian found some employ¬ 
ment on the railway. Neither of the young men, 
however, was pleased with his occupation, and they 
resolved after some time to devote themselves to 
literature and to combine their efforts in the pursuit of 
fame. The result of their first attempts was not very 
encouraging. They had wisely chosen as a background 
to their stories the country in which they had been 
brought up and which they knew so well and loved so 
deeply; but their pictures of Alsatian life, in spite of 
their truthfulness, did not attract much attention beyond 
the limits of Alsace. With indomitable energy they 
none the less continued to write, and their perseverance 
was at length rewarded: L’lllustre Dodeur Mathtus , 
which appeared in 1859, was received with fiiarked 
favour and considerably widened the circle of their 
readers. 

Encouraged by this success, they composed in 
the ‘next three years a series of short tales, Conies 
fantastiques, Contes de la montagne f Contes des bords dti 
Rhin, based fjpr the most part on old local legends. 
Although the supernatural forms an important* element 
in these sfories, which remind us more than once of 
Edgar Poe, the real is pleasantly mix«d with it, and they 
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atjpund in picturesque descriptions of the authors’native 
province and in keeh and humorous observations on the 
ways and manner^ of its inhabitants. The loving 
portraiture of their compatriots is indeed one of 
Erckmann-Chatrian’s chief characteristics. Even in 
their more ambitious writings, when relating the glories 
of the Republic or the disastrous end*of the Empire, 
they always introduce us to the company of &>me of 
those simple-minded and trustworthy Alsatians so dear 
to their hearts, and it may be said that, in the domain 
of fiction, Alsace belongs to them as much as Berry to 
George Sand or the Cevennes to Ferdinand Fabre. 

With L'Invasion ou le Fou Yigof, published, in 1862, 
begins the series of Romans nationaux, which includes 
Madame Thdrise, Histoire dun conscrit de 1813, Waterloo, 
La Guerre, Le Blocus , and Histoire dun homme du 
peuple , and was completed between 1868 and 1870 by 
the popular Histoire dun paysan in four volumes: Les 
it tats- Gdndraux, La Patrie en danger, L’An premier de 
la Rdpublique , and Le Citoyen Bonaparte. In those works, 
which have no parallel in any literature, the authors’ 
aim i» not solely to interest their readers, but to lay 
before them, as it were in a concrete form, the injustice 
and the horrors of war,, the blessings of peace and 
freedom, and the miseries of all kinds to which a nation 
is exposed when abdicating its rights and surrendering 
to a master. * 

Amongst the series of Contes et hmans alsaciens must 
be mentioned Les Deux Frires, which was successfully 
put on the stage under the title of Les Rahtzau ; and 
of the Contes et romans populaires two deserve special 



xii Waterloo 

w 

notice: Lt Juif polonais, with the dramatized version of 
which, The Belle, Sir Henry Irving obtained one of the 
greatest triumphs of his career, and, L'Ami Fritz, also 
turned subsequently into a charming play, but more 
delightful still in its first form and quite worthy to be 
ranked with George Sand’s “ romanschamp&res,” which 
Sainte-Beuve cabled “ les G6orgiques de la France.” 

Thd 1 hero of Lt Consent de 1813 and of its sequel, 
Waterloo, differs most strikingly from the ordinary hero 
of military novels, full of bellicose ardour and athirst 
for glory. It is very much against his will that 
Joseph Bertha enters the army, for which he had 
cherished the hope that a slight lameness would cause 
him to be declared unfit; and though he after all 
does his duty like a man, he does not hide from us 
that danger, however glorious, has no attraction for him. 
His pictures of battle-scenes, however, are far from 
lacking animation, and if he does not enthral us by 
daring exploits, he relates what he saw and “felt and did 
with such evident candour that, in spite of his weak¬ 
nesses, we become attached to him and follow him to 
the end with increasing interest. 

All critics agree in acknowledging the joint authors’ 
clear and unaffected style, the perfect soberness of their 
art, the precision and faithfulness of their descriptions, 
the* shrewdness and good nature, not unmixed with a 
touch of archness, with which they delineate^ their 
characters. But there is one' fioint which has not 
perhaps received its due share of atlention, and that is 
their deep c sense of the poetry of rural life. Take, for 
instance, the following lines from JO Ami Fritz : “Au 
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petit jour, quand le coq laagait son cri dans la valine 
encore toute grise, efqu’au loin les £chos lui rlpondaient 
dans le silence; quand le chien se retournait dans sa 
niche, aprfes avoir jetd deux ou trois aboiements; quand 
la grive faisait entendre sa premiere note dans les bois 
sonores; puis, quand tout se taisait de nouveau quelques 
secondes, et que les feuilles se mettaienj k frissonner,— 
sans que l’on ait jamais su pourquoi, et comme pour 
salaer, elles aussi, le pfere de la lumifere et de la vie,— 
alors Kobus s’dveillait; il avait entendu ces choses 
avant d’ouvrir les yeux et regardait. Tout dtait encorg 
sombre autour de lui, mais en bas, dans l’altee, le gar$on 
de, labour marchait d’un pas pesant; il entrait dans la 
grange et ouvrait la lucarne du fenil, sur l’ 4 curie, pour 
donner le fourrage aux betes. Les chaines remuaient, 
les bceufs mugissaient tout bas, comme endormis, les 
sabots allaient et venaient. Bientot apres la ferme 
dtait pleine de bruit: dans la cour, le coq, les poules, le 
chien, tout ^tllait, venait, caquetait, aboyait Dans la 
cuisine, les casseroles tintaient, le feu pltillait, les portes 
s’ouvraient et se refermaient. Puis, tout 4 coup, tout 
devenajt blanc : c’dtait lui, le soleil, qui venait enfin de 
parattre. Il £tait 14 , rouge, Itincelant comme de l’or." 
Where can anything be found more simple and poetic 
besides? And passages of the kind are not rare in 
Erckmann - Chatrian’s writings. In all of them we 
frequently meft, even amidst the din of arms, with 
striking examples of that gift of seeing the beautiful in 
the commonest things, and of expressing if fully without 
any studied elegance in the most natural language. 

As to the moral and educational value of their works, 
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it is fifthe highest order, and few novelists have exerted 
such a wholesome influence. It is’not merely for their 
eloquent denunciation of militarism. ahd tyranny that 
they deserve all praise, it is also for the generous 
sympathy with which they depict the lowly, for the 
respecj they endeavour to inculcate for every form of 
labour, and for» the robust faith they, show in the um 
ceasing progress of mankind, and in the final triumph 
of right over might and of good over evil 

It has been thought unadvisable to make any 
reference in the Notes to the events of the momentous 
war in which so many nations have now been engaged 
for over four months; but, speaking of Waterloo at (he 
present moment, how is it possible not to express first 
the deepest admiration for the heroism of Belgium and 
her chivalrous king, and secondly the fervent hope that 
the “ Entente cordiale,” daily cemented as it is on the 
battlefield, will not only remain unshaken, but draw 
closer and closer as time goes on, to the great advantage 
of peace, freedom, and civilization ? 

E. P 


December 1914. 
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WATERLOO 


[Joseph Bertha, dont la premiere campagne forme % 
sujet du Consent de iSij, vient de se marier avec* la fille de 
sq^tante Grddel, Catherine, qu’il aime depuis longtenips,* et 
de s’dtablir avec elle chez l’horloger de Phalsboutfc,* l’excel- 
lent M. Goulden, qui l’a pris pour associd. II est au comble* 5 
du bonheur* 5 mais bientdt arrive la nouvelle du ddbarque- 
tnent de I’Empereur* prks de Cannes,* suivie peu aprks de* 
celle de son entrde triomphale dans Paris.* Joseph, dfes 
lors,* ne respire plus, s’attendant tous les jours k &re rappeld 
sous les drapeaux.* Acceptd d’abord comme ouvrier k l’ar- 10 
senal, il revolt vers la fin de mai l’ordre de partir avec son 
bataillon, oh Zdbddd, son ancien frkre d’armes,* est main- 
tenant sergent. La veille de son depart, aprks avoir fait 
ses adieux k la mhre Grddel, au hameau des Quatre-Vents, 
il va chfercher son dquipement k. la mairie.j . 15 

Je regus une capote, -un habit, un pantalon,- des 
gufitres, des souliers. Z6b6d6, qui m’attendait lk, dit 
k I’un* de ses fusiliers de porter tout* k la chambr^e. 

“ Tft viendras mettre cela* de bonne heure,* me dit-il; 
ton fusil* et ta gibeme sont*au ratefier depuis ce matin, so 
- — Viens avec moi, lui dis-je. 

—- Non, fit-il,* il faut que je reste* avec tnon pfere. 

* Words with aa asterisk are explained in the Notes. 

E * I B 
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Quisait si je retrouverai Itf pauvre vieux dans un an? 
J’ai promis de souper avec vous, mais je n’irai pas.” 

II iallut done rentrer seul. M s Goulden travaillait. 
II se retouma sans rien me dire.* 

5 “ Oil est Catherine ? lui demandai-je. 

— Elle est en haut.* ” 

Je jpensais cfu’elle, pleurait; j’aurais voulu monter, 
• mais les jambes et le courage me manquaient.* 

La nuit dtait ddjk sombre lorsque Catherine descendit. 
io Je lui pris la main et je la fis asseoir* sur mes genoux; 
ftous restkmes lk prfes d’*une demi-heure.* 

“Z6b6d6 ne vient pas? demanda M. Goulden. 

— Nqn, il est retenu. 

— Eh bien 1 soupons,” fit-il. 

IS Mais personne n’avait faim. Catherine leva la table 
vers neuf heures, et l’pn alia* se coucher. C’est la plus 
terrible nuit que j’aie passde* de ma vie.* Catherine 
dtait comme morte; je l’appelais, elle ne r^pondait pas. 

A mirfuit j’allai prdvenir M. Goulden. II s’habilla et 
ao monta. Nous lui times prendre* de l’eau suerde.* Elle 
revint* et se leva. Je ne puis pas tout vous.dire’j je sais 
seulement qu’elle se mit k mes genoux,* en me priant de 
ne pas l’abandonner, comme si j’avais fait cela volon- 
tairement ; mais elle dtait folle. 
as Elle se remit tout k fait vers le jour,* elle pleura 
longtemps et finit par s’ehdormir.* Alors je n’osai pas 
seulement* 1’embrasser, et nous sortlme/tout doircement. 

M. Goulden et* moi, nous Itions descendus ; il me 
dis^it: 

Sb > “ Elle'dort, c’est un bonheur ; tu partiras pendant 
son sommeiL” 
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Je bdnissais le Seigneur dfe l’avoir endormie. 

Nous rSvions en dcoutant les moindres bruits, lorsque 
le rappel se mit* 4 battre. Alors M. Goulden me regards 
gravement, et nous nous lev&mes. II prit le sac et me 
le boucla sur les dpaules. 5 

Nous descendtmes sans faire de bruit; nous nous 
embrass&mes, et je gagnai la casetpe. €.6b6d6 me con- 
duisit 4 la chambr^e, oil je mis mon uniforme, "fout ce 
qui me revient encore, apres tant d’anndes, c’est* que le 
p 4 re de Z6b6d6, qui se trouvait 14 , fit un paquet de mes 10 
habits, en disant qu’il irait chez nous aprbs notre ddpartj 
et qu’ensuite le bataillon ddfila par la ruelle de Lanche, 
sous la porte de France.* , 

Quelques enfants nous suiVaient. Les soldats du 
corps de garde* porterent les armes.* Nous Mons en 15 
route pour Waterloo. 


II 

A Sarrebourg’ nous regimes des billets de logement 
Le mien 6tait pour l’ancien imprimeur J&reisse, qui con- 
naissait M. Goulden et la tante* Gr£del; il me fit diner 
4 sa table avec mon nouveau camarade de lit, Jean 20 
Buche, le fils d’un schlitteur* du Harberg.* II voulait me 
consolil’, mais tout ce qu’il me disait augmentait encore 
mon chagrin. * t 

Nous passimes le reste de cette journde et la nuit 
suivante k Sarrebourg. Le lendemain nous flmes route* 25 
jusqu’au village de # M^zibres,* le surlendem^in jusqu ’4 
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Vic,* et puis jusqu’g Solgfle*; enfin le cinquifcme jour 
nous approchions de Metz.*' 

. Sur les cinq heures* de Kapr^s-njidi nous arriv&mes & 
l’avancge. On vint nous reconnaitre; le capitaine de 
5 garde* lui-mgme nous cria: 

“ Quand il vous plaira*! ” 

Les tambours se uiirent k battre, et nous entrfimes 
dans cette ville, la plus vieille* que j’aie jamais vue.* 

On nous fit mettre l’arme au pied * devant une caserne 
io dont toutes les fengtres gtaient ouvertes du haut en bas.* 
'Nous attendions, pensant que nous serions logds dans 
cette caserne, mais, au bout de vingt minutes, le prgt 
commenga; nous regimes vingt-cinq sous par homme,* 
avec un billet de logement. On fit rompre les rarigs, 
IS et chacun partit de son c6t&* Jean Buche, qui n’avait 
vu d’autre ville que* Phalsbourg, ne me quittait pas. 

Notre billet de logement dtait pour £lias Meyer, 
boucher dans la rue de Saint-Valgry.* Quand nous 
^rrivftmes en face de la maison, ce boucher,—qui 
20 ddcoupait de la viande k sa fengtre en forme de voftte,* 
garnie d’une grille,—se f&cha et nous re9ut trgs maL Sa 
femme, maigre et jaune, descendit en s’dcriant qu’ils 
avaient loge la veille, ravant-veille, que le secretaire de 
la mairie leur en voulait,* qu’il leur envoyait des soldats 
25 torn les jours, que les voisins n’en avaient pas . . . ainsi 
de suite.* Ils nous laissgrent pourtant entrer. Leur 
fille vint nous voir; derrifere elle se tenait un6 grosse 
servante crggue, tAs sale. , 

La fille, tigs pfile et les yeux noirs,* dit quelques mots 
30 k sa mgre^ et la servante re$ut l’ordre de nous conduire 
au grehiej^ Nous montfimes derrigre la servante, dans 
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un escaper tountant * op Pon glissait k force de crasse,* et 
nous arrivimes au grenier, dans une chambre form^e de 
lattes.il travers lesquelles on voyait le linge sale pour la 
lessive. Le jour venait par une lucame en tabatifere* 
dans le toit 5 

Sans ma desolation,* j’aurais trouvl ce lieu vraiment 
abominable; nous n’avions qu’une seu]f chaise et une 
paillasse etendue sur le plancher avec sa courerture 
pour nous deux. La servante nous regardait encore 
sur la, porte, comme si nous avions dfi lui faire des to 
compliments.* , 

Je m’assis et me dObarrassai de mon sac, Buche en 
fit autant* de son c6t£. La sernnte se mettait k des- 
cendre, quand je lui criai : 

“ Attendez une minute. Nous descendons aussi, is 
nous ne voulons pas nous casser le cou* dans l’es- 
calier.” 

Apres avoir change de souliers* et de bas, nous 
descendimes dans la boucherie acheter de la viande. 
Jean alia chercher du pain chez le boulanger en face, ac 
et, comme nous avions place au feu,* nous entr&mes dans 
la cuisipe faire la soupe. 

Le boucher ‘vint nous voir vers huit heuresj nous 
finissions de manger. 11. nous demanda de quel pays 
nous etionsj moi, je ne lui repondis, pas, parce queaj 
j’etais trop indigne, mais Jean Buche lui dit que j’etais 
horlogar & Phalsbourg, sur quoi cet homme me prit en 
consideration. II prefint la servante de nous monter un 
oreiller; mais il n’en fit pas plus pour bous, et nous 
all&mes nous coucher. • 30 

La. grande fatigue nous endormit bien vite. Je 



6 Waterloo « 

dormais encore quand mop camarade me secoua, en 
disant: 

“ Le rappel 1 ” 

J’&outai; c’&ait le rappel Nous n’eftmes que le 
S temps de nous habiller, de boucler notre sac, de prendre 
le fusil et de descendre. Comme nous arrivions sur la 
place de la case{ne, l’appel commen^aib Aprbs l’appel 
deux fcurgons s’avancerent, et nous readmes cinquante 
cartouches k balle* par homme.* Le commandant 
io Gdmeau,* le capitaine et tous les officiers £taient 1 L 
Pans le m£me instant on cria: 

“ Portez armes 1 * Arme k volont6! * Par file k gauche, 
en avant, marche !*” 

Les tambours battaient. Nous travers 4 mes. le 
IS premier pont, ensuite le pont-levis. Les tambours 
cessbrent de battre; nous allions du cot6 de* Thionville.* 

D’autres troupes suivaient le meme chemin, de la 
cavalerie et de l’infanterie. 

Nous arrivimes le soir au village de Beauregard, le 
20 lendemain soir au village de Vitry,* prfes de Thionville, 
oh nous fttmes cantonn^s jusqu’au 8 juin. 

Ce pays est plein de bois; nous allions & plusieurs* 
nous promener dans les environs. Un jour Z6b£d£ vint 
me prendre et me conduisit dans la grande fonderie de 
as Moyeuvre,*oh nous vimes couler des boulets et des obus. 
Nous causions de Catherine, de M. Goulden; il me 
disait d’dcrire, mais j’avais peur en quelque sprte de 
recevoir des nouvdles; je d&dlirnais mon esprit v de 
Phalsbourg. 0 

30 Le 8 juin, de grand matin,* le bataillon partit du 
village et repassa prbs de Metz, mais sans entrer. Les 
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portes de la ville £taient fergi^es et les canons sur les 
remparts, comme en temps de guerre. Nous allkmes 
coucher k Chatel, le lendemain k £tain,* le jour suivant 
k Dannevoux, oil je fus log£ chez un bon patriote qui 
s’appelait M. Sdbastien Perrin. S 

C’^tait notre derniere bonne 6tape,* car le lendemain 
noils arrivimes k Yong, qui est un mauvais pays. Nous 
allkmes coucher le 12 juin k Vivief,* le 13, k Cul-de-Sard. 
Plus nous avancions, plus nous rencontrions de troupes, 
et comme j’avais d^jk vu ces choses en Allemagne, je 10 
disais k mon camarade Jean Buche: 

“ Maintenant 5a va chauffer*! ” 

Ce qui m’dtonnait, c’dtait* de ne d&ouvrir aucun 
ennemi, ni* devant ni derrifere, ni k droite ni & gauche. 

On ne savait rien. 15 


III 

• 

Nous avions pass£ la Meuse* le 12; le 13 et le 14, 
nous continukmes k marcher dans de mauvais chemins 
bord£s, de champs de bl£, d’orge, d’avoine, de chanvre, 
qui n’en finissaient plus.* II faisait une chaleur extra¬ 
ordinaire. Aprbs avoir support^ la pluie, le vent, la 20 
neige et la boue en Allemagne, le tour de la poussikre et 
du soleil £tait venu. 

Je*voyais aussi que l’extermination approchaitj on 
n’entendait plus dan£ toutes les directions que* le son 
des tambours et des trompettes. Quaftd le bataillon 25 
passait sur une hauteur, des files de casque^ de lances, 
de baionnettes* se ddcouvraient k perte de vue.‘ Z6bddd, 
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le ftisil sur l’bpaule, me »criait quelquefois d'un, air 
joyeux: - 

“ Eh bien t Joseph, nous allons done encore une fois 
nous regarder le blanc des yeux avec les Prussieps* ? ” 

5 Et j’dtais fored de lui rdpondre: 

“Oh 1 oui, la noce’ va recommencer 1 ” 

Ce jour mdnye,* vers sept heures, nous arriv&meS k 
Roly. * Des Tiussards*occupaient ddjk ce village, et l’on 
nous fit bivouaquer dans un chemin creux, le long de la 
to cdte, ’ 

, Buche s’dtait assis au bord du chemin, son sac ouvert 
sur le talus, et repassait lentement son sabre, en essayant 
le fil*kla pointe de son soulier. D’autres affilaient leur 
baionnett'e, ou rajustaient leur pierre k fusil,* ce qui* se 
15 fait toujours en campagne,* la veille d’une rencontre. 

Le soleil se penchait de plus en plus derribre les bids; 
quelques ddtachements allaient chercher du^ bois au 
village, ils en rapportaient aussi des oignons,* des 
poireaux,* du sel, et mdme des quartiert^de vache 
sto pendus & de grandes perches sur leurs bpaules. 

Autour des feux, lorsque les marmites commen<jaient 
' . & bouillonner et que* la fumde tournait dans le ciel, l’un 
parlait de Lutzen, * l’autre d’Austerlitz,* l’autre de Wagram, * 
d’Idna,* de FriedlancL* Tous parlaient ensemble; mais 
25 on n’dcoutait que les anciens, les bras couverts de 
chevrons, qui montraient les positions k terre* avec le 
doigt. On croyait tout voir* en les dcoutant. « 
Ghacun avait sa*cuiller* d’dtaih k la boutonnibre et 
pensait:— 1 

30 “ Le bouillon va bien, c*est une bonne viande bien 
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La nuit alors dtait venue., II commengait k ‘faire . 
clair de liine. Buche et moi, nous mangions k la m£me 
gamelle.* Quand nous e&mes fini,* durant* plus de 
deux heures* il me raconta leur vie au Harberg, leur 
grande miskre lorsqu’il fallait trainer des cinq et six* 5 
stores* de bois sur une schlitle* zn risquant d’etre dcras^s, 
suttout k la fonte des neiges. , t 

Nous ^tions les meilleurs amis clu mondl*; je' 4 ’aimais 
presque autant que mes anciens camarades. Lui m’aimait 
bien aussi; je crois qu’il se serait fait hacber* pour me it) 
tirer d’embarras. , 

Pendant que nous dtions k causer,* Z6b6d6 vint me 
frapper sur l’^paule. 

“ Tu ne fumes pas, Joseph ? me dit-iL 
— Je n’ai pas de tabac.*” tj 

. Aussitdt il m’en donna la moitid d’un paquet 
Je vis, qu’il m’aimait toujours, malgr6 la difference 
des graces, et cela m’attendrit. Lui ne se possSdait • 
plus de joiaj* en songeant que nous allions tomber sur 
les Prussians. ■ 20 

J’avais laiss£ bourrer sa pipe k Jean Buche* j et comme 
nous ^tions de garde,* Z6bid6, vers neuf hemes, alia 
relever les premieres sentinelles k la tfite du piquet. 
Moi, j’allai m’^tendre, l’oreille sur le sac, au bord d’un , 
sillon. Quelques etoiles brillaient au del, pas un souffle as 
n’arrivait sur la plaine, les dpis restaient droits, et dans 
le loinjain les horloges des villages sonnaient neuf heures, 
dix heures, onze heuresf. Je finis par sn’endormir.* Odtait 
la nuit du 14 au 15 juin 1815. * 

Entre deux et trois heures du matin Zib 4 d 4 vint me 30 
secouer. 
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“ Debout! disait-il, en route !* ” 

Buche dtait aussi venu s’dtendre prds de moi; nous 
nous levkmes. C’dtait notre tour de relever les postes. 

11 faisait encore nuit, mais le jour dtendait une ligne 
5 blanche au bord du del, le long des bids. Au bout de 

deux cents pas, derridre une haie, je relevai la sentinelle 
en face de Roly., 

Je rrffc mis a marcher l’arme au bras* le long de la haie. 
Le village, avec ses petits toits de chaume et plus loin 
10 son clocher d’ardoises, s’dlevait au-dessus des moissons. 
Un hussard k cheval, en sentinelle au milieu du chemin, 
regardait, son mousqueton appuyd sur la cuisse. C’est 
tout ce qu’on voyait. 

Longte’mps j’attendis lk, songeant, dcoutant et 
IS marchant. Tout dormait. La ligne blanche du ciel 
grandissait. 

Cela dura plus d’une demi-heure. La lumidre matinale 
' grisonnait au loin le pays*; deux ou trois cailles s’appe- 
laient et se rdpondaient d’un bout de la plaine k l’autre. 
so Je m’dtais arrdtd tout mdancolique, car, en entendant 
cesvoix, je me reprdsentais les Quatre-Vents*; je pensais: 
,l Lk-bas, dans nos bids, les cailles chantent aussi sur la 
lisidre du bois de la Bonne-Fontaine. Est-ce que 
Catherine dort, et la tante Grddel, et M. Goulden ?” Et 
*5 des iddes innombrables me venaient,* quand, dans le 
lointain, le galop d’un cheval s’entendit. 

Je regardai d’abord sans rien voir. • Ce galpp, au 
bout de quelques minutes, entra dans le village; ensuite 
tout se tut. Seulement il se fit une rumeur* confuse. 
30 Qu’est-ce «que cela signifiait ? Un instant aprds, le 
cavalier sortit de Roly dans notre chemin, ventre k terre*; 



Waterloo 


ii 


in 

je m’avancai au bond de* la haie, 1’arme pr£te, en 
criant: 

“Quivive?" 

— France 1 

— Quel regiment ? 5 

— Douzifcme chasseurs," estafette." 

*— Quand il vous plaira.*” 0 t 

II poursuivit sa route en redoublant de viteste." Je 
l’entendis s’arrSter au milieu de notre campement et crier: 

“ Le commandant ? ” 10 

Je m’avangai sur le dos de la colline pour voir ce qui 
se passait Presque aussitfit il se fit un grand mouve- 
ment*: les officiers arrivaient; le chasseur, toujours* k 
cheval, parlait au commandant G^meau; des soldats 
s’approchaient aussi. J’gcoutais, mais c’etait trop loin. 15 
Le chasseur repartit en remontant la cdte. Tout parais- 
sait en revolution; on criait, on gesticulait 

Tout k coup* la diane* se mit k battre. Le piquet qui 
relevait les postes toumait au coude du chemin. Z 6 b 6 d 6 
de loin m’avait l’air tout pale. 20 

“ Arrive 1 *” me dit-il en passant. 

Deux sentinelles restaient plus loin sur la gauche. 
Zebed 6 me dit tout bas: 

“Joseph, nous sommestrahis; Bourmont,*le general 
de la division d’avant-garde, et cinq autres brigands de 25 
son espfcce viennent de passer k l’ennemi.” 

Savoix treillblait Tout mon sang ne fit qu’un tour," 
et, regardant les autres du piquet, deux vieux k chevrons, 
je vis que leurs moustaches grises frissonnaient; ils 
roulaient des yeux terriblgs, comme s’ils avaient cherche 30 
quelqu’un & tuer, mais ils ne disaient rien. 
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. Nous pressiohs le pas* pour relever les deux autres 
sentinelles. Quelques minutes apres, en rentrant au 
bivouac, nous trouvimes le bataillon dlji. sous les armes,' 
prit it partir. La fureur et l’indignation Itaient peintes 
5 sur toutes les figures;. les tambours roulaienb Nous 
reprimes nos rangs. Le commandant et le bapitaine 
adjudant-major,* k cheval sur le front du batailldn, 
attendant, piles comme des morts.* Je me souviens 
que le commandant, tout k coup tirant son Ipde pour 
to faire cesser le roulement, voulut dire quelqUe chose; 
mais les idles ne lui venaient pas, et, comme un fou, il 
se mit 4 crier: 

“Ah! canailles! ah! mislrables chouans*! Vive 
l’Empereur 1 * . Pas de quartier 1 ” 

15 II bredouillait et ne savait plus ce qu’il disait j mais 
tout le bataillon trouvait qu’il parlait trfes bien, et l’on se 
mit it crier tous ensemble comme des loups: 

“En avant! en avant! A l’ennemi! Pas de 
quartier! ” * 

30 On traversa le village au pas de charge.* 

Au bout d’une heure le commandant ordonna de 
faire halte* et passa devant nous en criant que les 
traitres Itaieftt partis trap tard, que nous allions attaquer 
le mime jour et que l’ennemi n’aurait pas le temps de 
25 profiler de la trahison, qu’il serait surpris et culbutl. 

Ces paroles calmlrent la fureur d’un grand nombre. 
On se remit en rnarche, et l’on rlpltait-nout le leng de 
la route que les plans avaient ltd livrls trop tard. 

* Mais ce qui'changes notre colire en joie, c’est lorsque, 
’30 vers dix heures, nous entendres tout it coup le canon 
grander it gauche, k cinq ou sir lieues,*de 1’autre cdtd de 
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la S^unbre.* Les hommes*lev&rent leurs shakos* k 1 st 
pointe de leurs ba'ionnettes et se mirent k crier: 

“ En avant 1 Vive PEmpereur I ” 

Sur toute cette grande ptaine, ce n’dtait qu’un cri 
immense; quand un regiment avait fini, l’autre recoin- 5 
mengait* Le canon grondait toujours, on redoublait le 
pas, et comme nous marchions* suj Charleroi*depuis sept 
heures, Pordre arriva par estafette d’appuyer k dfcoite.* 
Nous continuimes k marcher toute Paprks-midi, par 
cette grande chaleur,* dans la poussi&re des chemins. ip 
Plus nous avancions,* plus nous voyions devant nous 
d’autres regiments d’infanterie et de cavalerie. On se 
tassait pour ainsi dire de plus en plus,* car derrikre nous 
il en venait encore d’autres.* Vers les cinq heures 
nous arrivkmes dans un village oil les bataillons et les 15 
escadrons ddfilaient sur un pont de briques. En 
traversant ce village, que notre avant-garde avait enlev6, 
nous vimes quelques Prussiens dtendus k droite et k 
gauche dank les ruelles. Je dis k Jean Buche: 

“£a, ce sont* des Prussiens. J’en ai vu pas mal* so 
du cdte de Lutzen et de Leipzig,* et tu vas en voir 
aussi, Jean! 9 

— Tant mieux 1 fit-il, c’est tout c 6 que je de- 
mande* 1 ” 

Le village que nous traversions s’appelait Chktelet *; as 
la rivikre, c’dtait la Sambre: une eau jaune pleine de 
terre ‘glaise, St profonde j ceux qui par malheur y 
tombent ont de la peine k s’en titer, car les bords sont 
k pic*; nous avons reconnu cela plus tard. 

De Pautre c6td du ppnt, on nous fit bivouaquer le 3 ° 
long de Ik rivikre. Nous apprimes k la nuit que l’armde 
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avait passd la Sambre, c£t’on s’dtait battu prfes de 
Charleroi, k Marchiennes* et k Jumet.* 


IV 

Une fois surrl’aubgp rive de la Sambre, on mit les 
c armes %n faispeaux* dans un verger," et chacun pflt 
S allumer sa pipe et respirer en regardant les hussards, 
les chasseurs, 1’artillerie et I’infanterie d^filer d’heure 
en heure sur le pont et prendre position* dans la plaine. 

Sur notre front se trouvait une for£t de hetres ; elle 
s’&endait du cot£ de Fleurus,* et pouvait avoir trois 
io lieues d’un bout k l’autre. On voyait k l’intdrieur de 
grandes places jaunesj c’£taient des chaumes, et meme 
des carr£s de bl£, au lieu de ronces, de genets et de 
bruybres comme chez nous. Une vingtaine de maisons, 
vieilles et d6crdpites, d£passaient* le pont, car CMtelet 
15 est un village trfes grand, plus grand que° la ville de 
* Saveme.* 

Entre les bataillons et les escadrons, qui d^filaient 
toujours, arrivaient des femmes, des hommes,. des 
enfants, avec des cruches de biferej du pain et de l’eau- 
ao de-vie blanche tres forte, qu’ils nous vendaient moyen- 
nant quelques sous. Buche et moi, nous cass&mes une 
croilte* en regardant ces choses. 

Tout proche de nous se d&ouvrait le petit village 
de Catelineau, et, stir notre gauche, bien loin, entre le 
*5 bois et la rivihre, le village de Gilly. 

Les coups de canon et les feux de peloton* roulaient 
•toujours dans cette direction. La nouvelle arriva bientdt 
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que les Prussiens, repousses 4 e Charleroi par l’Empereur, 
s’dtaient mis en carrds au coin de la for£t. De minute 
en minute, on s’attendait k marcher pour leur couper 
la retraite.* Mais entre sept et huit heures la fusillade 
cessa •, les Prussiens s’&aient retires sur Fleurus, aprfcs 5 
avoir perdu l’un de leurs carr^s. 

* Le bruit courut * quelques inst^its apfb que le g6n6ral 
Le Tort,* de la garde, venait de recevoirune balle dans 
le ventre, k l’endroit mSme* oh, durant sa jeunesse, il 
menait paitre le b6tail * d’uri fermier. Que de choses* 10 
Stonnantes on voit dans^la vie 1 Ce g£n£ral avait com- 
battu partout en Europe depuis vingt ans, et c’est* \k 
que la mort l’attendait. 

II pouvait Stre* huit heures -du soir, et l’on pensait 
que nous resterions k Chitelet jusqu’apr£s le d^fild de 15 
nos trois divisions/ Un vieux paysan chauve, en blouse 
bleue et bonnet* de coton, sec comme une chbvre,* qui 
se trouvait avec nous, disait au capitaine Gr^goire que 
de l’autre d&t6 du bois, dans un fond, se trouvaient le 
village de Fleurus et celui de Lambusart, plus petit et at> 
sur la droite ; que depuis au moins trois semaines les 
Prussians avaient* detr hommes dans ces villages; qu’il 
en dtait meme arrive d’autres* la veille et l’avant-veille. 

II nous disait aussi que le long d’une grande route 
blanche, bordde d’arbres, qu’on voyait filer tout droit* *5 
k deux bonnes lieues, sur notre gauche, les Beiges et 
les Hanovrien 4 avaient des postes k Gosselies* et aux 
Quatre-Bras*; que c’&ait la grande "route de* Bruxelles, 
oh les Anglais, les Hanovriens, les Beiges avaient toutes 
leurs forces, tandis que les Prussiens, k quatre ou cinq 30 
lieues sur la droite, occupaient la route de Namur*; 




• Prussians todtes cei , 

ainsi ae iecawfr tes 

hommfe des canons et des mumtions 
' Naturellement, en entendant cela, ftddemevint , at 
de suite* que nous n'avions rien de nueux kfuxt qpt de 
nrendte cette grande, traverse pour les empdcher de 
finder; je n'dtais pas le seul auquel cette idde venait, 
mais on ne disait rien dans la crainte d’interrompre ce 


re Au bout de cinq minutes la moitid du bataillon dtait 
en cercle* autour de lui. II fiunait une pipe de teire 
et nous montrait toutes les positions avec son tuyau j 
dtant commissionnaire pour les paquets entre CMtelet, 
Fleurus et Namur, il connaissait les moindAs details du 
to pays. II se plaignait* beaucoup des Prussiens, disant 
que c’dtaient des dtres fiers, insolents, qu'on ne pouvait 
jamais les contenter, et que les officiers se vantajent de 
nous avoir ramends depuis Dresde jusqu’a Pans, en 
nous faisant courir devant eux comme des lifevres. 
ae Voili ce qui m’indigna 1 Je savais qu’ils avaient dtd 
deux contre un k Leipzig,que ies Russes, les Autrichiens, 
les Saxons, les Bavarois, les Wurtembergdois, les Suddois, 
toute 1’Europe nods -avait* aceablds, lorsque les trois 
quarts de no.tre armde dtaient malades du typhus, du 
30 fr»id, de la faim, des marches et des contre-marches, ce 
, qui* ne nous avait pas empdchds de leur passer sur le 
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LesKussards sonnaient la retraite et*chacun s’aratii • 
geait derriire uhe haie,. dertifere un rucher ou dins un 
sillon pour dormir, lorsque le g£n£ral de brigade Schceffer 
vint donner 1’ordre au bataillon'de se porter de l’autre 10 
c6t€ du bois, en avant-garde. *“ 

Ceux d’entre nous* qui avaient envie de dormir 
n’eurent pas longtemps sommeil; car lorsqu’on sait 
l’ennemi tres proche et qu’on se dit: “Les Prussiens 


sont peut-dtre lk, qui nous attendent embusqugs dans ce 15 
bois! ” cela vous fait ouvrir 1’ceiL 


Quelques hussards d£ploy£s en £claireurs k droite et 
k gauche du chemin prdc&laient la colonne. Nous 
marehions au pas ordinaire, nos capitaines dans l’inter- 
valle des compagnies, et le commandant Gdmeau, k *> 
cheval, au milieu du bataillon, sur sa petite jument* grise. 

Avant de partir, claque homme avait re$u sa miche 
de trois livres et deux livres de riz; c’est ainsi que* la 
campagne s’ouvrit pour nous. 

II faisait un clair de lune magnifique; tout le pays, 35 
k trois quarts de lieue devant nous, brillait comme de 
l’argent* 

II nous fallut prfes d’ude heure*'pour arr^ver au bois; 
k deux cents pas, on cria: “ Halte ! ” Les -hussards se 
replihrent sur les flancs du bataillon, une compagnie fut 30 
d6ploy£e en tirailleurs sous bois.* On attempt environ 
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cinq minutes, et, comme aucun bruit, aucun avertisse- 

ment n’arrivait,* on se remit en marche. Le chemin 

que nous suivions dans cette forSt dtait un chemin de 

charrettes assez large. On avait fait quelques coupes, 

S et le bois blanc, en steres entre deux piquets, brillait 

de loin en loin.* 

Buphe me disait tout bas: 

“ J’aime pourtant sentir* l’odeur du bois; c’est comme 
au Harberg.” 

xo Et je pensais: “ Je me moque bien de* l’odeur du 
bois ! Pourvu que nous ne recevions pas* de coups de 
fusil, voilk le principal.” 

Enfin, au bout de deux heures, nous arrivimes 
heureusement* de l’autre cot 6 sans avoir rien rencontre. 
IS Les hussards qui nous suivaient repartirent aussitot, et 
le bataillon mit l’arme au pied.* 

Nous etions dans un pays de bl£ comme je n’en ai 
jamais vu de pareil. Ces bl£s dtaient en fleur, encore 
un peu verts, les orges etaient d£j& presque milres.* 
20 Cela s’dtendait k perte de vue.* Nous regardions tous 
au milieu du plus grand silence,* et je vis alors que le 
vieux ne nous avait pas trompds, car, au fond d’une 
espfece de creux, k deux mille pas en avant de nous, et 
derriere un petit renflement, s’&evaient la pointe d’un 
25 vieux clocher et quelques pignons couverts d’ardoises 
oil donnait la lune.* Ce devait etre* Fleurus. Plus 
proche de nous, sur notre droite, se d^couvrfient des 
chaumi&res,« quelques maisons et un autre clocher; 
c’^tait sans doute Lambusart. Mais beaucoup plus 
30 loin, au bout de cette grande plaine, k plus d’une lieue 
et derriere Fleurus, le terrain se renflait en collines, 
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et ces collines brillaient fle feux innombrables. On 
reconnaissait trfes bien trois gros villages, qui s’dtendaient 
sur ces hauteurs, de gauche k droite, et que nous avons 
su depuis Stre Saint-Amand,* le plus proche de nous, 
Ligny au milieu, et plus loin, k deux bonnes lieues au 5 
moins, Sombref.* 

Cela se voyait mieux qu’en plein four* h cause des 
feux de l’ennemi. L’arm^e des Prussiens se Trouvait 
lk dans les maisons, dans les vergers, dans les champs. 

Et derrikre ces trois villages en ligne s’en d&ouvrait 10 
encore un autre plus haut et plus loin, sur la gauchife, 
ok des feux brillaient aussi: c’&ait celui de Bry." 

On posa tout de suite des sentinelles aux # environs; 
apres quoi chacun se coucha sur la lisikre du bois, sans 
allumer de feux, en attendant les nouveaux ordres. 15 

Comme j’avais 6t6 de garde la veille, je m’£tendis 
tranquillement au pied d’un arbre, cote k c6te* avec 
Buche, au milieu des camarades. II pouvait etre une 
heure du matin. C’£tait le jour de la terrible bataille de 
Ligny.* La moiti£ de ceux qui dormaient lk devaient* 30 
laisser leurs os* dans ces villages que nous voyions et 
dans oes grandes plaines si riches en grains de toutes 
sortes*; ils devaient aider k faire pousser" les bl£s, les 
orges et les avoines pendant les sikcles des sikcles.* 


V 

Durant cette nuit l’air 6tait lourd, je m’^veillai toutes as 
les heures malgrd la„ grande fatigue; les * camarades 
dormaient, quelques-uns parlaient en rSv%pt Buche. 



ao Waterloo' v 

ne bougeait pas. Tout pr& de nous, sur la lisikre du 
bois, nos fusils en faisceaux brillaient k la lune. 

J’lcoutais. Dans le lointain, k gauche, on entendait 
des “ Qui vive ? ” sur notre front, des “ Wer da f"* 

S Beaucgup plus prks de nous, les sentinelles du bataillon 
se voyaient .immobiles, k deux cents pas, dans les bids 
jusqu’au ventre, i Jet, me levais doucement et je 
c regardafs: du c 6 t 6 de Sombref, k deux lieues au rnoins 
sur notre droite, il arrivait de grandes rumeurs* qui 
to montaient et puis cessaient. On aurait dit de petits 
cdups de vent* dans les feuilles; mais il ne faisait pas 
le moindre vent, il ne tombait pas une goutte de ros£e, 
et je pensais: 

“Ce sont les canons et les fourgons des Prussiens 
15 qui galopent lk-bas sur la route de Namur, et leurs 
bataillons, leurs escadrons qui viennent toujours. Mon 
Dieu! * dans quelle position nous allons etre demain, 
avec cette masse de gens devant nous, qui se renforcent 
encore de minute en minute ! ” 

20 Us avaient dteint leurs feux k Saint-Amand et k Ligny, 
mais du,c 6 te de Sombref il en brillait beaucoup: les 
regiments prussiens, qui venaient d’arriver k marches 
forces, faisalent sans doute leur soupe. Des id£es 
innombrables me passaient par la tfite; je me recouchais 
25 et je me rendormais pour une demi-heure. 

A la fin je m’dtais pourtant endormi tout k fait, lorsque 
le tambour-maitre* Padoue se mit k battre lui-mime la 
diane j il se promenait de long en large* sur la lisikre du 
bois, et se counplaisait dans ses roulements. Les of&ciers 
30 dtaient dljk teunis sur la colline ; ils regardaient vers 
Fleurus, causant entre eux. 
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Tout le monde se levait,*le soleil magnifique montait 
sur les bids, on sentait d’avance quelle chaleur il allait 
faire sur les midi/ JBuche et tous les hommes de corvbe 
partaient avec les bidons chercher de l’eau, pendant - 
que d’autres secouaient l’amadou dans une poignbe de 5 
paille pour allumer les feux. Le bois ne manquait 
pas, chacun cherchait sa brassbe* dans les coupes. Le 
caporal Duhem, le sergent Rabot et Zbbbdb vinrent 
causer avec moi. Nous btions tous partis ensemble en 
18x3; ils avaient btb de ma noce,’ de sorte que, malgrb 10 
la difference des grades, ils conservaient toujours un bin 
fonds* pour Joseph. 

“ Eh bien 1 me cria Zbbbdb, la danse va re- 
commencer ? 

— Oui,” lui dis-je. 15 

Et comme ils avaient une gourde d’eau-de-vie, nous 
cassimes une crofite* en regardant les mouvements qui 
commen5aient it se dessiner. Buche btait revenu l’un 
des premiers* avec son bidon; il se tenait derribre nous, 
les oreilles tendues comme un renard k l’affftt.* Des a 
files de cavaliers sortaient du bois et traversaient les 
bibs eft se dirigeant sur Saint-Amand, le grand village k 
gauche de Fleurus. 

“Je parie, dit le caporal Duhem, que le 4® corps 
est* en marche derribre nous defmis la pointe du jour.” as 

Et Rabot disait qu’il lui faudrait du temps pour arriver 
en ligfte, h cause des mauvaises traverses dans le bois. 

Nous btions lb comipe des gbnbraux .qui dblibbrent 
entre eux, et nous regardions aussj la *position des 
Prussiens autour des villages, dans les ‘vergers et 3° 
derribre les haies, qui s’blbvent k six ej, sept pieds 
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dans ce pays. Un grand nombre de leurs pieces 
6taient en batterie entre Ligny et Saint-Amand; on 
voyait tres bien le bronze reluire au.soleil. 

“ Je suis sflr, disait Z 6 b 6 d 6 , qu’ils ont tout barricade, 
S qu’ils ont creusd des fosses,* qu’ils ont perc£ des trous 
dans les murs, et qu’on aurait bien fait de pousser* hier 
soir, k la retraite de leurs carr£s, jusqu’au premier village 
r sur la hauteur. Si nous 6tions au meme niveau qu’eux, 
tout irait bien; mais, de grimper* k travers des haies, 
to sous le feu de l’ennemi, cela coflte du monde,* k moins 
q&’il n’arrive quelque chose* par dferrifere, comme c’est 
l’habitude* de l’Empereur.” 

De tous les cot£s, les anciens causaient de la sorte* et 
les consents dcoutaient. 

>5 En attendant, les marmites pendaient sur le feu, mais 
avec defense expresse d’employer k cela les baionnettes, 
qui se d^trempent. 

II pouvait 6tre sept heures, tout le monde croyait que 
la bataille serait livrde k Saint-Amand, celui des trois 
ao villages le plus & notre gauche, entour£ de haies et 
d’arbres JtoufFus, une grosse tour ronde au milieu, et plus 
haut, derribre, d’autres maisons avec un chemin toumant 
bordd de pierces seches. * Infanterie et cavalerie,* tout 
filait de ce cotd, 

*5 Ce mouvement dura»jusqu’k huit heures. Personne 
n’avait faim, mais on mangeait tout de meme,* pour 
n’avoir pas* de reproches k se faire; car, une fois la 
bataille commencde,* il faut aller, quand cela durerait 
deux jours. , 

30 Tout k fcoup nous vimes des hussards et des chasseurs 
passer en prolongeant notre front de bataille sur la 



V, 


Waterloo 


s 3 

droite. L’idge nous vint au^gitot que, dans le moment 
oil* le combat serait engage* sur Saint-Amand, et oil les 
Prussiens auraient port6 toutes leurs forces de ce cot£, 
nous leur tomberions en flanc par le village de Ligny. 
Mais les Prussiens eurent la meme id£e, car ils ne 5 
ddfilaient plus jusqu’k Saint-Amand et s’arr^taient k 
Ligny; ils descendaient meme plus bas, et l’on voyait 
tr£s bien leurs officiers poster fes soldats d%ns les 
hales, dans les jardins, derrifere les petits murs et les 
baraques. 10 

Ils continuaient & descendre dans un pli de terrain" 
entre Ligny et Fleurus, et cela nous dtonnait; car nous 
ne savions pas encore que plus bas passe un ruisseau qui 
partage le village en deux, et qu’ils dtaient alors en train 
de gamir les maisons de notre cold; nous ne savions 15 
pas que si tious avions la chance de les bousculer, ils 
auraient encore leur retraite plus haut et nous tiendraient 
toujours sous leur feu. 

Bientot on battit le rappel, tous les bataillons prirent 
les armes. Le gdn^ral comte Gdrard* et son dtat-major ao 
arrivaient. Ils passbrent au galop* jusque sur la colline 
au-dessus de Fleurus, sans nous regarder. 

Presque aussitot la fusillade s’engagea; des tirailleurs 
s’approchaient du village,. & gauche; deux pieces de 
canon partaient aussi, trainees par des artilleurs k 25 
cheval. Elies tirerent cinq ou "six coups du haut de la 
colling; puis la fusillade cessa, nos tirailleurs £taient h 
Fleurus, et nous voyions trois ou quatre cents Prussiens 
remonter la cote plus loin, vers Ligny. • 

Le gdndral Gerard regarda ce petit' engagement, 3° 
puis il revint avec ses officiers d’ordonnance* et passa 
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lentement sur le front d^ nos bataillons, en nous in- 
. spectant d’un air pensif. 

II ne nous dit rien, et, quand il eut parcouru* la ligne 
d’un bout k l’autre, tous les commandants et les colonels 
5 se rdunirent sur notre droite. On nous commanda de 
mettre l’arme au pied. 


VI 

9 Vers midi, tout k coup, des milliers de cris de Vive 
l’Empereurl s’dlevbrent k gauche: Napoleon arrivait. 
Ces cris se rapprochaient comme un orage, et ils se 
10 prolongerent bientot jusqu’en face de Sombref. 

Aussitot l’ordre arriva de se porter k cinq cents pas 
en avant, en appuyant sur la droite, et nous partimes k 
’ travers les bids, les orges, les seigles, les avoines, qui se 
courbaient devant nous. La grande ligne de bataille, 
iS sur notre gauche, ne bougeait toujours pas. , 

Comme nous approchions d’une grande chaussde 
que nous n’avions pas encore vue, et que* nous ddcouvrions 
au3si Fleurus, k mille pas en avant de- nous, avec son 
ruisseau bordd de saules, on nbus cria: 
so “ Halte ! ” 

Dans toute la division on n’entendait qu’un 
murmure: 

“ Le voilk 1 ” q 

L’Empereur arrivait k cheval avec un petit dtat- 
2s major; de loin, on ne reconnaissait que sa capote grise 
et son chapeau; sa voiture, entourde de landers, dtait 
en arri&re. II entra par la grande route k Fleurus,* et 
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resta dans ce village plus d’ujie heure, pendant que nous 
rotissions dans les bl^s. 

Au bout de cette beure, et lorsqu’on pensait que cela 
ne finirait plus, des. files d’officiers d’ordonnance 
partirent, les reins pli&,, le nez entre* les oreilles de s 
leurs chevaux; deux s’arretferent auprfes du g£n£ral 
comte Gerard, un resta, l’autre repartit Aprfes cela 
nous attendlmes encore, et tout \ coup, d’un bout du 
pays k 1 ’autre, toutes les musiques des regiments se 
mirent k jouer, et tout marcha. Cette grande ligne, qui 10 
s’dtendait bien loin derri&re Saint-Amand jusqu’au bois, • 
se courbait, l’aile droite en avant. Comme elle d^passait 
notre division par derriere, on nous fit encore obliquer 
k droite, puis on nous cria de nouveau: 

“ Halte! ” 15 

Nous £tions en face de la route qui sort de Fleurus. 
Nous avions k gauche un mur blanc; derriere ce mur 
s’^levaient des arbres, une grande maison, et devant 
nous se dressait un moulin k vent en briques rouges, 
haut comme une tour. ao 

A peine faisions-nous* halte que* l’Empereur sortit de 
ce moulin avec trois ou quatre g^ndraux, et deux paysans 
en blouse, deux vieux qui tenaient leur bonnet de coton 
k la main. C’est alors que la division se mit & crier: 
Vive l’Empereur! et que je le vis bien, car il arrivait as 
juste en face du bataillon par un sender, les mains 
derrifcr$ le dos et la t&te penchSe, en ^coutant un de ces 
vieux tout chauve. Lui ne faisait pas attention* k nos 
cris; deux fois il se retourna, montranf le village de 
Ligny. Je le voyais comme le p£re Gouldun, lorsque 30 
nous dtions assis 1 ’un en face de l’autre k table. Il dtait 
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devenu beaucoup plus grosiet plus jaune depuis Leipzig; 
s’il n’avait pas eu sa capote grise et son chapeau, je crois 
qu’on aurait eu de la peine & le reconnaltre: il avait l’air 
vieux et ses joues tombaient.* Cela venait sans doute 
5 de ses chagrins k 1 ’lle d’Elbe.*. 

En arrivant au coin du mur, ou des hussards 
l’attendaient, U monta sur son cheval, et le gdn^ral 
Gerard, qui l’avait vu, descendit au galop jusque sur 
la chaussde. Lui se retourna deux secondes pour 
10 I’gcouter, ensuite ils entr^rent ensemble dans Fleurus. 

II fallut encore attendre. 

Sur les deux heures le g£n£ral Gdrard revint; on nous 
fit obliquer une troisifcme fois k droite, et toute la 
division,‘en colonnes, suivit la grande chauss^e de 
15 Fleurus, les canons et les caissons dans l’intervalle des 
brigades. II faisait une poussifere qu’on ne peut 
s’imaginer; Buche me disait: 

“ A la premiere mare que nous rencontrons,* cofite 
que coftte,* il faut que je boive.” 

20 Mais nous ne rencontrions pas d’eau. 

Les musiques jouaient toujours; derrihre nous 
arrivaient des masses de cavalerie, principalempnt des 
dragons. Nous dtions encore en marche, lorsque le 
roulement de la fusillade et des coups de canon 
25 commenQa comme une digue qui se rompt,*et dont l’eau 
tombe en entrainant tout de fond en comble." 

Je connaissais cela, mais Buche devint tout pile; il 
ne disait rien et me regardait d’un air 6tonn6. 

“Oui, oui,* Jean, lui dis-je, ce sont les autre3, lh-bas, 
30 qui commencent l’attaque de Saint-Amand, mais tout k 
l’heure* notre tour viendra.” 
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Ce roulement redoublait,*les musiques en meme 
temps avaient cessd j on criait de tous les cotds: 

“ Halte! ” 

La division s’arrdta sur la chaussde, les canonniers 
sortirent des intervalles et mirent leurs pieces en ligne, 5 
k cinquante pas devant nous, les caissons derriere. 

Nous dtions en face de Ligny. pn ng voyait qu’une 
ligne blanche de maisons k moitid caches pA les 
vergers,—le clocher au-dessus,—des rampes de terre 
jaune, des arbres, des haies, des palissades. Nous >0 
dtions de douze k quinze mille hommes, sans* 
compter la cavalerie, et nous attendions l’ordre 
d’attaquer. 

La bataille du cotd de Saint-Amand continuait, des 
masses de fumde montaient au cieL 15 

De notre cotd, jusqu’k deux heures et demie, pas un 
coup de fusil n’avait dtd tird, lorsqu’un aide de camp de 
l’Empereur arriva ventre k terre* sur la route de Fleurus, 
et je pensai tout de suite: “Void notre tour. Main- 
tenant, que Dieu veille sur nous; car ce n’est pas nous 20 
autres,* pauvres malheureux, qui pouvons nous sauver 
dans des massacres pareils ! ” 

On forma les colonnes d’attaque; j’dtais' dans celle 
de gauche, qui partit la premiere,* au pas accdldrd,’ dans 
un chemin toumant. De ce cotd de Ligny se trouvait 25 
une grosse masure en briques; elle dtait ronde et percde 
de trousi; elle regardait dans le chemin oh nous montions, 
et nous la regardions aussi par - desSus les bids. La 
seconde colonne au milieu partit ensuite, parce qu’elle 
n’avait pas tant de chemip k faire* et montait tout droit* j 30 
nous devions la rencontrer k l’entrde du village. Je ne 
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sais pas quahd la troisifeifte partit, nous ne l’avons ren¬ 
contre que plus tard. 

Tout alia bien jusque dans un endroit oil le chemin 
coupe une petite hauteur et redescend plus loin dans le. 

5 village. Comme nous entrions entre ces deux petites 
buttes couvertes de bl£ et que nous commencions k 
dgcouvrir les premieres maisons, une’vgritable grgle de 
bailed* arriva sur notre t£te de colonne avec un bruit 
gpouvantable: de tous les trous de la grosse masure, de 
10 toutes les fengtres et de toutes les lucames des maisons, 
•des haies, des vergers, par-dessus les petits murs en 
pierres shchcs,* la fusillade se croisait sur nous comme 
des Iclairs. En mgrae temps, d’un champ en arrifcre, 
plus haut que Ligny, une quinzaine de grosses pieces 
IS mises exp res commencgrent un autre roulement, auprfes 
duquel * celui de la fusillade n’gtait, pour ainsi dire, rien 
du tout. 

La colonne s’arrgta. Chacun rgflgchissait s’il ne 
valait pas mieux redescendre,* mais cela ne dura qu’une 
20 seconde; dans le moment oil la fusillade paraissait se 
ralentir tous les officiers, le sabre en l’air,* se mirent k 
crier: 

“Enavdnt!” 

Et la colonne repartit au pas de course.* Elle se jeta 
as d’abord dans le chemin qui descend k travers les haies, 
par-dessus les palissades et les murs oh les Prussiens 
embusquds continuaient k nous fusilier. Malheur k 
ceux qu’on trouvdit 1 Ils se dgfendaient copime des 
loups, mate les coups de crosse et de baionnette les 
3o gtendaient bientot dans un coia 

Un assez grand nombre, les vieux k moustaches 
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grises, avaient* prepar'd leur tetraite; its s’en allaient 
d’un pas ferme, en se retournatit pour tirer leur dernier 
coup, et refermaient une porte, ou bien* se glissaient 
dans une br&che. Nous les suivions sans reliche*; on 
n'avait plus de prudence ni*de misdricorde, et finalement 5 
nous arriv&mes tout d£band€s aux premieres maisons, oil 
la fusillade recommen^a sur nous cjes fepStres, du coin 
des rues et de partout • 

Nous avions bien* alors les vergers, les jardins, les 
murs de pierres sfeches, mais tout saccagds, boulevers^s, 10 
et qui ne pouvaient plus servir d’abri.* Les cassines* en* 
face, bien barricades, continuaient leur feu roulant* sur 
nous. En dix minutes* ces Prussiens nous auraient 
extermin^s jusqu’au dernier. Alors, en voyant cela, la 
colonne se mit k redescendre, les tjambours, les sapeurs, 15 
les officiers et les soldats pele-m£le,*sans tourner la tete. 
Moi, je sautais par-dessus les palissades, oil jamais de la 
vie,’* dans un autre moment, je n’aurais eu l’amour- 
propre de croire que je pouvais sauter, principalement 
avec le sac et la gibeme sur le dos; et tous les autres so 
faisaient comme moi:—tout ddgringolait comme un pan 
de mur. • 

Une fois dans le chemin creux, entre les collines, on 
s’arrSta pour reprendre haleine,* car la respiration vous 
manquait. . 35 

Je vis Buche revenir en allongeant le pas*; sa balonnette 
6tait rouge de sang; il vint se placer prfes de moi sans 
rien dire, en rechargeant* * 

Plus de cent hommes du bataillon, lq capitaine 
Grdgoire, le lieutenant Certain, plusieurs sergents et 30 
caporaux* restaient dans les vergers; les deux premiers* 
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bataillons de la colonnfi avaient autant souffert que 
nous. 


VII 

Je croyais que nqus avions d£j& notre bonne part de 
malhfeurs, lorsque Ie g^ndral Gerard et deux autres 
5 g£n£raux arrivbrent de la route" au-dessous de nous, 
ventre & terre, eti criant comme des furieux*: 

“ En avant! en avant 1 ” • • 

Nos canons, de la route plus bas, ouvraient leur feu 
dans le meme moment sur Ligny: les tbits du village 
io s’6croulaient, les murs s’affaissaient, et d’un seul coup* on 
se remit 4 courir en avant, les g£ndraux en tete, l’dpde & la 
main, et les tambours par derriere battant la-charge. Les 
boulets prussiens vous raflaient par douzaines, les balles 
arrivaient comme la grele, les tambours allaient toujours: 
15 Pan l . . .part / . . .pan! . . . Onne voyaitplus rien, 
on n'entendait plus rien, on passait & travers les vergers; 
ceux qui tombaient, on n’y faisait pas attention,* et deux 
minutes apres on entrait dans le village, on enfonqait 
les portes k coups de crosse, pendant que les Prussiens 
20 vous fusillaient des fenetres. C’£tait un vacarme mille 
fois pire que dehors, parce que les cris de fureur s’y 
mSlaient: on s’engouffrait dans les maisons k coups de 
baionnette; on se massacrait sans mis&icorde. De 
tous les c6t£s ne 6*£levait qu’un cri: 

25 “ Pas de quartier! ” 

Les Prussiens surpris dans les premieres maisons n’en 
demandaient pas non plus.* C’^taient tous de vieux 
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soldats, qui savaient bien c£ que signifiait: “ Pas de 
quartier! ” Ils se d£fendaient jusqu’k la mort. 

Je me souviens qu’k la troisifeme ou quatrifeme maison 
d’une rue assez large, qui passe devant l’£glise et plus 
loin sur un petit pont, je me souviens qu’en face de cette 5 
maison, it droite,—pendant que les grosses tuiles creuses, 
les ardoises, les briques pleuvaienj* dags la rue, que les 
incendies allumds* par nos obus remplissaient fair de 
fumle, que tout criait, sifflait, pdtillait autour de nous,— 
Z 6 b 6 d 6 me prit par le bras d’un air terrible en criant: 10 
“ Arrive 1 * ” et que nous entr&mes dans cette maisow, 
dont la grande chambre en bas, toute sombre* parce 
qu’on avait blinds les fen&tres avec des sacs de terre, 
dtait pleine de soldats. 

On apercevait dans le fond un escalier en bois, trfes 15 
raide, oil le sang coulait; des coups de fusil partaient 
d’en haut, et leurs Eclairs montraient, de seconde en 
seconde, cinq ou six des notres* affaiss^s contre la rampe, 
les bras pendants, et les autres qui leur passaient sur le 
corps, la ba'ionnette en avant, pour forcer l entr^e de la 20 
soupente. 

C’e9t un vieux tout cribte de coups qui monta. 

Eh arrivant k la soupente, il £tendit les bras en lUchant 
son fusil et se cramponna des deux mains k la balustrade; 
deux balles k bout portant* ne purent le faire descendre, 25 
et derrifere lui trois ou quatre autres, qui se bousculaient 
pour atriver les premiers,* le jetbrent dans la chambre en 
enjambant les demises marches. * 

Alors nous entendimes lk-haut un vacapne qu’on ne 
peut pas se figurer; les coups de fusil se suivaient dans 30 
cette chambre Itroite; les pi&inements, les cris faisaient 
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• croire que la maison s’abftnait, que tout dclatait. Et 
d’autres montaient toujours t 

Lorsque j’ajpvai derrikre Z 6 b 6 d 6 , tout dtait encombr^ 
de morts et de blesses, le sang avait dclaboussd les murs, 
5 il ne restait plus un Frussien debout, et cinq ou six de; 
ndtres se tenaient adossgs aux meubles en souriant d’un 
air f^roce; ils avaient presque tous des balles dans le 
corps ou des coups de bai'onnette, mais le plaisir de la 
vengeance dtait plus fort que le maL Quand je songe k 
ro cela, les cheveux m’en dressent sur la tSte.* 

9 Aussitbt que Z 6 b€d 6 vit que les Prussiens etaient 
bien morts, il redescendit en me r^pdtant: 

“ Arrive 1 il n’y a plus rien k faire ici.” 

Et nous sortlmes. Dehors, la colonne avait d£j& 
15 ddpassd L’^glise; des milliers de coups de fusil pdtillaient 
sur le pont. La seconde colonne, eh descendant la 
grand’rue" k droite, dtait venue rejoinclre la notre, 
pendant qu’une de ces grandes colonnes de Prussiens 
que j’avais vues sur la c6te, en arrikre de Ligny, 
So descendait pour nous rejeter hors du village. 

Nous retrouvkmes tout de suite notre compagnie, 
que le capitaine Florentin conjmandait. Des canons 
arrivaient par la m£me rue que nous; les chexaux 
galopaient en dormant et en secouant la t€te comme 
35 furieux; cela devait produire un grand vacarme, mais, 
au milieu du bourdonnement de la fusillade, on 
n’entendait rien. 

J’avais regris mon rang auprfes de Buche et je 
commenigais,^ respirer, lorsque tout se remit en mouve- 
30 ment. 0 

.Cette foif il s’agissait <Je* passer le ruisseau, de rejeter 
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les Prussiens <ie Ligny, de rflmonter la cdte derribre, et 
de couper leur armbe en deux) alors la bataille serait 
gagnbe ( Chacun comprenait cela, mais, avec la masse 
de troupes qu’ils tenaient en reserve, ce n’btait pas une 
petite affaire. 5 

Tout marchait pour attaquer le pont; on ne voyait 
que les cinq ou six hommes devant^sol* # J’btais content 
de savoir* que la colonne s’btendait bien loin en Jvant. 

Ce qui me fit le plus de plaisir, c’est* qu’au milieu de 
la rue, devant une grange dont la porte dtait dbfoncbe, 10 
le capitaine Florentin arrbta la compagnie, et qu’oa 
posta les restes du bataillon dans ces masures k moitib 
dbmolies pour soutenir la colonne d’attaque en tirant 
par les fenStres. 

Nous btions quinze hommes dans cette grange, que 15 
je vois encore’ avec son bchelle qui monte par un trou 
carrb, deux ou trois Prussiens morts contre les mure, la 
vieille porte criblbe de balles, qui ne tenait plus qu’h* l’un 
de ses gonds, et, dans le fond, une lucarne qui donnait 
sur* l’autre rue derribre. Zbbbdb commandait notre poste. ao 

La premiere chose que nous essay&mes de faire, ce 
fut* de .redresser et de raffermir la porte; mais nous 
avions k peine commence cet ouvrage qu’on entendit 
dans la rue un fracas bpouvantable : les murs, les volets, 
les tuiles, tout dtait raflb d’un coup ; deux hommes du 35 
poste, res tbs dehors pour soutenir la porte, tombbrent 
commejfauchbs. 

En meme temps, dans le lointain,* prbs du ruisseau, 
les pas de la colonne en retraite se niirent I fouler sur le 
pont, pendant qu’une dizaine de coups pareils au premier 30 
soufflaient dans l’air et vous faisaient r'eculer malgrb 



34 


Waterloo 


VII 


vous. C’fitaient six pifccdfc chargees 4 mitraille,* que 
Bliicher* avait masqudes au bout de la rue et qui com- 
mengaient leur feu. 

Toute la colonne, tambours, soldats, officiers,’ 4 pied 
S et 4 cheval, repassfcrent* en se bousculant, comme un 
veritable ouragan. Personne ne regardait en arrive; 
ceux qui tombajpnt fi^ient perdus.* 

A {Seine les derniers avaient-ils ddpassfi notre porte 
que Z6b£dfi se pencha dehors pour voir, et, dans la 
10 m&ne seconde, il nous cria d’une voix* terrible: 

° “ Les Prussiens 1 ” 

II fit feu. Plusieurs d’entre nous" dtaient d£j 4 sur 
l’&helle; mais avant que l’idfie de grimper me ffit venue,* 
les Prussiens dtaient 14 . Zfibfidfi, Buche et tous ceux 
is qui n’avaient pas eu le temps de monter les repous- 
saient 4 la baionnette. Z6b6d6 regut un coup de crosse 
sur la tete et tomba. 

Je vis qu’il allait etre massacre, cela me retourna le 
cceur.* Je sortis en criant: “A la baionnette!” Et 
30 tous ensemble nous tomb&mes sur ces gueux, pendant 
que les camarades tiraient d’en haut et que les maisons 
en face commengaient la fusillade. 

Ces Prussiens alors recurrent, mais il en venait plus 
loin un bataillon tout entier. Buche prit Z 4 b 6 d 6 sur ses 
as fipaules. et monta. Nous n’efimes que le temps de le 
suivre, en criant: 

“ D£pSche-toi! ” 

Nous l’aidions fie toutes nos forces* 4 grimper. J’fitais 
l’avant-demjer. Je croyais que cette fichelle n’en finirait 
30 jamais,* car des coups de fusil Iclataient ddj 4 dans la 
grange. Enfin nous arriv 4 mes heureusement* 
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Toute la rue £tait pleine de* Prussiens, et notre grange 
aussi. Ces gens ne se possldaient plus de rage* et 
r£p£taient sans cesse: 

“ Pas de prisonniers ! ” 

On tirait dans notre plancher ; mais c’dtaient de bons 5 
madriers en chene, oil les balles tapaient comme des 
coups de marteau. Nous, les uns deuriere les autrfs, 
nous continuions la fusillade dans la rue ; chaque coup 
portait.* 

II parait que* ces gens avaient repris la place de l’liglise, 10 
car on n’entendait plus le roulement de notre feu qu£ 
bien loin. Nous 6tions seuls, k deux ou trois cents* 
hommes, au milieu de trois ou quatre mille. 

Alors je m’6criai en moi-meme: 

“ Voici ta fin, Joseph! Jamais tu ne te r£chapperas* 15 
d’ici, c’est impossible! ” 

Et je n’osais pas seulement* penser k Catherine; mon 
coeur grelottait. Nous n’avions pas de retraite; les 
Prussiens tenaient les deux bouts de la rue et les ruelles 
derrifere. Mais tout se taisait ; ils pr^paraient quelque 20 
chose ; ils cherchaient du foin, de la paille, des fagots, 
ou bien« ils faisaient avancer leurs pieces pour nous 
d&nqlir. 

Nos fusiliers regardaient aux lucames et ne voyaient 
rien, la grange &ait vide. Ce silence pr£s de nous &ait 25 
plus terrible que le tumulte de tout k l’heure. 

Z£b 64 £ venait de se relever, le sang lui coulait du nez 
et de la bouche. * , 

“ Attention 1 disait-il, nous allons voir arriver l’attaque; 
les gueux se pr£parent Chargez 1 * ” 30 

II finissait it peine de parler que la unison tout 
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entibre, depuis les pignorfs jusqu’aux fondements,* Itait 
• secoule comme si tout entrait sous terre*; les poutres, 
les lattes, les ardoises, tout descendant dans cette secousse, 
pendant qu’une flamme rouge montait d’en bas sous nos 
5 pieds jusqu’au-dessus du toit. 

Nous tomMmes tous a la renverse.’ Une bombe 
aliumle, que les Prussiens avaient fait rouler* dans 4 
grange, venait d’lclater. 

En me relevant, j’entendis un sifSement dans mes 
io oreilles; mais cela ne m’empbcha pas de voir une 
Ichelle se poser b notre lucame, et Buche qui la^ait au 
dehors de grands coups de bai'onnette. 

Les Prussiens voulaient profiter de notre surprise 
pour monter et nous massacrer; cette vue me donna 
is froid,* je counis bien vite au secours de Buche. 

Ceux cles camarades qui n’avaient pas ltd tubs 
arrivbrent aussi en criant: 

“Vive l’Empereur! ” 

Je n’enteridais pour ainsi dire plus. Le bruit devait 
so etre dpouvan table, car la fusillade d’en bas et celle des 
fenetres dclairaient toute la rue, comme une flamme qui 
se prombne. Nous avions renversl l’lchelle,et nous 
dtions encore six: deux sur le devant qui tiraient, 
quatre derribre qui chargeaient et leur passaient ^ les 
as fusils. • 

Ce moment de presse dura bien* un quart d’heure ; 
ensuite le canon se mit k tonner, et quelques secondes 
apres, les camaraHes en avant se penchbrent k la fenetre 
et cessbrent le feu. 

30 Des dtis de Vive l’Empercur 1 se rapprochaient: tout 
k coup nojre tbte de colonne, son drapeau tout noir et 
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d^cjiird, d^boucha sur la petfte place en gagnant notre 
rue.* 

Les Prussiens battaient en retraite,* et nous descen- 
dimes tous k la file.* 


VlII 

C’est ainsi que nous sortimes k six* de cette grange, 5 
oh nous dtions entrds quinze une heure avant.* Buche 
et Z 6 h 6 d 6 se trouvaient dans le nombre des vivants; les 
Phalsbpurgeois avaient eu de la chance.* 

Une fois dehors, il fallut suivre l’attaque; jnais au 
lieu de passer le pont, on nous fit obliquer & droite et 10 
garnir les maisons qui longent la droite du ruisseau. Les 
Prussiens tiraient sur nous de toutes les fenetres en 
face. 

Lorsque nous ftimes embusqu>fs dans les maisons, 
nous sentimes une soif extraordinaire. En se battant, 15 
personne n’avait ^prouv6 cette soif terrible; alors* tout 
le monde voulait boire. 

Notre maison formait le coin & gauche du pont, et le 
peu d’eau qui coulait sur la bourbe dtait rouge de sang. 
Mais entre notre maison et la voisine, au milieu d’un 20 
petit jardin, se trouvait un puits* d’arrosage ] nous 
regardions tous ce puits avec sa margelle et ses deux 
poteaux* de bois. Malgr6 la mitraille les seaux pen- 
daient encore k la chaine; trois hommes, la face* contre 
terre* et les mains en avant, £taient couches dans le 25 
sender qui menait & cet endroit j ils avaient voulu boire, 
et les Prussiens les avaient tuls. 
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Nous dtions done tous 0 l’arme au pied k regarder* le 
puits. L’un disait: 

“ Je donnerais la moiti£ de mon sang pour un verre 
d’eau.” 

S L’autre: 

“ Oui, mais les Prussiens attendent 1 ” 

Cela durait* au moins depuis une demi-heure, lorsque 
la canonnade s’^tendit entre Saint-Amand et Ligny, et 
tout de suite nous vimes qu’on tirait k mitraille sur les 
io Prussiens, & mi-edte* entre les deux villages, car k chaque 
“d&harge leurs colonnes gpaisses dtaient traverses; cette 
nouvelle attaque produisit une grande agitation. Buche, 
qui jusqu’i ce moment n’avait pas boug6, sortit par la 
ruelle du jardin et courut au puits; il se mit derri^re la 
is margelle, et les deux maisons en face commencferent 
la fusillade sur lui, de sorte que bientot la pierre et 
les poteaux furent cribl&s de balles. Mais alors nous 
commen^mes k tirer sur les fenStres, et dans une 
minute la fusillade fut rallum^e* d’un bout du village k 
20 l’autre; la fumde s’dtendait partout 

Dans cet instant une voix criait en bas : 

“Joseph! Joseph!” • 

C’^tait Buche; il avait eu le courage de tirer le seau, 
de le dfcrocher et d’arriver apres avoir ba 
25 Plusieurs anciens voulaient lui prendre le seau, mais 
il criait: 

“Mon camarade d’abord! Utchez, ou je verse 
tout! ” 

11 fallut bien" m’attendre. Je bus tout ce que je 
30 pouvais;° ensuite les autres burent tant qu’il en resta.* 

Nous rpmont&mes ensemble bien contents. 
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Entre sept et huit heures &u soir, k la nuit tombante, 
l’Empereur avait ordonn6 k la vieille garde de nous 
soutenir. 

Tout k coup la grande rue qui longe le ruisseau fut 
pleine de nos troupes, depuis le pont jusqu’k l’autre 5 
bout de Ligny. Sur la gauche, les Prussiens tiraient des 
fenetres; nous ne rdpondions plu% Op criait: 

“ La garde 1 c’est la garde! ” 

Alors nous descendimes, mais nous nations pas 
encore au pont que* des cuirassiers se mettaient k d^filer; 10 
aprfes les cuirassiers arrivkrent des dragons et des 
grenadiers k cheval de la garde. 

Le massacre recommen9ait en haut; cette fois, 
c’dtait la bataille en rase campagne.* La nuit venait, 
les carrds prussiens se dessinaient en feu* sur la »5 
cote. . 

Nous courions, enjambant les morts et les blesses. 
Une fois hors du village, nous vimes ce que l’on peut 
appeler une m£ 16 e de cavalerie; on ne distinguait pour 
ainsi dire que des cuirasses blanches qui traversaient les 20 
lignes des uhlans.* Tout se melait, puis les cuirassiers se 
reformaient et repartaient comme un mur. 

II faisait d£jk sombre, la masse de fum'de empechait 
de voir k cinquante pas devant soi.* Tout s’^branlait, 
tout montait vers les moulins; le roulement du galop, 25 
les cris, les commandements, les feux de file bien loin, 
tout se confondait. Plusieurs carr£s £taient rompus. 

De temps en temps un coup de* feu^vous montrait 
quelques cavaliers, un lancier pench£ sur spn cheval, un 
cuirassier avec son gros dos blanc, son casque et sa 3 ° 
queue de cheval flottante, lanc£ comme un_boulet. deux 
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oti trois fantassihs courant au milieu de la bagarre: cela 

passait coin me tin Eclair I 

Tout montait, tout s’dloignait de Ligny; nous dtions 
les maltres, nous avions enfonc6 le centre de i’ennemi: 
5 Saint-Amand et ligny nous restaient 

Alors, nous autres, k dix ou douze* de la compagnie, 
cOhtre les d 4 combrea des cassines, la gibeme presque 
vide, nous ne savions plus de quel c6t6 tourner. 
Z 6 b 6 d 6 et le capitaine Florentin avaient disparu; le 
losergent Rabot nous commandait C’dtait un petit 
fieux, sec,* mal bati, mais dur comme du fer. Rien 
qu’en parlant de lui,* je l’entends nous dire tranquil- 
lement: _ 

“ La bataille est gagnde! Par file k droite,* en avant, 
15 marche 1 ” 

Plusieurs demandaient It faire la soupe, car depuis 
douze heures on commenqait k sentir la faim; et le 
sergent, le fusil sur 1’dpaule, descendait la ruelle en riant 
tout has, et r£p£tait d’un air moqueur: 
ao “La soupe! la soupe ! Attendez, l’administration 
. des vivres va venir.” 

Nous le suivionsdans la ruelle sombre; vers It milieu 
se trouvait une vieille cassine toute cribtee’ de boulets, 
mais elle avait encore la moiti£ de son toit de chaume; 
35 e’est pourquoi le sergent Rabot la choisit, et nous 
entrimes dans ce rdduit k la file.* 

On n’y voyait pas plus que dans un four*; le Sergent 
fit partir une amorce,* et nous vimes que c’&ait une 
cuisine: I’dtjre k droite, l’escalier it gauche, et cinq ou 
30 six Prussitns et Franqais dtendus k terre, blancs comme 
de la cire, qt les yeux ouverts. 
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“ AUons, dit le sergent, voici la chambr^e, que chacun 
s’arrange; les camarades de lit ne nous donneront pas 
de coups de pied.* ” 

Comme on voyait bien qu’il ne fallait pas compter 
sur la distribution, chacun, sans rien dire, dlboucla son 5 
sac, le mit au pied du mur et s’&endit l’oreille dessus,* et 
bientdt apr&s nous dormions tous. • • s 

Cela durait * depuis longtemps, lorsque je fus r^veill6 
par un bruit. On rodait autour de notre cassine. Je 
me levai sur la main pour dcouter. Dans le m&me 10 
instant on essayait d’ouvrir la porte. Alors je ne pus 
retenir un crL 

“ Qu’est-ce que c’est ? ” demands le sergent.. 

Et comme des pas s’&oignaient en courant, il dit en 
se retoumant sur son sac: 15 

“Ah! les oiseaux de nuit! Allez, canailles! allez, 
ou je vais vous envoyer une balle! ” 

Ensuite il ne dit plus rien. Moi, je m’dtais approchd 
de la fenfitre, et je voyais tout le long de la ruelle des 
maraudeurs en train de* fouiller les blesses et les 20 
morts. Us allaient doucement de l’un k l’autre, la 
pluie tombait par torrents*: c’&ait quelque chose 
d’horrible.* 

Je me recouchai pourtant et me rendormis k cause de 
la grande fatigue. * *5 

Au petit jour,* le sergent dtait debout et criait: 

“EnToute!*” 

Nous primes un sender qui longe Ligny: les sillons 
et quelques carrds de jardinage aboutissaient sur ce 
chemin. Le sergent regardait en passant, il *se baissa 30 
pour d&errer quelques restes de carottes et*de navets. 
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■ Je me ddpgchai de faire' comme lui, pendant que les 
camarades se pressaient sans toumer la t£te. . 

Vers sept heures nous arrivkmes enfin au bivouac. 
Z€b 6 d 6 , en me voyant, parut joyeux; il vint & ma 
S rencontre* et me dit: 

“Jesuis content de te voir, Jpseph; mais qu’est-ce 
que tu apportes ? Nous avons trouv£ un biquet * bien 
gras; nous avons aussi du sel, mais pas une crofite de 
pain.” 

io Je lui fis voir.le riz* qui me restait, mes carottes et 
mes navets. II me dit: 

“ C’est bien: nous allons avoir le meilleur bouillon 
du batayion.* Les anciens sont toujours les anciens, ils 
n’arrivent jamais les mains vides.” 

IS Nous regardions de cot£ * la marmite de cinq consents, 

oil l’on ne voyait bouillir que du riz dans de l’eau claire,* 
et nous clignions de l’ceil,* car nous avions une bonne 
soupe grasse* qui r^pandait son odeur dans tous les 
environs. 

20 A huit heures nous mange&mes avec un appdtit qu’on 
peut s’imaginer. Et ce bon repas nous a soutenus 
longtemps; les pauvres conscrits, avec leur reste de 
pain trempg* comme de la pite par l’averse, devaient en 
voir de dures* le lendemain 18. 

25 Nous venions k peine de manger que le capitaine 
Florentin, qui nous commandait, cria: “Par file it 
gauche ! ”—et nous descendtmes au village jusque prfcs 
de Pdglise, oji stationnaient* une quantity de charrettes. 

On nous distribua par escouades* pour surveiller 

30 l’enlbveiftent des blesses. J’ai vu Ik des choses qu’on ne 
peut presque pas croire: des hommes tu^s au moment 
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de la plus grande fureur, et* dont * les, figures horribles 
n’&aient pas changes; ils tenaient encore leurs fusils, 
debout contre les murs, et rien qu’en les regardant * il 
vous semblait les entendre crier: 

“A la baionnette! Pas de quartier ! ” 5 

J’en ai vu d’autrjes & demi morts qui s’^tranglaient 
entre eux. La guerre 1 Ceux qui voulent la guerre, 
ceux qui rendent les hommes semblables k des animaux 
fSroces, doivent avoir un compte terrible k r£gler lk-haut 1 


IX 

Le relfevement des blesses continua jusqu’au soir. io 
V ers midi, les cris de Vive 1 ’Empereur! se prolongeaient 
sur toute la ligne de nos bivouacs. Napoleon avait quitt£ 
Fleurus avec son dtat-major; il passait la revue de 
l’arm^e* sur le plateau. Ces cris durferent environ une 
heure, piiis tout se tut ; l’armde devait etre alors en 15 
marche. 

Nous attendimes longtemps l’ordre de suivre; comme 
il ne Venait pas, le capitaine Florentin finit par aller 
voir, et revint ventre k terre en criant:— 

“ Battez le rappel! ” 20 

Les d&achements du bataillon se r£unirent, et l’on se 
mit & remonter le village. 

Nods marchions en allongeant le pas.* Il s’&ait 
remis & pleuvoir; on glissait dans la bque, et la nuit 
venait. . 25 

Nous arriv&mes & minuit au tournant d’u*n chemin, 
pr&s d’une esp£ce de ferme couverte en» chaume et 
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pleine d’officiers <pupdrieurs. Ce n’dtait pas loin de la 
grande route, car on entendait ddfiler la cavalerie, 
l'artillerie et les Equipages comme un torrent. 

Le capitaine venait k peine d’entrer k la ferme que 
5 plusieurs d’entre nous se prdcipitkrent dans le jardin k 
travers les haies. Je fis comme les autres, et j’empoignai 
des ra^es. Presque gussitdt tout le bataillon suivit ce 
* mouvement, malgrd les cris des officiers; chacun se mit 
k ddterrer ce qu’il put avec sa baionnette, et, deux 
io minutes aprfes, il ne restait plus rien. 

Ceux .qui volent et pillent en campagne mdritent 
d’etre fusillds, mais que voulez-vous ? * les convois de 
vivres dtaient en retard*; et le lendemain, qui devait 
dtre la terrible bataille de Waterloo, nous ne regdmes 
15 que la ration d’eau-de-vie. 

Enfin, en partant de lk, nous montkmes une petite 
cdte, et, malgrd la pluie, nous apergfimes les bivouacs 
des Anglais. On nous fit prendre position* dans les bids 
entre plusieurs rdgiments. 

20 Maintenant reprdsentez-vous des hommes couchds 
sous une pluie battante,* comme de vdritables bohdmiens, 
grelottant de froid, songeant k massacrer leurs seifiblables 
et bien heureux d’avoir un navet, une rave ou n’importe 
quoi* pour soutenir un peu leurs forces. Est-ce que c’est 
25 la vie d’honndtes gens ? Est-ce que c’est pour cela que 
Dieu nous a crdds et mis au monde ? Est-ce que ce 
n’est pas une veritable abomination qu’un roi, un 
empereur, aujieu de surveiller les affaires de son pays, 
d’encourager le commerce, de rdpandre l’instruction, la 
30 libertd et‘ les bons exemples, vienne* nous rdduire par 
centaines do mille k cet dtat ? Je sais bien qu’on appelle 
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cela de la gloire; mais les {tuples sont bien bbtes de 
glorifier des gens pareils. 

Une chose que'je n’oublierai jamais, c’est le moment 
oil je me rbveillai, vers les cinq heures du matin: les 
cloches des villages sonnaient matines* sur cette grande $ 
plaine; et, regardant les bl« 5 s renverses, les camarades 
couches k droite et k gauche, le pel gjris, cette grande 
desolation me fit grelotter le coeur. * 

Mais le roulement commengait, un roulement sourd 
comme dans les temps humides,* quelque chose de 10 
sinistre.* Du c6tb de la grande route, k gauche, on 
battait la generate, les trompettes de cavalerie sonnaient 
le reveil. On se levait, on regardait par-dessus les bies. 
Ces trois jours de marche et de combats, le mauvais 
temps et l’oubli des rations avaient rendu les hommes 15 
plus sombres. On ne parlait pas comme k Ligny; 
chacun regardait et reflechissait pour son propre compte. 

On voyai^aussi que ce serait une plus grande bataille, 
parce qu’au lieu d’avoir des villages bien occupes en 
premiere ligne, et qui font autant de combats separes, ici 20 
c’etait une grande plaine eievee, nue, occupee par les 
Anglais; derribre leurs lignes, au haut de la cote, se 
trouvait le'village de Mqnt-Saint-Jean,*et beaucoup plus 
loin, k prbs d’une lieue et demie,* une grande foret qui 
bordait le ciel. . 25 

Entre les Anglais et nous, le terrain descendait 
doucement et se relevait de notre cot 6 ; mais il fallait 
avoir l’habitude de la campagne pour Voir ce petit vallon, . 
qui devenait plus profond k droite et se ressenrait en forme 
de ravin.* Sur la pente de ce ravin, de notre»cotb, der- 30 
rikre des haies, des peupliers et d’autres arbrfs, quelques 
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maisons couvertes de chaiftne indiquaient un hameau: 
c’&adt Planchenois.* Dans la m£me direction, mais bien 
plus haut et derriere la gauche de l’ennemi, s’&endait 
une plaine k perte de vue, parsemde de petits villages. 

5 Chacun se demandait pourquoi les Anglais Itaient lk, 
quel avantage ils avaient k garder cette position. Alors 
on observait mi^ux lgur ligne, k quinze cents ou deux 
mille metres de nous, et l’on voyait que la grande route 
que nous avions suivie depuis les Quatre-Bras, et qui se 
10 rend k Bruxelles, traversal la position de l’ennemi k peu 
prfes*au centre*; elle dtait droite, et Ton pouvait la suivre 
des yeux jusqu’au village de Mont-Saint-Jean, et m&ne 
plus loin, jusqu’k l’entr^e de la grande foret de Soignes.* 
Les Anglais voulaient done la ddfendre, pour nous 
IS empScher d’aller k Bruxelles. 

En regardant bien, on voyait que leur ligne de bataille 
se courbait un peu de notre cot6 sur les deux ailes, et 
suivait un chemin creux qui coupait la route de Bruxelles 
en croix. Ce chemin £tait tout k fait creux k gauche 
20 de la route, k droite il £tait bord£ de grandes haies de 
houx et de petits hetres, comme il s’en trouve* dans 
ce pays. , 

Lk derrifere 6taient postdes deg masses d’habits rouges, 
et sur leurs ailes, qui se prolongeaient d’environ* trois 
25 quarts de lieue, £tait de la cavalerie innombrable. On 
voyait aussi de la cavalerie sur le haut du plateau, 
dans l’endroit oh la grande route, aprfes avoir passd 
la colline, descend' avant de remonter vers Mont-Saint- 
Jean. 

30 Je troisvais que les Anglais s’dtaient trks bien arranges 
pour d^fent^re la route, et que leurs reserves, bien abritges 
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sur le plateau, montraient chSz ces gens beaucoup de 
bon sens naturel. 

Malgr£ cela trois choses me parurent alors avan- 
tageuses pour nous. Ces Anglais dtaient comme dans 
une grande fortification; mais tout le monde sait qu’en 5 
temps de guerre on ddmolit tout de suite, autour des 
places fortes,* les bUtiments trap prqs des # remparts, pour 
empecher l’ennemi de s’en emparer et de s’abritel der* 
rifere. Eh bien! juste sur leur centre se trouvait une 
ferme. Je la voyais trfcs bien de la hauteur oil nous 10 
£tions: c’&ait un grand carrd, les bitisses, la maison,* 
les ^curies et les granges en triangle* du cot£ des 
Anglais, et l’autre moitid du triangle, form£e d’un mur 
et de hangars, de notre cotd; la cour k l’intdrieur. L’un 
des pans de ce mur donnait sur les champs* avec une 15 
petite porte, et l’autre sur la route, avec une porte cochfere 
pour les voitures. C’&ait construit en briques bien 
solides, Naturellement les Anglais l’avaient garnie de 
troupes, comme une esphce de demi-lune; mais si nous 
avions la chance de 1’enlever, nous dtions* tout prfes de 20 
leur centre, et nous pouvions lancer sur eux nos colonnes 
d’attaque, sans rester longtemps sous leur feu. 

Voili ce que nous avions de meilleur* 'pour nous. 
Cette ferme s’appelait la Haie-Sainte,* comme nous 
l’avons su* depuis. . 25 

Plus loin, en avant de leur aile droite, dans un fond, 
se trouvait une autre ferme avec un petit bois, que nous 
pouvions aussi ticher d’enlever. Cfette ferme, d’oii 
j’dtais, on ne la voyait pas,* mais elle devait etre encore 
•plus solide que la Haie-Sainte, puisqu’un verger entourd 30 
de murs et plus loin un bois la couvraient. 
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Quelques anciens m’orit racontl plus tard l’attaque de 
cette ferine, appel^e Hougoumont.* 

Enfin, en avant de leur aile gauche, oil descendait le 
chemin de Wavre,* & quelque cent pas* de notre c6t£, se 
S trouvaient encore les fermes de Papelotte et de la Haye, 
occupies par des Allemands. 

Je regardais cejp trfes attentivement, comme un 
homrfie qui risque de perdre la vie, ou d’avoir les os 
cassis dans une entreprise, et qui veut au moins savoir 
io s’il a quelque chance d’en rtohapper. 


Vers huit heures il arriva des fourgons* avec des 
cartouches et des tonnes d’eau-de-vie. Chaque soldat 
re^ut double ration; avec une croftte de pain on aurait 
pu s’en contenter, mais le pain manquait. Qu’on juge, 
15 d’aprfes cela, quelle mine on avait. C’est tout ce que 
nous resumes en ce jour,*car aussitot aprbs commencferent 
les grands mouvements. Les regiments se r£unirent k 
leurs brigades, les brigades leurs divisions, les divisions 
reformferent leurs corps. Les officiers k cheval couraient 
ao porter .les ordres, tout &ait en roufe. 

Plusieurs racontent que nous £tions tout rgjotiis et 
que nobs chantions, mais c’est faux! Quand on a 
march<£ toute la duit sans recevoir de ration, quand on a 
couchl dans l’eau, cela vous ote l’envie de chanter. 

35 Le pire Goulden me disait bien que, dans ton temps, 
les soldatg chantaient, mais c’est qu’*ils dtaient partis 
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volontairement et non par force, ns se battaient pour 
garder leurs champs et les Droits de l’Homme,* qu’ils 
aimaient mieux que les yeux de leur t£te,* et ce n’dait 
pas la mfime chose que de se faire dreinter pour savoir 
si l’on aurait d’anciens nobles ou de nouveaux. Moi, je 5 
n’ai jamais entendu chanter ni* & Leipzig ni & Waterloo. 

Nous marchions, les musiques jous&ent par «ordre 
supdrieur; et lorsque les musiques se turent, le plus 
grand silence suivit Alors nous dions au haut du 
petit vallon, & mille ou douze cents pas de la gauche des. 10 
Anglais. Nous formions le centre de notre arm£e; des 
chasseurs s’&endaient sur notre flanc droit avec des 
landers. 

On fit passer toutes les pieces sur notre front; celles 
des Anglais se voyaient en face, k la mfrne hauteur. Et 15 
bien longtemps encore d’autres divisions vinrent nous 
appuyer. De tous les cfitds, aussi loin que pouvait 
s’&endre la vue,* on ne voyait que des cuirasses, des 
casques, des colbacks,* des sabres, des lances, des files 
de baionnettes. 20 

Durant deux heures que nous restames l’arme au 
pied, nous n’efimes pas mfime le temps de voir la moitid 
de nos regiments et de nos escadrons. Je me souviens 
qu*au bout d’une heure on entendit tout k coup,.sur la 
gauche, s’dever comme un orage les cris de Vive 25 
l’Empereur! et que ces cris se rapprochaient en 
grandissant toujours, qu’on se dressait sur la pointe des 
pieds* en allongeant le cou, que cela se rdpkndait dans 
*tous les rangs, et que dans ce moment un *tqprbillon 
d’officiers gdndaux pass# devant notre ligne ventre k 30 
terre. Napoleon s’y trouvait, je crois bien favoir vu,- 
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mate je n’en suis pas sflr; il allait si vite, et tant 
d’hommes levaient leurs shakos au bout de ieurs 
balonnettes, qu’on avait k peine le temps de reconnaltre 
son dos rond et sa capote grise au milieu des uniformes 
j galonn^s. Quand ■ le capitaine avait cri£: “ Portez 
armes 1 Pr^sentez armes! ” c’dtait fini. 

Vdlllt comment on le voyait presque toujours, It 

moins d’etre de la garde.* 

* 

Quand il fut pass£, quand les cris se furent prolong^ 
IO & droite, toujours plus loin, l’idde vint It tout le monde 
que dans vingt minutes la bataille serait commence. 
, Mate cela dura bien plus longtemps. L’impatience 
vous gagnait* quand enfin, vers midi, le canon gronda 
sur la gauche, et dans }a mSme seconde des feux de 
15 bataillon suivirent, puis des feux de file. On ne 
voyait rien, c’&ait, de l’autre cot£ de la route, l’attaque 
de Hougoumont. . 

Aussitdt les cris de Vive l’Empereur! ^claterent. 
. Les canonniers de nos quatre divisions dtaient It leurs 
ao pieces It vingt pas l’une de l’autre, tout le long de la 
cdte. Au premier coup de canon, ils commenc&rent It 
charger. ’Je les vote encore .tous en ligne mettre la 
gargousse, refouler’ tous ensemble, se redresser, secouer 
la mfeche sur leur bras; on aurait dit un seul mouvement, 
*5 et cela vous donnait froid. Les chefs de pieces* derrifcre, 
presque tous de vieux officiers, commandaient comme k 
la parade; et quand ces quatre-vingts pieces partirent* 
ensemble, dn n’entendit plus rien, tout le vallon fut 
couvert.de fumde. 

30 Au bout d’une seconde, la voix calme de ces vieux, & 
travers le sifflement de vos oreilles, s’entendit de nouveau: 
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“Chargez! Refoulez! Pointez! Feu!” 

Et cela continua sans interruption une demi-heure. 

On ne se voyait ddjk plus; mais, de l’autre cot€, les 
Anglais avaient aussi commence le feu. Le bruit dans 
les rangs, lorsque les fusils sont bfoyds et les homines 5 
jetds k vingt pas en arriere tout d&ossds, comme des 

V £ 

sacs, ou qu’ils s’affaissent avec un bras ou une jambe de 
moins,* qe bruit se melait au roulement sourd:—la 
demolition commenqait. , 

Tout k coup le commandement: “ Cessez le feu 1 • 10 
s’entendij. En m$me temps la voix edatante des 
colonels de nos quatre divisions s’deva: 

“ Serrez les rangs en bataille ! ” 

Toutes les lignes se rapprocherent. 

“ Voici notre tour, dis-je k Buche. 15 

—Oui, fit-il, tenpns toujours ensemble.” 

Toutes les fenetres de la ferme, le jardin et les murs 
oil l’on avait percd des trous, tout dtait en feu; k chaque 
pas quelques hommes restaient en arriere dendus sur la 
route. 20 

On n’avait pas le temps de nous former en colonnes 
d’attaque; nous €tions les uns derriere' les autres, 
sur cent cinquante k deux cents hommes de front,* 
les capitaines entre les compagnies, les commandants 
entre les bataillons. Les boulets, au lieu d’enlever 25 
deux, hommes, en enlevaient huit d’un coup; ceux de 
derriere ne pouvaient pas tirer, parce *que les premiers 
rangs les genaient, et l’on vit aussi par, la suite* 
qu’on ne pouvait pas se former en carrgs. il aurait 
fallu penser k cela d’avance, mais 1’ardeur ^tait trop 30 
grande. 
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- C’est ainsi que nous descendimes dans le vallon, 
malgrb le feu des Anglais. La terre grasse* oit l’on 
enfongait retardait notre marche; nous criions tous 
ensemble: “ A la baionnette I ” 

5 A la montge nous recevions* une grfile de balles par- 
dessus la chaussbe k gauche. Si nous n’avions pas btb 
si toufftis," cette fusillade dpou van table nous aurait peut- 
fitre arrSt^s. La charge battaih Les officiers criaient: 
“ Appuyez k gauche 1 ” Mais ce feu terrible ndus faisait 
10 allonger malgrd nous la jambe droite plus que l’autre, 
de sorte qu’en arrivant psfes du chemin bordd de haies, 
nous avions perdu nos distances. 

Alors’deux batteries se njirent k nous balayer; la 
mitraille qui sortait d’entre les haies, b cent pas, nous 
is pergait d’outre en outre." Ce ne fut* qu’un cri d’horreur, 
et l’on se mit k courir sur les batteries. 

Tous les coups des Anglais portaient," ce qui* nous 
forga de rctopre les rangs: les hommes ne sont pas des 
palissades; ils ont besoin de se ddfendre quand on les 
ao fusille. 

Un grand nombre s’dtaient done ddtachds, quand des 
milliers d’Anglais se levbrent du milieu des oiges et 
tir&rent sur eux It bout portant," ce qui produisit un 
grand carnage; It chaque seconde, d’autres rangs allaient 
35 au secours des camarades, et nous aurions fini par nous 
rdpandre comme une fourmilifere sur la cdte, si l’on 
n’avait entendu erier*: 

“ Attention 1 la cavalerie I ” 

Presque aussitdt nous vimes arriver une masse de 
p dragons |ouges sur des chevaux gris; tous ceux qui 
s’btaient dearths furent hachbs sans mis&icorde. 
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II ne faut pas croire que°ces dragons tombferent sur 
nos colonnes pour les enfoncer, elles ataient trop pro- 
fondes et trop massives; ils descendirent entre nos 
divisions, sabrant k droite et k gauche, et poussant leurs 
chevaux dans le flanc des colonnes pour les couper en 5 
deux, mais ils ne purent y rdussir; seulement ils nous 
tuferent beaucoup de monde, et <nous, mirent clans un 
grand ddsordre. 

C'est. un des plus terribles moments de ma vidl 
Comme ancien soldat, j’&ais k la droite du bataillon; 10 
j’avais vu de loin ce que ces gens allaient faire: ils 
passaient en s’allongeant de c 6 ta* sur leurs chevaux tant 
qu’ils pouvaient, pour faucher dans les rangs ; leurs 
coups se suivaient comme des Eclairs, et, plus de vingt 
fois,* je crus avoir la t£te en bas des £paules.* 15 

Le pire, c’est que dans le m€me instant leurs fantas- 
sins rallies recommencferent k nous fusilier, et qu’ils 
prirent meme l’audace de nous attaquer k la bai'onnette. 
Les deux premiers rangs pouvaient seuls se d^fendre. 
C’^tait une veritable abomination de nous avoir ranges 20 
de cette manifere. 

Aloss les dragons rouges, p&le-m&le avec nos colonnes, 
descendirent dans le vallon, et ce ne fut qu’au bout de 
dix minutes qu’on parvint k nous rallier prks de la 
chaussle, par pelotons de tous les regiments. * *5 

Nous regardions derrikre nous en reprenant haleine,* 
et nous voyions ddjk les dragons rouges monter la cote 
pour enlever notre grande batterie de,, quatre-vingts 
pieces; mais leur tour £tait aussi venu d’etre massacres. 
L’Empereur avait vu de loin notre retraite, at, comme 3 ° 
ces dragons montaient, deux regiments de cuirassiers k 
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droite, avec un regiment dtf landers i gauche, tombbrent 
sur eux en flanc comtne le tonnerre; le temps de 
regarder,* ils 6taient dessus.* On entendait chaque 
coup glisser sur les cuirasses, les chevaux souffler; on 
5 voyait, k cent pas, les lances monter et descendre, les 
grands sabres s’allonger, les hommes se courber pour 
piquer en dessous, l«s chevaux furieux se dresser et 
mordre en hennissant* d’une voix* terrible; et puis les 
ftommes k terre, sous les pieds des chevaux, essayer 
10 de se lever en se garant* de la main.* 

0 Quelle horrible chose que les batailles*l Buche 
criait: “Hardi!*” Moi, je sentais la sueur me couler 
du front. D’autres, avec des balafres et les yeux pleins 
de sang, s’essuyaient en riant d’un air figroce. 

15 En dix minutes* sept cents dragons 6taient hors de 
combat*; leurs chevaux gris couraient de tous les c6t£s 
le mors* aux dents. 

De tout ce spectacle affreux, ce qui m’est le plus 
rest£ dans l’esprit, c’est que nos cuirassiers en revenant, 
20 leurs grands sabres rouges jusqu’k la garde,* riaient entre 
' eux, et qu’un gros capitaine avec de grandes moustaches 
brunes, en passant prfcs de nous, clignait de l’ceil* d’un 
air de bonne humeur, comme pour nous dire: 

“Eh bien! vous avez vu, nous les avons ramenfe* 
25 vivement.” 

Oui, mais il restait trois mille des nfitres* dans ce 
vallon! Et ce n’&ait pas fini. Tout cela n’dtait qu’un 
petit commencement, les officiers disaient: 

“ C’est k, recommencer.* ” 

30 Nous ‘avions repousses la premiere fois, mais la 
bataille ^Uqt engag^e, on ne pouvait plus reculer. 
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XI 

Nous attendions 1 ’arme au bras, lorsque, vers trois 
heures, Buche, regardant en arriere sur la route, me dit : 
"Void l’Empereur qui vient.” # 

Et d’autres encore disaient dans les rangs: 

“ Voici l’Empereur! ” * 5 

La fum<$e dait tellement dpaisse qu’on voyait £ peine, 
sur la petite butte de Rossomme,* les bonnets & poil * de 
la vieille garde. Je m’dais aussi retoumd pour voir 
1 ’Empereur, mais bientot nous reconnQmes le mardhal 
Ney,* avec cinq ou six officiers d’dtat-major; 11 arrivait io 
du quartier gdidal* et poussait droit sur nous au galop 
k travers‘champs.* Nos commandants se porterent k 
sa rencontre,* et nous les entendimes parler, sans rien 
comprendre, 4 cause du bruit qui vous remplissait les 
oreilles. 15 

Aussitot le mardchal passa sur le front de nos deux 
bataillons et tira l’6pde. II nous regardait avec ses 
yeux gps clair,* et l’on aurait cru qu’il nous voyait tous ; 
chacun se figurait que c’dait lui qu’il regardait Au 
bout d’un instant, il dendit son du cot6 de la 20 
Haie-Sainte en nous criant: 

“Nous allons enlever 9a! C’est le noeud* de la 
bataille. Je vais vous conduire moi-meme. Bataillons, 
par file & gauche !*” • 

Nous partimes au pas accddA* Sur la chaussd, on as 
nous fit marcher par compagnies sur trois rings*; je me 
trouvais dans le deuxifeme. Le marlchal Ney dait 
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devant, & cheval, avec Its deux commandants et le 
capitaine Florentin ; il avait remis son £p£e dans le 
fourreau. Les balles sifflaient par centaines, le canon 
grondait. Tantot l’un, tantdt l’autre de nous s’affaissait, 
5 et l’on passait par-dessus. 

Deux ou trois fois le marlchal se retouma pour voir 
si nous marchions bjen r^unis; ij avait l’air si calme 
que j? trouvais 'pour ainsi dire naturel * de n’avoir pas 
peur*; sa mine donnait de la confiance it tout le monde, 
io chacun pensait: 

• “Ney est avec nous, les autres sont perdus*! ” 

A mesure que* nous approchions, on voyait mieux 
la damme des coups de fusil qui sortaient des fenfitres, 
le grand *toit noir au-dessus dans la fum£e, et la route 
15 encombrde de pierres. 

Le marlchal Ney, tirant son dp£e, cria (Tune voix 
qui s’entendit au loin : 

“Enavantl” 

II partit dans la fum£e avec deux ou trois autres 
20 officiers. Nous courions tous, la gibeme ballottant sur 
les reins et l’arme prete. On ne voyait plus le marshal, 
et ce n’est que pr&s d’un hangar qui slpare lq jardin 
de la route 'que nous le d&ouvrimes it cheval devant 
la porte cochere. II parait que* d'autres avaient ddjit 
2$ voulu forcer cette porte, car des tas de morts, de 
poptres, de pav£s et de ddcombres sMlevaient contre,* 
jusqu’au milieu de la route. Le feu sortait de tous 
les trous de la bltisse, on ne sentait que l’odeur dpaisse 
. de la poudre.’ 

30 “ Enfoncfez-moi cela!*” criait le marshal, dont la 

figure &ait.toute change. 
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Et nous jetions nos fusils,*nous levions les poutres, 
et nous les poussions contre cette porte. Nous ne 
ressemblions plus k des tiommes; les uns n’avaient 
plus de shakos, les autres Itaient d£chir&, presque en 
chemise, le sang Ieur coulait sur les mains, le long des 5 
cuisses, et, dans le roulement de la fusillade, des coups 
de mitraille arrivaieqt de la cdte, Jes pav£s* autour de 
nous sautaient en poussiere. * 

Je regardais, mais je ne voyais plus ni Buche, ni 
Z 6 b 6 d 6 , ni personne de la compagnie. Le marlchal 10 
dtait aussi parti. Notre acharnement redoublait. Et 
comme les poutres allaient et venaient, comme on 
devenait fou de rage, en voyant que cette porte ne 
voulait-. pas s’enfoncer, tout k coup les cris 'de Vive 
l’Empereur! ^platerent dans la cour avec un tumulte 15 
dpouvantable. Chacun comprit que nos troupes ^taient 
dans la ferme ; 01^ se d£p£chait de licher les poutres, 
de reprendre les fusils et de sauter par les brfcches dans 
le jardin pour aller voir oil les autres dtaient entrds. 
C’est derrifere la ferme, par une porte qui donnait dans 20 
une grange. On entrait k la file comme des bandes de 
loups. .L’intdrieur de cette vieille bitisse, pleine de 
paille de greniers k foin,* ressemblait k l’un'de ces nids 
pleins de sang oil les dperviers ont passl. 

Sur un grand fumier, au milieu de la cour, on .permit *5 
les Allemands, qui poussaient des cris et des jurements 
sauvages. 

J’allais k travers ce massacre au ba&ard.* J’entendis 
crier: “Joseph! Joseph!” et je regardai, pensant: 

“ C’est Buche qui m’appelle.” Dans le mfirne instant 3 ° 
je l’aper^us k droite, devant la. porte d’un Ijficher, qui 
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croisait la bai'onnette cotitre cinq ou six des notres. 
Je vis en mbme temps Z 6 b€d 6 , car notre compagnie se 
trouvait dans ce coin, et, courant au secours de Buche, 
je criai: 

S “Z 6 b 6 d 6 l" 

Ensuite, fendant la presse*: 

“ Qu’est-ce que c’gst ? dis-je k Buche. 

—J 51 s veulen't massacrer mes prisonniers.” 

Je me mis avec lui.* Les autres, dans leur fureur, 
10 chargeaient leurs fusils pour nous tuer; c’btaient des 
voltigeurs d’un autre bataillon. Z 6 b 6 d 6 vint avec 
plusieurs hommes de la compagnie, et, sans savoir ce 
que cela voulait dire, il empoigna l’un des plus terribles 
k la gorge,* en criant: 

IS' “ je m’appelle Z 6 b 6 d 6 , sergent au 6* lbger.* Aprbs 
l’affaire, nous aurons une explication ensemble.” 

Alors les autres s’en allbrent, et Z£b6d£ me demanda: 

“ Qu’est-ce que c’est, Joseph ? ” 

Je lui dis que nous avions des prisonniers, et tout 
20 de suite il devint pile de colfere contre nous }* mais, 
btant entrb dans le bllcher, il vit un vieux major qui 
lui pr&entait la garde de son sabre en silencp, et un 
soldat qui disait en allemaftd: 

“ Laissez-moi la vie, Frangais! Ne m’otez pas 
25 la vie 1." 

Cela vous retoumait le cceur.* Z 6 b 6 d 6 leur dit: 

“C’est bon,* je vous re^ois mes prisonniers.” 

Il ressortit et tira la porte. Nous ne quittimes plus 
de lk jusqu’aii moment ok Ton se mit k battre le rappeL 
30 Alois, les hommes ayant repris les rangs, Z 6 b 6 d 6 prbvint 
le capitaine Florentin que nous avions un major et un 
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soldat prisonniers. On les fit»sortir, ils traversferent la 
cour sans armes, et furent rlunis dans une chambre 
avec trois ou quatre autres: c’est tout ce qui restait des 
deux bataillons de Nassau* charges de la defense de la 
Haie-Sainte. 5 

Pendant que ceci se passait, deux autres bataillons 
de Nassau, qui venaient au secours de leurs camarades, 
avaient 6t£ massacres dehors par nos cuirassier de 
sorte qu’en ce moment nous avions la victoire: nous 
£tions maitres de la principale avancde des Anglais, 10 
nous pouvions commencer les grandes attaques au* 
centre, couper k l’ennemi* la route de Bruxelles, et le 
jeter dans les mauvais chemins de la foret de Soignes. 
Nous avions eu de la peine, mais le principal de la 
bataille dtait fait A deux cents pas de la ligne des *15 
Anglais, bien k convert,* nous pouvions tomber sur eux, 
et, "sans vouloir nous glorifier, je crois qu’& la ba'ionnette 
et bien appuyds par notre cavalerie, nous aurions percd 
leur ligne. 

Mas’ pendant que les officiers, les soldats, les tam- 20 
bours, les trompettes,* encore tous pele-m£le sur les 
d&omb^es, ne songeaient qu’Jt s’allonger les jambes, k 
reprendre haleine, k se rdjoiiir, tout k coup’ la nouvelle 
se rdpand que les Prussiens arrivent, qu’ils vont nous 
tomber en flanc, que nous allons avoir deux batailles, 25 
l’une en face et l’autre k droite, et que nous risquons 
d’etre entour^s par des forces doubles de la nfitre.* 

C’dtait une nouvelle terrible, eh biai! plusieurs etres 
d^pourvus de bon sens disaient: 

“ Tant mieux! que les Prussiens arrivent,. nous les 30 
dcraserons tous ensemble 1 ” 
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Mais les gens qui n’Avaient pas perdu la t$te com- 
prirent aussitot combien nous avions eu tort de* ne pas 
profiter de notre victoire de Ligny, de laisser les 
Prussiens s’en aller tranquillement pendant la nuit, 
5 sans envoyer de qavalerie & leur poursuite,* comme cela 
se fait toujours.* On peut dire hardiment que cette 
grande faute est ca^ise* de notre d&astre de Waterloo! 
L’Eifipereur avait bien envoys le lendemain, 4 midi, 
le mar&hal Grouchy* avec trente-deux mille hommes 
io h la recherche de ces Prussiens, mais c’gtait beaucoup 
«trop tard: ils avaient eu le temps de se reformer 
pendant ces quinze heures, de prendre de l’avance* et 
de s’entendre* avec les Anglais. 


XII 

Presque aussitot apres la nouvelle de l’arriv^e des 
15 Prussiens, le rappel se mit & battre; les bataillons se 
d^m&terent, le notre, avec un autre de la brigade Quiot, 
resta pout garder la Haie-Sainte, et tout le reste suivit^ 
pour se joindre au corps du g£n£ral d’Erlon,* qui 
s’avan5ait de nouveau dans le vallon et tichait de 
ao d£border les Anglais par la gauche. 

Nos deux bataillons se d£p6chbrent de reboucher 
les portes et les brbches comme on put, avec des 
pputres et des pa$&. On mit des hommes en embuscade 
& tous les, trous que 1’ennemi avait faits du cdtd du 
as verger etrde la route. 

C’est ajj-dessus d’une Stable, au coin de la ferme, 
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k mille ou douze cents pas de ftougoumont, que Z£b 6 d 6 , 
Buche et moi, nous fames postds avec le reste de la 
compagnie. Je vois encore les trous en ligne, k hauteur • 
d’homme,* que les Allemands avaient perc^s dans le mur 
pour dlfendre le verger. Nous rtgardions par ces 5 
trous notre ligne de bataille, la grande route de Bruxelles 
k Charleroi, les petites fermes de 4 a Belle-Alliance, de 
Rossomme, du Gros-Caillou, qui la bordaient de loin 
en loin,* la vieille garde l’arme au bras en travers de la 
chaussle, I’dtat-major sur une petite Eminence k gauche; 10 
et plus loin, dan% la mSme direction, en arrikre dif 
ravin de Planchenois, la fum^e blanche qui s’&endait 
au-dessus des arbres et se renouvelait sans cesse: c’dtait 
l’attaque du premier corps des Prussiens. 

Nous avons su plus tard que l’Empereur avait envoys' 15 
dix mille hommes sous les ordres de Lobau* pour les 
arfater. Le combat dtait engage, mais la vieille garde 
et la jeune garde, les cuirassiers de Milhaud,* ceux de 
Kellermann* et les chasseurs de Lefebvre-Desnouettes,* 
enfin toute notre magnifique cavalerie restait en position: so 
la grande, la veritable bataille £tait toujours contre les 
Anglais! 

Que de pens^es vous venaient devant ce spectacle 
grandiose, et cette plaine immense, que l’Empereur 
devait voir en esprit mieux que nous avec nos propres a5 
yeux I Nous serions restds Ik durant des heures, si le 
capitaine Florentin n’dtait pas mont£ tout k coup. 

“ Eh bien, que faites-vous done lk ? * s’&ria-t-il; estgpe 
que nous allons ddfendre la route contre la garde? 
Voyons, ddpdchons-nous ! j percez-moi* ce milr du cdfa 30 
de l’enneml” 
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Chacun ramassa les pioches et les pics que les 
Allemands avaient laissds sur le plancher, et l’on fit 
des trous dans le mur du pignon. Cela ne prit pas un 
quart d’heure, et l’on vit alors le combat de Hougoumont, 
5 les btitisses en feu,' les obus qui de seconde en seconde 
&lataient dans les d^combres, les ^hasseurs 6cossais 
embujqu6s dans le fthemin derrifcre, et sur notre droite, 
tout pres de nous, k deux port^es de fusil,* les Anglais 
en train de* reculer leur’premifere ligne au centre et 
10 d’emmener* plus haut leurs pieces, que nos tirailleurs 
commen^aient & d^monter.* Mais la reste de leur ligne 
ne b&ugeait pas; ils avaient des carr^s rouges et des 
carr^s nQirs en dchiquier, les uns en avant, les autres en 
arriire du chemin creux. Ces carrds se rapprochaient 
IS par les coins; pour les attaquer, il fallait passer travels 
leurs feux crois^s. Leurs pieces restaient en position au 
bord du plateau; plus loin, dans le pli de la c6te de 
Mont-Saint-Jean, leur cavalerie attendait. 

La position de ces Anglais me parut encore plus forte 
ao que le matin; et comme nous n’avions d6j& pas rdussi 
contre leur aile gauche, comme les Prussiens nous 
attaquaient en flanc, l’id6e me vint pour la premifere 
fois que nous nations pas stirs de gagner la bataille. 
Je me figurai notre d6route £pouvantable,—si -par mal- 
35 heur n6us perdions,—entre deux armies, l’une en ttite 
et 1’autre en flanc, la seconde invasion,* les contributions 
forces, le sifege des places, le retour des dmigr^s* et les 
vengeances. 

Je sends*que cette pensde me rendait tout ptile. 

30 Dans fe meme instant, des cris de Vive l’Empereur! 
s’&evaient par milliers derribre nous. Buche se trouvait 
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prfes de moi dans le coin du grenier; il criait avec tous 
les eamarades: Vive l’Empereur! et mutant pench6 sur 
son dpaule, je vis les cuirassiers de Milhaud, les lanciers 
et les chasseurs de la garde, plus de cinq mille homines, 
qui s’avangaient au trot Ils traversferent la chauss^e en 5 
^charpe,* et descendirent dans le vallon entre Hougou- 
mont et la Haie-Sainte. Je cofhpris qu’ils ajjaient 
attaquer les carrds anglais et que notre sort dtait en jeu. 

' Ce fut un moment terrible, lorsque nos cuirassiers 
passerent dans le vallon. Les chevaux, avec leur gros 10 
portemanteau bleu, sur la croupe, allongeaient tous la 
hanche ensemble comme des cerfs,*en d^fongant la terre, 
les trompettes sonnaient d’un air sauvage au njilieu du 
roulement sourd, et, dans l’instant qu’ils passaient, la 
premiere ddcharge k mitraille faisait trembler notre vieux 15 
hangar. Le vent soufflait de Hougoumont et remplissait 
de fum£e toutes les ouvertures; nous nous penchions 
au dehors: la seconde d^charge, puis la troisieme 
arrivaient coup sur coup.* 

A travers la fum6e je voyais les canonniers anglais 20 
abandonner leurs pieces et se sauver* avec leurs attelages; 
et presque aussitot nos cuirassiers dtaient sur les carrds, 
dont les feux se dessinaient en zigzags le long de la c6te. 
On n’entendait plus qu’une grande rumeur, des plaintes, 
des cliquetis sans fin, des hennissements, de tehips en 25 
temps une d£charge; puis de nouveaux cris, de nouvelles 
rumeurs, de nouveaux g&nissements. Et, dans cette 
dpaisse fumde qui s’amassait contre la ferme, des ving- 
taines de chevaux passaient comme des*ombres, la 
crinifere droite, d’autres trainant leur cavalier* la jambe 30 
prise dans IMtrier. 
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• - Cela dura plus d’une heure! 

Aprfes les cuirassiers de Milhaud arriverent les langiers 
de Lefebvre-Desnouettes ; aprhs les landers, les cuiras¬ 
siers de Kellermann; apres ceux-ci, les grenadiers & 
5 cheval; aprhs les grenadiers, les dragons. Tout cela 
montait la cdte au trot et courait sur les carrls, le sabre 
en l’ajr,* en poussant des cris de Vive PEmpereur! qui 
s’dlevaient jusqu’au cieL 

A chaque nouvelle charge, on aurait era qu’ils allaient 
io tout enfoncer; mais, quand les trompettes sonnaient le 
ralliement, quand les escadrons pele-mSle revenaient au 
galop,—poursuivis par la mitraille,—se reformer au bout 
du plateau, on voyait toujours les grandes lignes rouges, 
immobiles dans la furore comme des murs. 

<5 Ces Anglais sont de bons soldats. II faut dire au§si 
qu’ils savaient que Bliicher venait & leur secours avec 
soixante mille homines, et naturellement cette idde leur 
donnait un grand courage.* * 

Malgrd cela, vers six heures nous avions ddtrait la 
ao moitid de leurs carr^s; mais alors les chevaux de nos 
cuirassiers, £puis£s par vingt charges dans ces terres 
grasses* d£tremp6es par la pluie, ne pouvaient plus 
avancer au milieu des tas de morts. 

Et la nuit approchait. A la fin la grande plaine oh 
as nous aVions campl la veille dtait ddserte, et 14-bas la 
vieille garde restait seule en travers de la route, l’arme 
au bras: tout £tait parti, & droite contre les Prussiens, 
en face contre les Anglais I 
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XIII 

II faisait dejk sombre, lorsque le capitaine Florentin 
parut au haut de l’&helle, les deux mains sur le plancher, 
en nous criant d’une voix grave: 

“ Fusiliers, l’heure est venue de vaincre ou de mqjirir!” 
Nous descendtmes tous k la file. Dans la cour 5 
ddvastde tout etait gris, et les morts dejk raides sur le 
fumier et le long des murs. 

Le capitaine nous rangea sur la droite de la cour, le 
commandant de l’autre bataillon rangea ses hommes 
sur la gauche ; nos tambours r^sonnferent pour la.dernifere 10 
fois dans la vieille bktisse, et nous defilkmes par la petite 
porte de den-fere dans le jardin. * 

Les blesses, le long des decombres, se bandaient l’un 
la fete, l’autre la jambe o\i le bras. Plusieurs chevaux 
abattus de fatigue, la fete pendante, couverts de boue et 15 
de sang, ressemblaient k de vieilles rosses.* 

Quelle difference avec le matin! Alors les com- 
pagnies arrivaient bien* k moitie detruites, mais c’etaient 
des compagnies. Maintenant la confusion approchait. 

Le restant de notre bataillon et de l’autre formait seul 20 
encore une ligne en bon ordre; et, puisqu’il faut que je 
vous le dise, l’inquietude nous gagnait.* 

Quand des hommes n’ont pas mange depuis la veille, 
quand ils se sont battus tout le jour, et qu’k la nuit, 
apfes avoir epuise toutes leurs forces, le tremblement de 25 
la faim les prend, les plus courageux perdent 1’espoir. 

Et pourtant, malgre tout, nous nations pas vaincus, 
les cuirassiers tenaient encore* sur le plateau} de tous 
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supportait seule la mitraille. Mais tout cela se passait 
dans la plus grande confusion; cette attaque terrible, 
c’dtait toute notre armde, tous les debris de l’aile gauche 
et du centre qui donnaient, * tout ce qui restait de cavalerie* 
5 dpuis^e par six heures de combat, tout ce qui pouvait 
encore se tenir debout. 

Le% blesses eux-mftnes se releverent et se remirent en 
rang; on aurait cru qu’un souffle faisait marcher les 
morts; tous ces mis^rables dtendus derriere la Haie- 
io Jjainte, la tete, le bras, la jambe band&s, les habits en 
lambeaux et pleins de sang, tout se joignit a la garde, et 
chacun ddchira sa dernibre cartouche.* 

La charge battait, nos canons s’dtaient remis k tonner. 
Sur la cote, tout se taisait; des files de canons anglais 
15 restaient abandonees, on aurait cru les autres partis, et 
seulement lorsque les bonnets k poil commencferent k 
s’dlever au-dessus du plateau, cinq ou six voldes de 
mitraille nous avertirent qu’ils nous attendaient 

Alors on comprit que ces Anglais, ces Allemands, ces 
20 Beiges, ces HanOvriens, tous ces gens que nous avions 
sabrds depuis le matin, s’dtaient reformds en arrtere, et 
qu’il fallait lgur passer sur le ventre.* La garde,*sur qui 
tombait le gros de l’averse,* s’avanQa en culbutant tout; 
mais elle se resserrait de plus en plus et diminuait k vue 
25 d’ceil. * Au bout de vingt minutes tous ses officiers k 
cheval Itaient ddmontds; elle s’arreta devant un feu de 
mousqueterie tell^ment 6pouvantable que nous-memes, S, 
deux cents pas en arrifere, nous n’entendions plus nos 
propres coups de feu,* nous croyions brfiler des amorces. 
30 Finalement toute cette masse d’ennemis, en face, k 
droite et &*gauche, se leva, sa cavalerie sur les flancs, et 
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tomba sur nous. Les quaAe bataillons de la garde, 
rdduits de trois mille hommes & douze cents, ne purent 
supporter une charge pareille, ils recurrent lentement; 
et nous recul&mes aussi en nous defendant k coups de 
fusil et de baionnette. 5 

Nous avions vu des combats plus terribles, mais 
celui-ci dtait le dernier. 


XIV 

Comme nous arrivions au bord du plateau pour 
redescendre, toute la plaine au-dessous, d^jit couverte 
d’ombre, 6tait dans la confusion de la ddroute; tout se 10 
d£bandait et s’en allait, les uns it pied, les autres 4 
cheval; un seul bataillon de la garde, en carr6 pris de 
la ferme, et trois autres bataillons plus loin, avec un 
autre carrd de la garde, & 1 ’embranchement de Planche- 
nois, restaient immobiles comme des batisses, au milieu 15 
d’une inondation qui entralne tout le reste ! . . • 

Tout s’en allait: hussards, chasseurs,* cuirassiers, 
artillerie, infanterie, pele-mele sur la route, k travers 
champs,* comme une arm£e de barbares qui se sauve. 

Le long du ravin de Planchenois, le ciel sombre £tait 20 
6clair£ par la fusillade; le seul carr£ de la garde tenait * 
encore contre Biilow* et Pempechait de nous couper la 
route *; mais plus prfcs de nous, d’autres Prussiens—de 
la cavalerie—descendaient dans le vallon comme un 
fleuve qui passe au-dessus de ses ecluses. • Le vieux 25 
Blucher venait aussi d’arriver avec qujvante mille 
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hommes; ii repliait* notrd aile droite et la dispersait 
devant lui. 

Qu’est-ce que je peux vous dire encore ?*’ C’^tait le 
d^bordement* Nous £tions entourgs partout; desobus 
5 roulaient autour de nous en dclatant, et nous arrivimes 
comme des etres 6 gar 4 s* pres de la route oil des Anglais 
a cheval passaient ventre terre, en se criant 
, entre dbx: 

“No quarter / no quarter! ” 

10 Ce que je n’oublierai jamais, quand je devrais* vivre 
mille ans, ce sont ces cris immenses, infinis, qui 
remplissaient la valine & plus d’une lieue, et tout au loin 
la grenadi&re qui battait * comme le tocsin au milieu d’un 
incendie; mais c’&ait bien plus terrible encore, c’&ait 
le demier appel de la France, de ce peuple courageux 
et fier, c’dtait la voix de la patrie qui disait: “ A moi,* 
mes enfants 1 je meurs! ” 

Non, je ne puis vous peindre cela! Ce bourdonne- 
ment du tambour de la vieille garde au milieu de notre 
20 ddsastre dtait qu^lque chose d’attendrissant* et d’dpou- 
vantable. Je sanglotais comme un enfant j Buche m’en- 
trainait, et je lui criais: 

“ Jean, laisse-moi, nous sommes perdus; nous avons 
tout perdu ! ” 

25 L’idde de Catherine, de M. Goulden, de Phalsbourg 
tie me venait pas. Ce qui m’dtonne aujourd’hui, c’est 
que nous n’ayons pas* 6t6 massacres cent fois sur cette 
route, oh passaienf des files d’Anglais et de Prussiens. 

A la descente du ravin, derri&re l’auberge de Passe- 
30 Avant, des hussards prussiens coururent sur nous. Ils 
n’dtaient pas plus de cinq ou six, et nous criaient de 
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nous rendre ; mais si nous avibns levd la crosse, ils nous 
auraient sabres. Nous les couchimes en joue,* et, 
voyant que ’nous nations pas blesses, ils s’en allerent 
plus loin. 

La cayalerie, l’infanterie, rartillerie, les ambulances, 5 
les bagages, tout pele-m£le, se tralnaient surla chauss^e, 
hurlant, tapant, hennissant et plpurant. La lune se 
levait au-dessus des bois, derriere Planchenois^ elle 
^clairait cette foule de schapskas,* de bonnets k poil, de 
casques, de sabres, de bai'onnettes, de caissons renversfe, 10 
de canons arretds, et, de minute en minute, l’encom* 
brement augmentait; des hurlements plaintifs s’enten- 
daient d’un bout de la ligne k l’autre, cela montait et 
descendait les cotes et finissait dans le lointain comme 
un soupir, ' is 

On allongeait le pas*; la fatigue, la faim, le d&espoir 
vous dcrasaient; on aurait voulu mourir, et pourtant 
l’espoir de se sauver vous soutenait. Buche en marchant 
me disait: 

“ Joseph, soutenons - nous ! Moi* je ne t’aban- ao 
donnerai jamais.” 

Et je lui rdpondais : 

“Nous mourrons ensemble. Je ne mfe tiens plus 
. . . c’est trop terrible. ... II vaudrait mieux se coucher. 

— Non ! allons toujours,* disait-il; les Prussiens ne as 
font pas de prisonniers. Regarde, ils massacrent tout 
sans mis&icorde, comme nous k Ligny.” 

Nous suivions toujours la direction de la route avec 
deS milliers d’autres, mornes, abattus, et qui* se re- 
tournaient tout de m&me en masse, et se resserraient 30 
pour faire feu quand un escadron prussien anprochait de 
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trop pres. De loin en ( loin, on trouvait des afftlts, 
des canons, des caissons abandonnds ; les fosses 4 
droite et it gauche dtaient remplis de sacs, "de gibemes, 
de fusils, de sabres:—on avait tout jetd pour aller plus 
S vite 1 

Vers dix heures et deraie nous approchions de 
Genappe*; des cri^. terribles s’entendaient de loin. 
Comihe on avait allumd des feux de paille au milieu de 
la grande rue pour dclairer le tumulte, nous voyions 14 - 
bas les maisons et les rues tellement pleines de monde, 
de chevaux et de bagages, qu’on ne pouvait faire un 
pas* en avant. Nous comprimes tout de suite que les 
Prussiens allaient venir d’une minute 4 l’autre,* qu’ils 
auraient des canons, et qu’il valait mieux pour nous 
iS passer autour du village que d’etre* faits prisonniers en 
masse. C’est pourquoi nous primes 4 gauche, 4 travers 
les bids, avec un grand nombre d’autres. Nous passllmes 
le Thy,* dans l’eau jusqu ’4 la ceinture, et nous arriv&mes 
vers minuit aux deux maisons des Quatre-Bras. 
ao Nous avions bien fait de ne pas entrer 4 Genappe, 
car nous entendions ddj 4 les coups de canon des 
Prussiens contre le village, et la fusillade. 

La faim' nous tourmentait d’une fagon* horrible. 
Nous pensions bien que dans ces maisons tout avait 
as £td mangd depuis longtemps ; malgrd cela nous entrimes 
dans celle de gauche. Le plancher dtait couvert de 
paille, oh se trouvaient dtendus des blessds, et, pour 
dire la vdritd, l’oddur dtait tellement mauvaise que nous 
ressortimes tout de suite, en reprenant le chemin de 
30 Charleroi* 

La lune dtait magnifique. Nous ddcouvrions 4 droite, 
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dans les bids, une quantity dl morts qu’on n’avait pas 
enterrds. Buche descendit dans un sillon, oil l’on 
voyait trois ou quatre Anglais dtendus & vingt-cinq pas 
plus loin, les uns sur les autres. Je me demandais ce 
qu’il allait faire au milieu de ces morts, lorsqu’il revint 5 
avec une gourde de fer-blanc,—qu’il secouait auprds de 
son oreille,—et qu’il me dit: 

“Joseph, elle est pleine !” 

Mais, avant de la ddboucher, il la trempa dans le 
fossd rempli d’eau, ensuite il l’ouvrit, et but en disant: 10 

“ C’est de l’eau-de-vie! ” 

^11 me la passa et je bus aussi. Je sentais la vie qui 
me revenait, et je lui rendis cette gourde k moitid pleine. 

Nous regardions de tous les cotes pour voir si les 
morts n’auraient pas* aussi du pain. Mais comme le 15 
tumulte augmentait, et que nous n’dtions pas en nombre* 
pour rdsister aux attaques des Prussiens s’ils nous 
entouraient, nous repartlmes. 

Il pouvait etre une heure du matin, nous nous 
croyions sauvds, quand tout k coup Buche me dit: 20 

“ Joseph, voici des Prussiens ! ” 

Et, rsgardant derriere nous, je vis au clair de la lune 
cinq hussards bruns. 

“ Est-ce que ton fusil est chargd ? dis-je k Buche. 

— Oui. • 25 

— Eh bien 1 attendons. Il faut nous ddfendre j moi, 
je ne me rends pas.* 

— Ni moi non plus,* dit-il, j’aime encore mieux 
mourir que de m’en aller* prisonnier.” , 

En mdme temps 1 ’officier prussien nous criait d’un 30 
ton arrogant*: 
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“ Mettez bas les armes!" 

Et Buche, au lieu d'attendre comme moi, lui lichait 
son coup de fusil dans la poitrine. 

Alors les quatre autres tomberent sur nous. Buche 
5 re^ut un coup de sabre qui lui fendit le shako jusqu’k la 
visibre, mais d’un coup de baionnette il tua celui qui 
l’avait blessb. II e» restait encore trois. J’avais mon 
fusil chargb. Buche s’btait mis le dos contre un noyer; 
chaque fois que les Prussiens, qui s’btaient reculbs, 
10 voulaient s’approcher, je les mettais en joue*: aucun 
d’eux ne voulait btre tub le premier 1 • Et comme nous 
attendions, Buche, la baionnette croisbe, moi la crosse k 
I’bpaule* nous entendimes galoper sur la route; cela 
nous fit peur, car nous pensions que c’btaient encore des 
iS Prussiens, mais c’btaient de nos lanciers. Les hussards 
alors descendirent dans les bibs, k droite, pendant que 
Buche se dbpechait de recharger son fusil. 

Nos lanciers passbrent, et nous les suiviipes en 
courant. Un officier qui se trouvait avec eux nous dit 
ao que l’Empereur btait parti pour Paris, et que le roi 
Jbrdme* venait de prendre le commandement de l’armbe. 

Buche avait toute la peau de la tete fendue, mais 
l’os btait en bon btat; le sang lui coulait sur 
les joues. II se banda la tbte avec son mouchoir, 
25 et, depuis cet endroit, nous ne rencontrkmes plus de 
Prussiens. 

Vers deux heures du matin, comme nous btions 
tellement las que nous ne pouvions presque plus 
marcher, nous vlmes k cinq ou six cents pas, sur la 
30 gauche tie la route, un petit bois de hbtres, et Buche 
me dit: 
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“Tiens,* Joseph, entrons ft. Couchons - nous et 
dormons.” 

Je ne demandais pas mieux.* 

Nous descendimes en traversant les avoines jusqu’au 
bois, et nous entr&mes dans un fourrd touffu, rien que 5 
de petits arbres serr£s. Nous avions conserve tous les 
deux* notre fusil, notre sac et nqjre giberne. Nous 
mimes le sac k terre pour nous dtendre l’oreille deslus*; 
et le jour dtait venu depuis longtemps, toute la grande 
ddba.de ddfilait * sur la route depuis des heures, lorsque 10 
nous nous dveiliames et que nous reprlmes tranquille- 
ment notre chemin. 


XV 

Un .grand nombre de camarades et de blessds 
restferent k Gosselies, mais la masse poursuivit sa route, 
et vers neuf heures on commen^ait k ddcouvrir au loin 15 
les clochers de Charleroi, quand tout k coup des cris, 
des plaintes et des coups de feu s’entendirent en avant 
de nous & plus d’une demi-lieue. Toute' l’immense 
colonne de misdrables fit halte en criant: 

“ La ville ferme ses portes 1 ” ■ 20 

La desolation et le ddsespoir se peignaient sur toutes 
les figures. Mais un instant aprfcs le bruit courut* que 
des convois de vivres approchaient et qu’on ne voulait 
pas faire les distributions. Alors la fureur, rempla$a 
l’dpouvante, et tout le long de la route on n'entendit 25 
qu’un cri: • 
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“ Tombons dessus! ' Assommons les gueqx qui nous 
affament 1 Nous sommes trahis! ” 

Buche lui-meme criait: 

“ II faut tout massacrer; nous sommes trahis! 

5 Arrive,* Joseph! vengeons-nous! ” 

Mais je le retenais par le collet en lui disant: 

“ Non, Jean, nop! nous avons ddja bien assez de 
massacres.. Nous sommes rdchappfe de tout; ce n’est 
pas ici qu’il faut nous faire tuer par des Fran^ais. 
ro Arrive! ” 

II finit par se laisser entrainer. Nous traversames 
encore une fois les rdcoltes. Sans la faim* qui nous 
pressait, nous nous serions assis au bord du sentier & 
chaque pas. Mais au bout d’une demi-heure nous 
is arrivimes, gr&ce & Dieu, devant une espece de ferme 
abandonee. Nous entrames en criant: 

“ Est-ce qu’il n’y a personne ? ” 

Nous tapions contre les meubles avec nos crosses, 
pas une &me ne rdpondait. Notre fureur s’augmentait 
2od’autant plus que* nous voyions quelques mis£rables 
venir par le m6me chemin que nous, et que nous 
pensions: 

« “ Ils viennent manger notre pain! ” 

Ah 1 ceux qui n’ont pas souffert des privations 
as pareilles ne connaissent pas la fureur des hommes. 
C’est horrible ! . . . horrible ! Nous avions d6jk cass6 
la porte d’une armoire pleine de linge, et nous boule- 
versions tout avec nos bai'onnettes, quand une vieille 
femme sqrtit de dessous une table* de cuisine, qui 
30 couvrait l’entree de la cave; elle sanglotait et disait: 
“Mon Dieu! mon Dieu ! ayez piti£ de nous ! *” 
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Cette maison avait 6t£ piltee au petit jour.* Malgr£ 
notre fqreur la vue de la pauvre vieille nous fit honte de 
nous-mSmes,* et je lui dis: 

“ N’ayez pas peur, nous ne sommes pas des 
monstres. Seulement donnez-nous du pain, ou nous 5 
allons p^rir.” 

Elle, assise sur une vieille chaise, ses mains* sfcches 
croisdes sur les gjnoux, disait: 

“Je n’ai plus rien. Ils ont tout pris, mon Dieu! 
tout, tout.” 10 

Ses cheveux gris lui pendaient sur les joues. J’aurais 
voulu pleurer pour elle et pour nous. 

“ Ah! nous allons chercher nous-m&mes,” ,dis-je k 
Buche. Et nous passimes dans toutes les chambres, 
nous entr&mes dans l’dcurie. Nous ne voyions rien, 15 
tout avait dtd pilld, cassd. 

J’allais ressortir, quand, derridre la vieille porte, dans 
1’ombre, je vis un sac de toile avec une bretelle, que je 
ddcrochai bien vite en tremblant. 

Buche me regardait. Le sac dtait lourd; je 1 ’ouvris. 20 
II y avait deux grosses raves noires, une demi-miche de 
pain sec'et dur comme de la pierre, une grosse paire de 
ciseaux* pour tailler les haies, et, tout au fond, quelques 
oignons et du sel gris dans un papier. 

En voyant cela, nous pouss&mes un cri; la peur de 25 
voir arriver les autres nous fit courir derrifere, bien loin 
dans les seigles, en nous courbant comme des voleurs. 
Nous avions repris toutes nos forces, et nous nous 
assimes au bord d’un petit ruisseau. 

Nous mangdlmes le pain sans le tremper dans l’eau, 30 
nous mange&mes notre rave, les oignons et le.seL Nqps 
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nous agenouillkmes au bord du ruisseau, les mains dans 
l’eau, et nous bfimes. « , 

“Maintenant, allons-nous-en, dit Buche, et laissons 
le sac.” 

5 Malgrg la fatigue qui nous cassait les jambes,* nous 
repartlmes k gauchfe, pendant que sur la droite, derrifcre 
nous^ du c6td de Gharleroi, les cris, les coups de fusil 
redoublaient, et que tout le long dqpla route on ne 
voyait que des gens se battre. Mais c’£tait d£jk loin. . . . 
to A huit heures du soir nous arrivkmes dans un village 
appel£ Bouvigny. Comme j’avais de l’argent, nous 
entrkmes dans une auberge en demandant it coucher. 

Je sprtis une pifece de six livres* pour montrer que 
nous pouvions payer. J’avais r£solu de changer d’habits* 
15 le lendemain, de planter lk* mon fusil, mon sac, ma 
gibeme, et de retoumer chez nous; car je croyais la 
gtierre finie, et je me r^jouissais, au milieu de tous ces 
grands malheurs, d’avoir retird mes bras et mes jambes 
de l’affaire. 

20 Buche et moi, ce soir-lk, couches dans une petite 
chambre, nous dormfmes comme des bienheureux.* 

Le lendemain, au lieu de continuer notre route, nous 
£tions si contents de rester assis sur une bonne chaise 
dans la cuisine, d’allonger nos jambes et de fumer notre 
25 pipe eh regardant bouillir la marmite, que nous dimes : 

“ Restons ici tranquillement! Demain nous serons 
bien reposes; nous acheterons deux pantalons de toile, 
deux blouses, nous couperons deux bons batons dans une 
haie, * et nous retoumerons par petites Stapes* k la maison.” 
30 Cela* nous attendrissait de penser k ces choses 
agrdablesi. 
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C’est de cette auberge que J’£crivis k Catherine, k la 
tante Grddel et It M. Goulden. Je ne leur dis qu’un 
mot; 

“Je suis sauvd. Remercions Dieu! J’arrive.* Je 
vous embrasse de tout mon cceur mille et mille fois! S 

“Joseph Bertha.” 

En gcrivant, je louais’ le Seigneur; mais bien des 
choses* devaient encore m’arriver avant de monter notre 
escalier. Quand on est pris par la conscription, il ne 
faut pas se presser d’^crire qu’on est relichd Ce i° 
bonheur ne depend pas de nous,* et la bonne volontd de 
s’en aller ne sert de rien.* 

Enfin ma lettre partit par la poste, et toute cette 
journ^e nous rest&mes It l’auberge du Mouton-d’Or. 

Apr&s avoir bien soup£, nous mont&mes dormir. >5 

Pour la seconde fois nous 6tions couches dans notre 
bon lit, lorsque, vers une heure du matin, nous ftimes 
£veill£s d’une fa9on extraordinaire: le tambour battait j 
on entendait marcher dans tout le village. Je poussai 
Buche, qui me dit: 20 

“ J’entends bien.* Les Prussiens sont dehors ! ” 

On peut se figurer notre dpouvante. Mais au bout 
d’un instant ce fut bien pire, oar on frappait k la porte 
de l’aubeige, qui s’ouvrit, et deux secondes aprhs la 
grande salle £tait pleine de monde. On montait 25 
l’escalier. Buche et moi, nous nous gtions lev6s; il disait: 

“Je me defends,* si l’on veut me prendre!” 

Moi, je n’osais pas songer k ce que *’allais faire. 

Nous 6tions presque habillds, et j’espdrais pouvoir 
me sauver pendant la nuit, avant d’etre reconnu, quand 30 
des coups retentirent k notre porte; on criaifr: 
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“ Ouvrez I ” 

11 fallut bien* ouvrir. 

Un officier d’infanterie, trempd par la pluie, et suivi 
d’un vieux sergent* qui tenait une lanterne, entra.* Nous 
5 reconntimes que c’6taient des Fran§ais. L’ofEcier nous 
dit brusquement: 

“D’ob venez-voua? 

O . # 

— De Mont-Samt-Jean, mon lieutenant, lui re- 
pondis-je. 

ro — De quel regiment etes-vous ? 

— Du 6 e l£ger.‘” 

II regarda le num^ro de mon shako sur la table. 

“ De guel bataillon ? fit-il en frongant le sourcil.* 

— Du 3*.” 

IS Buche, tout pile, ne disait rien. L’officier regardait 
nos fusils, nos sacs, nos gibemes. 

“ Vous avez d&ert£ 1 fit-il. 

— Non, mon lieutenant, nous sommes partis les 
demiers, sur les huit heures, de Mont-Saint-Jean. 

20 — Descendez, nous allons voir cela.” 

Nous descendimes. 

L’officier nous suivait, le sergent marchait* devant 
avec la lanterne. 

La grande salle en bas £tait pleine d’officiers du ia' 

25 chasseurs k cheval et du 6® Mger. Le commandant du 
4* bataillon du 6* se promenait de long en large,* en 
fumant une petite pipe de bois. Tous ces gens &aient 
tremp^s et couverts de boue. 

L’officier dit quatre mots au commandant qui 

30 s’arreta, 3 es yeux noirs fixfe stir nous, et son nez crochu* 
recourbd daps ses moustaches grises. II n’avait pas l’air 
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tendre, et nous posa de suite* cinq ou six questions sur 
notre depart de Ligny, sur la route des Quatre-Bras et 
la bataille; il clignait des yeux* en serrant les l&vres. 
Les autres allaient et venaient, trainant leurs sabres sans 
6couter. Finalement le commandant dit: 5 

“ Sergent, ces deux hommes entrent dans la 2' com- 
pagnie. Allez! ” 

II reprit sa pipe au bord de la chemin^e, et* nous 
sortlmes avec le sergent, bien heureux d’en etre quittes 
k si bon march^,* car on aurait pu nous fusilier comme 10 
d&erteurs devant l’ennemi. Le sergent nous conduisit 
& deux cents pas, au bout du village, prfes d’un hangar. 

II tombait une petite pluie fine dans la rue; toutes les 
flaques d’eau tremblotaient k la lune grise et brouiltee.’ 
Nous restimes debout sous un pan de toit, songeant k 15 
nos misbres. 

Au bout d’une heure, le tambour se mit It rouler 
sourdement, et nous partimes. 

Entre trois et quatre heures, au petit jour, nous vimes 
un grand nombre d’autres regiments, cavalerie, infanterie 20 
et artillerie, en marche comme nous, par difKrents 
chemins: — tout le corps du marshal Grouchy en 
retraite! Le temps mouilld, le ciel sombre,’ces longues 
.files d’hommes accabl^s de lassitude, le chagrin d’etre 
repris et de penser que tant d’efforts, tant de sang 25 
rdpandu n’aboutissaient pour la seconde fois qu ’k 
l’invasion, tout cela nous faisait pencher la tete. On 
n’entendait que le bruit des pas dans 1& boue. 

Ce mSme jour, nous pass&mes par Givet*; ^le bataillon 
bivouaqua prfcs du village de Hierches, une demi-lieue 30 
plus loin. Le lendemain, nous couch&mes k Bourg- 
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Fidele,* le *3 juin k Blombay,* le 24 & Saulse-Lenoy,*—oil 
l’on apprit l’abdication de l’Empereur,*—et les jours 
suivants k Vitiy,*pr£s de Reims ,*& Jonchery,* k Soissons*; 
de li le bataillon prit la route de Villers-Cotterets,* mais, 
5 1’ennemi nous ayant ddjk devancds, nous change&mes de 
direction* par La Fert&Milon,* et nous all&mes bivouaquer 
k Neujchelles, village<ruin£ par l’invasion de 1814, et qui* 
n’avait pas encore dt£ reb&ti. 

Nous partimes de cet endroit le 29, vers une heure 
10 du matin, et nous pass&mes par Meaux.* II fallut prendre 
la route de Lagny,* parce que les Prussiens occupaient 
celle de Claye.* 

Le 39, k cinq heures du matin, nous Itions au pont 
de Saint-Maur.* Le m&ne jour, k trois heures, nous 
15 avions passl hors de Paris, et nous bivouaquionS prbs 
d’un endroit appete Vaugirard.* 

Le 2 juillet, 1 ’ennemi vint nous attaquer vers une 
heure de l’apr^s-midi. Nous nous battimes jusqu’k 
minuit pour notre capitale. Le peuple nous aidait, il 
20 venait relever nos blesses sous le feu des Prussiens. . . . 

A quatre heures du matin nous reprlmes les positions 
perdues la veille. 

C’est alors que des g^n£raux vinrent nous annoncer 
une suspension d’armes. Nous pensions que cette sus- 
25 pensioh d’armes gtait pour pr£venir 1’ennemi que, s’il ne 
se retiiait pas, la France se lbverait comme en 92* et qu’elle 
l’£craserait. Et le 4 on nous annon£a l’armistice, par 
lequel les Prussiens et les Anglais devaient occuper les 
barribres* de Paris, et l’armde fran;aise se retirer derrifere 
30 la Loire*! 

Alois indignation de tous les honn&es gens* fut si 
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grande que la colere nous rendit furieux; les uns cassaient 
leurs fusils, les autres ddchiraient leurs uniformes, et tout 
le monde criait: 

“ Nous sommes trahis 1 nous sommes livris 1 ” 

Les vieux officiers, piles comme des morts,’ restaient 5 
lit.* Les larmes leur coulaient sur les joues. 


XVI 

Le bataillon partit de Vaugirard i cinq heures du 
soir, le 5 juillet. Comme on voyait que le mouvement 
du c6t£ de la Loire* commen^ait, chacun se ditt 

“ Qu’est-ce que nous sommes done ? Est-ce que 10 
nous obfissons aux Prussiens ? Parce que les Prussians 
veulent nous voir sur 1 ’autre rive de la Loire, nous 
sommes forces d’obiir ? Non! non! cela ne peut pas 
alien* Puisqu’on nous trahit, eh bien ! partons. Tout 
cela ne nous regarde plus. Nous avons fait notre devoir. 15 
Nous ne voulons pas obiir & Bliicher 1 ” 

Et ce mime soir la desertion comments. 

Nous iJtions une quinzaine de Lorrains au bataillon; 
nous parttmes ensemble. 

Derriire Saint-Mandd,* nous trouvimes enfin la route 20 
de Strasbourg.’ C’dtait le 6 au matin, et, depuis cet 
endroit, nous flmes* riguliirement nos douze lieues 
par jour.* . 

Le 8 juillet, on savait diji que Louis XVIII * allait 
revenir. Toutes les voitures, les pataches, les’diligences 25 
portaient diji le drapeau blanc*; dans tous les milages 
on chantait des Te JDeum .* 
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Des gueux, en nous voyant passer, nous appelaient 
Bonapartistes / Ils excitaient meme les chiens contre 
nous. . . . 

A mesure que nous avancions, tantot l’un, tantot 
5 l’autre se ddtachait de la troupe et s’arretait dans son 
village, de sorte qu’aprds Toul,* Buche et moi, nous 
dtiona seuls. 6 

Enfin le x6 juillet 1815, vers onze heures du matin, 
nous arrivkmes k Mittelbronn, le dernier village avant 
10 Phalsbourg. Le blocus dtait levd depuis l’armistice, 
des Cosaques* et des kaiserlicks* remplissaient le pays: 
ils avaient encore leurs batteries en position autour de 
la places* mais on ne tirait plus ; les portes de la ville 
dtaient ouvertes, les gens sortauent pour faire leurs 
15 rdcoltes. 

On avait grand besoin de rentrer les bids et les seigles, 
car on peut s’imaginer la miskre, avec tant de milliers 
d’etres k nourrir, et qui ne se refusaient rien,* qui voulaient 
du schnaps et du lard tous les jours. 

20 Devant l’auberge de Heitz, je dis.k Buche : 

“Entrons, les jambes me manquent.*” 

La mfcre Heitz, qui dans ce temps dtait encore une 
jeune femme, criait ddjk, les mains en Pair*: 

“ Ah ! mon Dieu*! c’est M. Joseph Bertha! ” 

15 Alors j’entrai, je m’assis, et je me penchai sur la 
table pour pleurer k mon aise. La mdre Heitz courait 
chercher une bputeille de vin k la cave*; j’entendais 
aussi Buche sangloter dans un coin. Nous ne pouvions 
parler ni fun ni l’autre, en songeant k la joie de nos 
•30 parents; la vue du pays nous avait bouleversds. 

Quanct-nous fkmes un peu remis, je dis k Buche: 
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“ Tu vas partir en avant; je te suivrai de loin, pour 
que ma femme et M. Goulden n’aient pas" trop de 
surprise. Tu commenceras par leur dire* que tu m’as 
rencontre le lendemain de la bataille, sans blessures; 
ensuite que tu m’as encore rencontre dans les environs 5 
de Paris et m6me sur la route, .et seulement k la fin tu 
diras:—Je crois qu’il n’est pas loin et qu’il va venir!— 
Tu comprends ? 

— Oui, je comprends, dit-il en se levant aprfes avoir 
vid£ son verre, et je ferai la meme chose pour la 10 
grand’m&re.* J’enverrai quelqu’un d’avance.” 

11 sortit aussitdt, et j’attendis quelques instants. La 
mere Heitz me parlait, mais je ne l’dcoutais pas; je 
songeais au chemin qu’avait d6j& pu faire Buche. Tout 
& coup je partis -en criant: 15 

“ Mfere Heitz 1 je vous payerai plus tard.” 

Et je me mis k courir. II me semble bien avoir 
rencontr£ trois ou quatre personnes qui disaient : 

“ H£ ! c’est Joseph Bertha ! ” 

Mais je n’en suis pas stir. D’un coup, sans savoir 20 
comment, je montai l’escalier de notre maison, et puis 
j’entendis un grand cri. Catherine £tait dans mes bras 1 
J’avais en quelque sorte la tete boulevers^e, et seulement 
un instant aprfes je sortis* comme d’un reve: je vis la 
chambre, M- Goulden, Jean Buche, Catherine, et je me as 
mis tellement k sangloter qu’on aurait cru qu’il venait 
de m’arriver le plus grand malheur. M. Goulden ne 
disait rien, ni Buche. Je tenais Catherine assise sur 
mes genoux, je l’embrassais; elle pleurait aussi. Et bien 
longtemps apres je m’£criai: • 30 

“Ahl monsieur Goulden, pardonnez-mor! J’aurais 
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d^jk voulu vous embrasser, vous, mon pfere, vans que 
j’aitne autant que moi-meme! 

— C’est bon,* Joseph, dit-il tout attendri, je le sais. 
Je ne suis pas jaloux. Oui, oui, l’amour, la famille, et 
5 puis les amis. C’est naturel, mon enfant. Ne te 
trouble pas.*” 

Alors je me levaist j’allai le serrer sur mon cceur. 

Le premier mot que me dit Catherine, ce fut*: 

“ Joseph, je savais que tu reviendrais, j’avais mis ma 
io confiance en Dieu! Maintenant nos plus grandes 
misferes sont passdes. Nous resterons toujours ensemble.” 

M. Goulden, prhs de l’^tabli, souriait'; Jean, debout 
k cbt 6 de la porte, disait: 

“ Maintenant je pars, Joseph, je vais au Harberg, le 
is pfere et la grand’mfere m’attendent.” 

II me.tendait la main, et je la retenais, disant: 

“Jean, reste; tu dineras avec nous.” 

M. Goulden et Catherine l’engageaient aussi, mais il 
ne voulut pas attendre. En l’embrassant sur l’escalier, 
ao je sentis que je l’aimais comme un frbre. 

II est revenu bien souvent depuis; chaque fois qu’il 
arrivait en ville pendant trente ans, c’est chez moi qu’il 
descendait.” Maintenant il repose derrifere* l’dglisel 
C’dtait un brave homme, un homme de cceur.* Mais k 
as quoi vais-je penser ? 

Il faut pourtant que cette histoire finisse, et je n’ai 
rien dit encore de la tante Grddel, qui vint une heure 
apr&s. Ah! c’est elle qui* levait les bras, c’est elle qui 
me serrait en criant: 

30 “Joseph 1 Joseph ! te voillt done rdchappd de tout! 
Qu’on viesnne te reprendre maintenant, qu’on vienne 1 
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Ah! comme j’ai maudit la conscription et le reste! 
Mais te voili, c'est bon, c’est bon 1 Le Seigneur a eu 
pitie de nous.* ” 

Je me souviens qu’apres mon retour, durant quelques 
mois et ntfime des anndes, une grande tristesse rdgnait 
dans les families. Z 6 b 6 d 6 lui-meme, rentre parmi ceux 
qu’on avait licenci^s derrifcre la Loire, Z 6 b 6 d 6 lui-m6me 
avait perdu courage.* Cela venait des vengeances de 
toute sorte; cela venait de notre humiliation, des cent 
cinquante mille Allemands, Anglais et Russes qui 1 
tenaient garnison* dans nos forteresses, des indemnity* 
de guerre, du milliard des emigres,* et principalement des 
lois contre les suspects, * contre les sacrileges,* et pour les 
droits d’alnesse* qu’on voulait retablir. 

Toutes ces choses, avec les avanies qu’on faisait 1 
souffrir aux vieux r£volutionnaires,* avaient fini,par vous 
rendre sombres. Aussi, souvent, M. Goulden, tout 
rSveur, me disait: 

“ Joseph, notre malheureux pays est bien bas! Quand 
Napoleon a pris la France, eile etait la plus grande, la at 
plus libre, la plus puissante des nations. Aujourd’hui, 
nous sommes vaincus, mines, saignds it blanc*; 1’ennemi 
remplit nos forteresses, il nous tient le pied sur la gorge. 

Ce qui ne s’etait jamais vu depuis que la France existe,* 

—retranger maitre de notre capitale!—nous I’avons vu* *5 
deux fois en deux ans*! Voilk ce qu’il en codte* de 
mettre sa.liberte, sa fortune, son honneur entre les mains* 
d’un ambitieux! Oui, nous sommes dans une bien 
triste position; on croiihit que notre grande Revolution 
est morte, et que les Droits de l’Homme* sont aneantis! 30 
Eh bien I il ne faut pas se ddcourager, tout cda passera! 
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Ceux qui marchent contre la justice et la liberty seront • 
chassis; ceux qui veulent rdtablir les privileges et les 
titres* seront regards comme des fous. La grande 
nation se repose, elle rdfl£chit sur ses fautes, elle observe 
5 ceux qui veulent la conduire contre ses int6£ts, elle lit 
dans le fond de leur &me ; et quand elle sera lasse’ de sa 
misery, elle mettra cesgens dehors du jour au lendemain.* 
Et ce sera fini, car la France veut la liberty 1 ’egalitd et 
la justice, et ses instants de halte ne sont que de petits 
to repos pendant un long voyage.” 



